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HOW SUCCESSFUL WILL OUR MEMBER-
SHIP DRIVE BE THIS YEAR?

This question keeps ringing through your editor’s ears
ever since she was notified that she is to be manager of
the campaign for new members. Yes, how successful will
our membership drive be this year, is what our Head-
quarters is also perplexed about. The only answer that
seems to make us somewhat satisfied is the hope that our
loyal members will not permit too big a drop from the
past campaign results. It is obvious, however, that our
workers will have to work hard to reach the goal.

Perhaps it is not necessary at this time to give any
particular reasons as to why the campaign will not bring us
as many new members as in the past years, for everyone
realizes that the field is not as large as it has been in the
past; then, also, the average person is busily engaged in
war industries and there remains very little time for so-
called “lodge work.” The latter reason is the more wide-
spread one in almost every community. But, of course,
everyone ought also to realize that the present pre-occupied
situation will not endure after the war and our daily prayer
is that this horrible war will really soon come to an end.
Therefore, we cannot shirk on our civic obligations even
in these big times but continue to work with the same spirit
and enthusiasm as we have in the past years.

To refreshen your minds, here are a few of the regu-
lations of this campaign which are similar to those of the
past with the exception that now we have a new class for
increased insurance for which we had many requests to
institute. In Class A the monthly dues are 35 cents for
$100.00 funeral benefit; Class B the insurance is increased
to $300.00 for members between the ages of 14 and 30;
$250.00 for ages between 30 and 35 years; $200.00 for ages
between 35 and 45 years, and $150.00 for ages between 45
and 50 years. The monthly dues in Class B are 60 cents.
The dues include payments to all funds and also subscrip-
tion for the monthly magazine ‘“Zarja.”

In the juvenile department the dues are ten cents per
month. Members are accepted from birth until 18 years
of age and the funeral benefit is $100.00, same as in Class
A. No medical examination is required for any class. The
applicant’s statement of good health is sufficient proof.
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Prosvetni odsek—Educational Committee
Mrs. Albina Novak, Urednica in upravnica “Zarje,”
6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio
Mrs. Anna Petrich, 2178 Burton St., Warren, Ohio
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Albina Novak, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio
Frances Bogovich, 6701 Schaefer Ave., Cleveland, Ohio
Lillian Kozek, 2244 So. Wolcott Ave., Chicago, Ill,

ALI BO LETOSNJA KAMPANJA ZA NOVO
CLANSTVO USPESNA?

To vprasanje zvoni po uSesih vaSe urednice odkar je
bila imenovana za voditeljico kampanje za nove ¢&lanice.
Da, kako bo uspe$na leto$nja kampanja, je veliko vprasa-
nje, ki dela zmedo tudi v glavnem uradu. Edini odgovor,
ki nas malo zadovoljuje je upanje, da ne bodo naSe zveste
¢lanice nikakor dovolile, da bi preveé nazadovale od lepih
stevilk v prej$nih izidih kampanj. /Dobro.vemo, da se nase
marljive &lanice gotovo zavedajo, da bo treba prijeti za delo
s podvojenim naporom, predno bomo dosegle zazeljeni cilj.

Mogocée ni potrebno ob tem casu, da bi podajali vzro-
ke zakaj ne bo ta kampanja prinesla toliko novih &lanic kot
prej$na leta, ker vsaka se zaveda, da polje za pridobivanje
¢lanic ni ve¢ tako veliko kot v preteklosti in potem je za
upostevat tudi dejstvo, da je povprecen clovek zaposlen v
vojni industriji in mu ostaja le malo Casa za drustveno
delo. Zadnji vzrok je glavna zapreka v vsaki naselbini.
Toda vsak bi se moral zavedati, da ne bo zmeraj tako, ker
enkrat bo vojna minila, in Bog daj, da bo kmadu konec teh
vojnih grozot. Zato se ne smemo umakniti iz javnega dela,
tudi v teh resnih ¢asih ne, temve¢ po svoji najbolj§i moci
nadaljevati in to z isto vzajemnostjo kot v preteklih letih.

Umestno je, da se ponovi na tem mestu nekaj pogo-
jev, katere imamo za predloziti novim prosilkam, sicer niso
novi pa¢ pa po istem nacinu kot v prejSnih kampanjah z
izjemo, da imamo sedaj nov razred za priporocati, namre¢
za viSjo smrtnino za kar so ¢lanice prosile, da ustanovimo.
Torej v razred A, to je za sto dolarjev smrtnine, se spreje-
majo vse zene in dekleta od 14 do 50 let starosti, ki pla-
éujejo 35 centov mesecnine; potem v razred B se pladuje
60 centov na mesec in sicer za starost od 14 do 30 let je
smrtnina $300.00; od 30 do 35 let je smrtnina $250.00; od
35 do 45 let je smrtnina $200.00, in od 45 do 50 let je smrt-
nina $150.00. V asesmentu so vSteti vsi skladi in tudi Zarja.

V miladinski oddelek se pa sprejemajo deklice od roj-
stva do 14 let starosti, ki placujejo deset centov mesetno in
smrinina znese $100.00. Ko dopolnejo 18 let potem se jim
bo dalo popust pri mesecnini v odraslem oddelku na pod-
lagi Stevila let v mladinskem oddelku. G

Torej se sprejemajo katoliCanke od rojstva do 50 let
starosti in to brez zdravniSke preiskave.
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MARIE PRISLAND:

Zgodovinski dnevi nasih podruZnic

SAKO leto na tem mestu omenim tiste podruznice, ki tekom leta praznujejo deset ali
petnajst letnico svojega obstanka. Letos bo enajst podruznic imelo 15. letni rojstni
dan, dve podruznici bosta pa praznovali desetletnico.

Deset ali petnajst let neprestanega druStvenega dela mora napraviti vtis na jav-
nost. _ Prepricana sem, da so vse naselbine, kjer se nahajajo zvezine podruznice na bolj-
Sem radi njih dela in stremljenja ter da je vsaka posamezna podruznica vazen faktor v
svoji naselbini in v odliko svoje narodnosti.

Slede¢e podruznice letos praznujejo petnajst-letnico obstoja:

PodruzZnica §t. 27 v North Braddock, Pa., bo slavila svoj rojstni dan 17. aprila
letos. Mrs. Ursula Pierce je ustanovila podruznico, ki je imela ob zadetku 41 &lanic.

Calumet, Mich., ima podruznico §t. 28, ki je bila ustanovljena 10. aprila 1929 s
26 ¢lanicami. Podruznico sta ustanovili Mrs. Mary Gazvoda in pa zdaj Ze pokojna Mrs.
Mary Kozjan, ki je bila do svoje smrti podruzni¢na predsednica.

Ustanovna seja podruznice §t. 29 v Broundale, Pa., se je vrsila 28. aprila 1929,
kjer se je vpisalo 14 ¢lanic-ustanovnic. Podruzni¢na ustanoviteljica je bila Mrs. Karo-
lina Kotar.

Mrs. Frances Kranjc, ki jo poznamo po lepih dopisih v Zarji, je ustanovila po-
druznico §t. 30 v Aurora, Ill. Petega junija 1929 so imele prvi sestanek, kjer je pristo-
pilo 13 ¢lanic.

Podruznica §t. 31 v Gilbert, Minn., je bila ustanovljena 9. avgusta 1929 s 47
¢lanicami. Njena ustanoviteljica je bila Mrs. Helen Jurdi¢. Prva v tej naselbini, ki se
je za Zvezo zanimala, je pa Mrs. Frances Tanko.

V Euclidu, Ohio, imajo podruznico St. 32, katero je ustanovila Mrs. Jennie
Pink 25. avgusta 1929. Ob ustanovitvi je podruznica Stela 33 &lanic. Mrs. Mary Stusek
in Mrs. Jennie Intihar sta menda vseh 15 let v odboru.

Mrs. Helena Krall je ustanovila podruznico §t. 33 v New Duluth, Minn., ki je
imela svojo ustanovno sejo 8. oktobra 1929, kjer je bilo vpisanih 17 &lanic-ustanovnic.

Isti mesec, namre¢ 12. oktobra se je tudi v Soudan, Minn., ustanovila podruz-
n'ca §t. 34 in to po zaslugi Mrs. Frances Laushin. PodruZnica je imela 18 ¢lanic prvi
mesec.

PodruzZnica $t. 35 se nahaja v Aurora, Minn. Ustanovila se je 15. oktobra 1929
z devetimi ¢lanicami. Ustanoviteljica podruZnice je Mrs. Katarina Kastelic.

Mrs. Ana Spehar in Mrs. Julia Lavtizar sta ustanovili podruznico 3t. 36 v
McKinley, Minn. Ustanovna seja se je vrsila 8. novembra 1929. - Pristopilo je 24 ¢lanic.

Sesta nova podruznica, ki je doti¢no leto vzrastla v drzavi Minnesota, je §t. 37 v
Greaney-u. To podruznico je ustanovila Mrs. Katarina Kocevar. Prvo sejo so imele 22.
novembra 1929. Podruznica je priela poslovati z enajstimi ¢lanicami.

Desetletnico praznujeta le dve podruznici, namreé:

Podruznica §t. 57 v Niles, Ohio, ki jo je ustanovila Mrs. Frances Jerman, 7.
januarja 1934. Podruznica je imela 11 ¢lanic-ustanovnic.

Podruznica 3t. 58 v Portland, Oregon, se je leta 1936 zdruzila s podruZnico
§t. 45.

Podruznica §t. 59 v Burgettstown, Pa., je bila ustanovljena 10. maja 1934 z 19
¢lanicami. Ustanoviteljici nove podruznice sta bili Mrs. Josephine Pintar in Mrs. Frances
Pauchnik. :

Vsem gori omenjenim podruznicam, ki bodo letos imele svoje obletnice, v imenu
glavnega odbora in Zvezinega ¢lanstva iskreno Cestitam ter jim Zelim Se mnogo nadaljnega
napredka in Sirokega razmaha na drustvenem polju. Naj Bog blagoslovi njih delo!
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LEO ZAKRAJSEK:

IZPOD OKRILJA GOZDNATEGA KRIMA

(Nadaljevanje)

Rakitn_a in Rakic¢ani

Najmanj$a obéina pod okriljem Krima je rakitniSka, v
kolikor se to tiée prebivalstva, kajti Steje samo nekaj nad
600 prebivalcev. Spada tudi med najmanjse obéine v Slove-
niji, ée Ze ni najmanja. Do leta 1936. je bila del preserske
ob&ine. Radi oddaljenosti od Preserja
in radi svojih posebnih gospodarskih
interesov je Rakitna omenjeno leto po-
stala samostojna ob¢ina; obsega samo
vas Rakitno in pa nekaj posameznih
kmetij v njeni blizini. Vseh hi$§ v ob-
¢ini je 117. Med njimi je 85 posestni-
kov, 29 kocarjev in 3 najemniki.

Vas stoji med rakitniskimi seno-
zeti, polji in pasniki na precej obsezni
kraski planoti jugozapadno od Krimo-
vega vrha ob razvodju potokov Zale in
Borovniscice, kjer je nekaka meja med
RakitniSko in Blosko visoko planoto.
Nad-morska visina RakitniSke planote
znasa skoro 800 m (nad 2600 cevljev), kar je dovolj visoko,
da sadje ve¢ ne uspeva in tudi poljski pridelki so precej
omejeni. Zato pa so Rakicani za svoj obstanek toliko bolj
navezani na zivincrejo in pa na svoje obsezne gozdove,
katerih je v ob&ini 850 ha, do¢im je njiv samo 135 ha, a
travnikov in pasnikov 1100 ha. O kakem izvazanju polj-
sk h pridelkov, mleka in perutnine, radi oddaljenosti, ne
more biti govora, kajti do Ljubljane je 26 km, a do naj-
blizje ZzelezniSke postaje, Borovnice, pa 11 km. Kljub
-njihovemu trdemu boju za obstanek je pa znaéilno to, da
je razmeroma jako malo Rakic¢anov v Ameriki, saj kolikor
je meni znano.

Vas stoji ve¢inoma ob malem in kratkem potoku, ki po
kratkem teku po vaski kotlini kmalu izgine v zemljo ter
po ljudskem zatrdilu zopet pride na dan.kakih 500 m nizje
v Ponikvah pri Preserju.

Vas sestoji iz mnog h malih skupinj hi§ in gospodar-
skih poslopij. Zato je nastala recenica, da Rakitna sestoji
iz “devet vasi po tri hide.” Ostali vasCani pa so naseljeni
v blizini farne cerkve, kolikor jih ne prebiva ven iz vasi po
samotnih kmetijah.

Kljub svoji oddaljenosti od sosednih naselbin in kljub
svoji visoki gorski legi pa spada Rakitna med najstarejSe
naselbine v tej celi okolici, kajti tu mimo je Ze v rimski
dobi tekla cesta med Cerknico, Igom in Ljubljano. V ob-

Leo Zakrajsek

rambo te ceste so Rimljani pri Rakitni zgradili posebno

trdnjavo, koje sledovi so Se danes vidni in Rakicani jih
imenujejo ‘“‘ajdovski zid,” ali pa “rimske Sance.”

Ta stara rimska cesta pa je imela za posledico tudi to,
da je krscanstvo prislo v te kraje razmeroma zgodaj in sicer
iz Cerknice, kjer je bila, kakor se sodi, prva katoliSka cer-
kev postavljena Ze v devetem stoletju, to je nekako pred
1100 leti. Ravno katerega leta je Cerknica postala Zupnija, se
do sedaj Se ni moglo ugotoviti, toda vsekakor je to bilo
pred letom 1247, ko se v starih spisih Cerknica Ze omenja
kot pra-fara (velika Zupnija, pod katero so spadale vse po-
druznice dale¢ na okoli. Tudi Rakitna je spadala pod Cer-
knisko prafaro. Ravno kdaj je Rakitna dobila prvo cerkev,
ni znano. Prvi¢ se v listinah omenja leta 1526 kot organi-
zirana podruznica, kar pomenja, da je tedaj krscanstvo bilo
tukaj popolnoma uveljavljeno. Rakiska podruznica je nato
postala podruznica preserskega vikariata, a leta 1766. je
Rakitna postala samostojna zZupnija. Svojo Solo je dobila
let 1902.

Pod Jugoslavijo je Rakitna dozivela svoj preporod.
Prej je le redkokdaj kakega tujca zanesla noga v Rakitno.
Bili so to redki lovci, gorski turisti ali pa lesni trgovci, a
vseh skupaj je bilo jako malo. Jugoslavija pa je sem gori
zgradila novo vojasko cesto preko Gor. Iga. Radi visoke,
zdrave gorske lege, RakitniSke planote, katero obdajajo ne-

izmerni iglasti gozdovi, je vlada tam postavila zdravilisce
za jeticne. In radi ugodnega smucarskega terena je zad-
nja leta vsako zimo prihajalo ve¢ in ved smuéarjev v ta
tako zapusceni kraj.

Glede Rakicanov samih naj bo Se pripomnjeno, da se
v marsi¢em razlikujejo od svojih sosedov v drugih obé&inah.
V nekaterih ozirih se dajo primerjati s pravimi gorskimi
Gorenjci. Visoke postave so, zZilavi in trdni, glasni in de-
mokraticni, Segavi, dobri in tudi posteni. Taki so vsaj bili
za mojih mladostnih let, ko so v karavanskih vrstah (od 5
do 15 voz) drug za drugim vozili svoje trame, klade, deske,
oglje, in drva skozi naSo vas po veckrat na teden in sicer
oglje in drva v Podpe¢, od koder so b:la na ¢olnih odposlana
v Ljubljano, a drugi les pa vefinoma ng Breg pri Borovnici.
Vozno silo so z malimi izjemami tvorili znani rakiski voli,
ki so bili znani po svoji izredni velikosti in moéi. Radi ka-
menitih potov so ti voli veéinoma nosili podkve, ki jim jih
je pribijal moj pokojni ote. Volovske podkve so bile nje-
gova strokovna posebnost v nasih krajih. Tako sem imel
tudi jaz dobro priliko seznaniti se z njimi.

Konéno naj glede Rakitne pripomnim tudi to, da je radi
svoje oddaljenosti od drugih vedjih in prometnejsih kra-
jev, radi obsezZnih gozdov na vseh njenih straneh, radi
njene visoke gorske lege in njene tezke dostopnosti ta kraj
brez dvoma postal nekako taboris¢e upornikov proti La-
hom, ki se kljub vsem svojim tankom in kanonom prav
gotovo niso upali na pota skozi temne gozdove. Ako so
pa poskusili, so pa gotovo zelo slabo naleteli. Ni pa iz-
kljuceno, da je sovraznjk bombardiral Rakitno iz zraka, ali
pa jo obstreljeval s kanoni iz bloSke strani.

Glede njene naravne lege se o Rakitni lahko rede, da
je nekaka Svica v miniaturi.

Obéina Borovnica

Borovnica sama nedvomno spada med najvedje in naj-
lepse vasi v Sloveniji ter tudi med najbolj prometne in naj-
bogatejSe. Ako jo po njeni zunanjosti in po $tevilu njenega
prebivalstva primerjamo z nekaterimi slovenskimi mesti
ter z mnogimi trgi, bi morala biti Borovnica najmanj trg.
Mogla bi zavzemati odlicno mesto med slovenskimi trgi.
Ne vem, ali se Borovni¢ani niso nikoli potegovali za to
Cast, ali ¢e je bil trg Vrhnika preblizu (oddaljena je samo
8% km), in radi tega Borovnica ni priS§la do svoje prave
veljave. Sicer pa, kar Se ni, se Se lahko zgodi.

Borovnica lezi ob robu jugo-zapadnega dela Ljubljan-
skega barja in sicer tam, kjer Barje tvori najglobljo za-
jedjo v Krimsko pogorje, oziroma, kjer se je svojetasno
Ljubljansko jezero zajedalo v gorovje nekako tja gori do
sosteka Borovnis¢ice in Prusnice. To tudi pojasnjuje, za-
kaj niti ena od vseh 15 vasi, ki spadajo v borovniSko ob-
¢ino, ne lezi na ravnem, temve so vse potisnjene ali na
vznozje gorovja, oziroma hribovja, ali v bregove, ali pa na
vi§je lezeCe ravnice.

Zemeljska povrSina ob&ine znasa 5181 ha, od katerih
je njiv 516 ha, travnikov in pasnikov 1448 ha, sadovnjakov
38 ha in 3131 ha gozdov.

Prebivalstvo ob&ine Steje okrog 2550 dus. Med temi je
165 posestnikov, 271 kocarjev in 117 najemnikov. Vseh hi$
v obéini je 439, ki so razdeljene na 15 vasi, med katerimi
je seveda najvelja Borovnica z blizu 1000 prebivalcev.
Druga najvecja vas je Dol s priblizno 350 prebivalci, tretja
je Breg s 240; cetrta je Brezovica s 175 in Pako s 170
prebivalci; DraZica, Laze in Sabofevo imajo nekaj nad 100
prebivalcev vsaka, a Laste, NiZevec, Ohanica, Padez, Po-
kojisge, Pristava in Zavrh imajo pa manj kot 100 vsaka.

Ze izredno veliko Stevilo kofarjev in najemnikov pri-
¢a, da se velik del prehivalstva v obéini ne peca s kmetij-
stvom, temve¢ da mora biti precej drugega zasluzka. Tega
daje v prvi vrsti Zivahna lesna trgovina in industrija, dalje
zeleznica in njena vazna postaja, a tudi dobro razvita trgo-
vina in obrt. In to, da je zelo veliko Borovni¢anov v Ame-



riki, priéa, da vse tamkajsnje gospodarske aktivnosti niso
mogle preskrbeti kruha za vse obgane.

Lesna trgovina in industrija sta razdeljeni na dve vasi,
Borovnico in Breg. V vsakem teh krajev je po ved podje-
tij te vrste. Tu sem se je dovazal les ne samo iz borov-
niSkih gozdov, temved tudi iz rakitnidke, preserske in de-
loma tudi iz tomiSeljske obg&ine, ker vecjih lesnih podjet-
nikov v teh krajih drugje ni bilo. Po zadnji svetovni vojni
je pa tudi preserska ob&ina dobila menda kar tri nove
parne zZage in zato sta Breg in Borovnica zgubila veliko
prometa. Ker pa je bila zahteva za izvoz lesa po zadnji
vojni nekaj let veliko vecja, zlasti gotove Gase, se je splosen
lesni promet zelo povelal, so bila vsa podjetja, stara in
nova, vsaj v gotovih dobah zelo zaposlena.

Nekoliko zgodovine

Pri Borovnici so nasli tipino kladivo iz neolitske
dobe, to je iz dobe, ko si je &lovek izdeloval svoje orodje
iz kamna. V to dobo spadajo tudi mostidarji, ki so si po-
stavljali svoje “hiSe” na kole, to je nad vodo. Na podlagi
omenjene najdbe se da sklepati, da je pra-pra-stara Bo-
rovnica stala na koleh v tamkaj$njem jezerskem zalivu ali
zajedi (fjordu). Razume se, da to niso bili Slovenci, kajti
ti so prisli v te kraje Sele enkrat po letu 568. Iz te dobe
stare listine iz leta 1351. prvié omenjajo borovnisko cer-
kev sv. Marjete, ki je bila prvotno podrejena bistriSkemu

samostanu ter je spadala pod cerkniSko prafaro. Nato je

spadala pod preserski vikariat. Leta 1637. je postala vikariat
in 1758. pa samostojna Zupnija.

Drustveno zivljenje Borovnic¢anov

Pod bivio Avstrijo so bila drustva po slovenskih vaseh
redki pojavi. Ce izvzamemo cerkvene bratoviéine in pa
gasilska drustva, ki so pa bila navadno aktivna samo pri
poZarih in na nadin “ate ZuZemaZe,” kakor opisuje nas
humorist, o kakem resnejSem in obseznejSem vadkem drust-
venem zivljenju tedaj ni mogol biti govora. Po nastanku
Jugoslavije, ko je. narod dobil vlado, ki mu ni bila sovraz-
na in SkodozZeljna maceha, in ko je narod dobil precej svo-
bode, so se pricela po dezeli mnoziti vsakovrstna drustva
kakor gobe po dezju. V kratki dobi dveh desetletij Jugo-
slavije je nastalo toliko in tako razlicnih drustev, da bi
¢lovek ne mogel verjeti, ako bi ne imel pred seboj popol-
noma zanesljivih podatkov.

To je bilo Ze naglaSeno v opisovanju preserske .obé&ine,
a slucaj Borovnice se pa lahko jemlje kot nekako merilo za
vse veéje vasi v Sloveniji. In ker so njihova drustva ne-
kako ogledalo za mi$ljenje in stremljenje ljudi, ki so v
njih in ki jih podpirajo, ter da ameriski rojaki vidijo, da
nasi starokrajski rojaki prav ni¢ ne zaostajajo za nasimi
ameriS§kimi naselbinami v drustvenem Zivljenju, temveé da
jih celo prekasajo, tu navajam vsa glavna drustva, ki so
obstojala v Borovnici koncem leta 1936, in sicer: Javna
knjiznica, Sokol kraljevine Jugoslavije, Gasilsko drustvo,
Prosvetno drustvo, Pomladek Rdeéega kriza, PodruZncia
Ciril-Metodove druzbe, Narodna obrana, Obrtno drustvo,
Krajevna skupina tovornih ZelezniCarjev, UdruZenje jugo-
slovanskih narodnih Zeleznj¢arjev, Podruznica sadjarskega
in vrtnarskega drustva, PodruZnica cebelarskega drustva,
Strelsko drustvo, Jadranska straza in vel cerkvenih dru-
stev. Bilo je torej 14 prosvetnih organizacij brez strogo
politi¢nih in verskih.

Ako dobro premislite celoten pomen imen navedenih
drustev, vam bo jasno, da so med njimi kulturna, narodno-
obrambna, strokovna in socialna drustva in to s posebnim
povdarkom na jugoslovansko drzavno skupnost. (Pride Se.)
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APEL NA VSE PODRUZNICE IN
CLANICE

TRIB o W
Ute 70 TV 3

Iz vladnega zakladniSkega urada sem pre-
jela pismo, ki naznanja, da se je 18. januarja
1944 pricela nova kampanja za prodajo vojnih
bondov. William C. Fitz Gibbon, nacelnik
Zdruzenih narodnostnih sekcij divizije vojnih
financ pise:

“Dvanajst tiso¢ ¢&lanic Slovenske Zenske
zveze se mora organizirati v borbeno armado
pod vasim vodstvom v svrho kampanje za us-

. peh razpisanega posojila. Ali boste sprejeli to
poveljstvo in vpisali vsako podruznico in vsako
dlanico vaSe organizacije za prostovoljno so-
delovanje z narodnimi, drzavnimi in lokalnimi
odbori za prodajo vojnih bondov?

“V svrho, da bo vaSa organizacija delezna
popolnega kredita za svoje sodelovanje v kam.
panji, prosimo, da nam posljete porocilo o pro-
danih bondih tekom te kampanje.

“Mi bomo cenili va§ sprejem tega visokega
poverjenja za vodstvo vase organizacije v iz-
vajanju odliéne sluzbe tekom kampanje za ce-
trto .vojno posojilo.”

Pismo je pri§lo prepozno za januarsko Ste-
vilko Zarje. Upam pa, da bo Se vseeno imelo
dober vpliv in prineslo sijajen odziv od nasih
podruznic in &lanic, éeprav pozno priobéeno,
saj kampanja traja do 15. februarja.

Nasa nova domovina nas klice, drage se-
stre. Storimo svojo patrioticno dolznost in
podprimo borbenost naSe dezele, saj s tem po-
magamo dvem domovinam — nasi stari in na-
§i novi. Vlozite svoje prihranke v najbolj si-
gurno institucijo — v ZdruZene drzave ame-
riSke. Naznanite tajnicam svojih podruznic
vsoto kupljenih bondov cetrtega posojila, tajnice
bodo pa tako dobre da bodo ta seznam sporocile
na glavni urad.

S sestrskimi pozdravi,
' MARIE PRISLAND, predsednica.

Zemrkj soet

REVOLUCIJA V DRZAVI BOLIVIA

Bolj v sredini Juzne Amerike se nahaja drZava Bolivia,
ki je stisnjena na vzhodu med drzavi Chile in Peru, na juz-
ni strani med Argentino in Paraguay in na zapadu in
severu pa je obkroZena od Brazilije. V Boliviji je precej
topio gnezdo nacijev, ki so znali priti do raznjh uglednih
sluzb in tudi vojastvo se vezba pod vodstvom nemskih ofi-
cirjev.

Predsednik Enrique Penaranda ni kazal posebnega
prijateljstva do Nemcev in malo pred bozicem mu je majh-
na revolucija iizpodvrgla njegov predsedniski stol. Vse do




36

tedaj smo smatrali to drzavo kot naso prijateljico, kajti
ona ima bogate zaklade rud, ki so Zaveznikom neobhodno
potrebne za nadaljevanje vojne do konéne zmage. Mala
revolucija je postavila v ospredje majorja Gualberfto Vil-
larroel, kateremu pa nase DrZave ne zaupajo preveé. Ka-
kor se sumi, je Argentina tisti zli duh, ki sku3a zanetiti
nemir med sloZnimi JuZnimi republikami in od take to-
var$ije ne moremo pri¢akovati uslug, naklonjenosti in pri-
jateljstva.

Bolivija je potrebna zaveznikom, kajti ona je edina
drzava, ki premore zelo bogate rudnike kositra in tung-
sten-a. Obe kovini ste potrebni v nasi industriji in vsled
tega nam ne more biti vseeno kdo vlada .v tej drzavi. Nova
vlada je sicer izjavila, da bo ostalo vse pri starem in bo
Se nadalje zalagala zaveznike s svojimi produkti, vendar
pa se nihée ne more preved zanesti na obljube teh revo-
lucijonarjev. Na povrsje so prisli s tako lepimi obljubami
za delavstvo, kakor jih je Hitler razlagal nem$kemu na-
rodu, predno mu je izroé&ilo vajeti v roke.

Bolivia ni delavéev raj. Delavec zivi v skrajno §la-
bih razmerah in prema temu trpi vse: snaga, zdravje, izo-
brazba in kultura. Doma¢in, Indijanec, ki je vajen vsega
hudega, ta je edini, ki more vzdrzati v takih razmerah. Ze
kot otrok zalne garati s tem, da razmetava kamenje in
tako potem prime za drugo teZje delo, pri katerem se nikdar
ne poéuti posebno zdravega in sre¢nega. Ni Cuda, ¢e je tam
30. leto visek ¢loveske starosti. Od ene strani ¢loveka tare
izkoriséanje bogatih kompanij, od druge pa klimatiéne
spremembe, katerim se tujec tezko privadi. Cez dan vlada
neznosna vro¢ina, kakor hitro zatone solnce, pritisne jako
obéuten mraz. Rudniki se nahajajo na takozvani Visoki pla-
noti in je naravno, da je na tem kosu Bolivije skoro ve-
¢ina prebivalstva, katero Steje nad tri in pol milijona ljudi.
Med temi je nad polovico Cistokrvnih Indijancev, nekaj je
mesSanega plemena poznanega kot cholos in okrog petdeset-
tiso¢ je belokozcev, ki so veginoma potomci prvotnih $pan-
skih naseljencev. Prej$nji predsedn’k je Indijanske krvi,
a je kljub temu trpel, da so bogatini izkoriScali njegovo In-
dijansko prebivalstvo. On sam ima na vesti klanje ali
“massacre” pri Catavi. Ceprayv je to delavstvo jako zaostalo
in zanemarjeno ,vendar je tudi ono prislo do spoznanja, da
ni na svetu vse praviéno urejeno. Zganili so se in zaceli
sprasevat za kakSen priboljSek za svoje trdo in nevarno
delo po rudnikih. Mesto kaksnih odborov, ki bi bili po-
sredovali med delavci lin delodajalci, je predsednik poslal
vojastvo, ki je najprej odgnalo in zaprlo takozvane delavske
voditelje. Mislili so, da je s tem zadeva zakljucena, pa so
se zmotili. PriSla je deputacija moZ, ki je zahtevala, da
vlada njih voditelje oprosti. Vsak izmed teh se je kaj
hitro znasel pred sodnim stolom na drugem svetu, kjer je
gotovo nasel veé pravice in milosti. Tako pocetje je ljud-
stvo 3e bolj razburilo. Zahteve po boljsih plagéah in delav-
skih pravicah niso utihnile. Vlada in kompanije so trdile,
da je v uniji le 4 delavcev, kar je vse premalo, da bi se
jih upostevalo. Po postavah mora biti vsaj polovica delav-
stva v uniji in da je bila ta trditev navadna laz, se je
zbralo nad sedem tiso¢ delavstva, ki je protestiralo. Do-
segli niso drugega kakor to, da je kompanija zaprla trgo-
vine ter jih skuSala na tak umazan nacin stradati in pri-
siliti v stare razmere in place. Zopet so se vrsile velike
demonstracije, ko so se zbrali vsi, tudi Zenske in otroci, da
se je videlo, koliko je tistih, ki so zatirani in izkori$¢ani.
Mesto kak$nih kompromisov od strani vlade, so zacele br-
neti strojnice in v petih urah je postal shod moriSée ne-
dolznih Zrtev. Takega postopanja od strani prejSnjega
predsednika ne more nihée odobravati in ¢e bo nova vlada
res izboljsala delavsko stanje v Boliviji, bo gotovo imela
dovolj posla doma.

Domagini Indijanci so potomci tistega rodu, katero so
prisli zasuznjit Incas iz sedanje drzave Peru. Ze na prvi
pogled se jih loci, ker imajo posebno Sirok in voglat obraz
z jako nizkim éelom. Postave so bolj majhne in éokate. O
izobrazbi ni govora, kajti vlada se ne briga za to. Dezelni
jezik je SpansCina, a oni obcujejo v svojem indijanskem
nare¢iu, ki jim popolnoma zadostuje za njih primitivno
Zivljenje. Vse tezko delo opravljajo ti domacini, ki so

pravi moderni suznji bogatih lastnikov naravnih zakladov.
Navaden delavec zasluzi po 20 do 30 centov na dan. Iz-
urjen rudar prejme nekaj okrog 50 do 85 centov za svoje
tezko in jako nevarno delo pod zemljo. Eni trdijo, da je
tam Zivez poceni, a nam, ki smo vajeni vi§jega Zivljenj-
skega standarda, je taka plata le nekaka milo$¢ina. Kava
je tam po pet centov funt, ampak sama kava nima vsega,
kar potrebuje izgarano C¢lovesko telo za nove sile in mogéi.
Tako vidimo, da je delavec v resnici velik revez. Vrhu
vseh neprilik je pa med temi delavci razpasena jako slaba
in Skodljiva navada “Zvelenje.” Tam raste rastlina koka
(cocoa), iz katere pridelujejo mamilo kokain. Perje te
rastline ima v sebi dovolj tega strupa, ki omami &loveka,
ako ga zacne zveciti. Pravijo, da ¢loveka pokrepi in ozivi,
a v resnici tako uéinkuje na njegov sistem, kakor pija¢a na
pijanca. To Zvecenje pokvari dober tek do tecne hrane,
katere pa revez tako nima nikdar dovolj. Tako ostane veéni
revez, ker e ga samo delo ne ubije, ga pa Se slabe na-
vade povrhu. Domacini delavci se borijo za skromen ob-
stanek medtem ko se bogati lastniki zabavajo po veleme-
stih, kakor so Pariz, Madrid in New York, kjer jim je na
razpolago ves umisljen luksus, ki se ga dobi za dolar. Med
temi bogatasi je sam Simon Patino vreden nad pet sto mi-
lijonov dolarjev. Kako lahko bi samo ta ¢lovek spremenil
delavski razred v ¢loveka vredno in dostojno Zivljenje. Ne-
kaj ve¢ mrv z njegovih zakladnic, pa bi bila dezela in ljud-
stvo v sre¢nejSem polozaju.

Pred dobrimi desetimi leti smo veckrat &itali o vojni za
Chaco, tam nekje v Boliviji. Pa tedaj $e nismo tako poj-
mili to grozno besedo, kakor jo razumemo danes, ko imamo
sami svoje ljudi v Zrelu nenasitnih kanonov in bomb. Ta
kos zemlje med Bolivijo in Paraguayem je sama puscava
in dZungel, a tudi za ta zapuscen koscek je umrlo nad sto
tiso¢ vojakov. Kako nesrecen je Cloveski rod, ki se $e ni
naucil reSevati svojih medsebojnih zadev drugace, kakor
s prelivanjem dragocene cloveske krvi. Milijone mladenidev
je pokosila smrt radi par oseb, ki so si Zeleli vedje éasti
ve¢ slave in ve¢ zemlje. Zalost nam polni duSo, &¢ pomi-
slimo, da se tudi sedaj Zze pomikajo nove trume mladenicev,
katere bo mogode zadela enako kruta usoda.

Poleg drugih nereSenih vprasanj med nasimj sestrski-
mi republikami na tej polovici zemeljske oble se bo gotovo
kje pojavil ¢lovek Hitlerjevih tendenc in ako ga ne bodo
miroljubni sosedje zadusili takoj ob zaetku njegovih na-
stopov, pa bomo imeli zopet nove grobove in Zive mrlide
po bolniSnicah. Drzavni problemi so zadeva vsakega pre-
bivalca in posebno Zenske naj &uvajo, predno se raz$iri
pozar, kakor danes divja skoro po celem svetu.

Bolivija je zaCela namigovat, da potrebuje prosto pot
do morja, ker sedaj je kakor Svica, obdana od drugih dr-
zav. Upajmo, da bo mirnim potom pnisla do svojega kori-
dorja h Tihemu oceanu. Na$§ drzavni oddelek ima v res-
nici dovolj skrbi vsled sedanjih sovraznikov in bi ne bilo
ni¢ kaj prav, ako bi se $e na ameriSki celini zadeli klati
med seboj. Bojkot napram takim puntarskim drZavam bo
mogoce najizdatnejSe sredstvo, katerega se bo morala po-
sluzevati Anglija in Amerika. Do sedaj ni Se nobena ame-
riSka republika priznala nove vlade v Boliviji in tudi sama
Argentina si ne upa, dokler ne sli§i mnenja svojih sosed-
njih drzav.

CLOVESKA KRI JE NAJDRAGOCENEJSA
TEKOGINA

Danes ¢loveSka kri namaka zemljo, kakor da nima no-
bene vrednosti. Vemo pa, da je za vsakega &loveka ravno
kri neobhodno potrebna za nadaljno Zzivljenje. Izguba krvi
pomeni smrt in da se ji ognemo, je treba izgubo krvi nado-
mestiti z dodatkom druge. Rde¢i kriZ in druge zdravniske
skupine prosijo ljudi za daritev te dragocene tekodine ka-
tero potrebujejo na bojnih poljih in bolni§nicah, kamor pri-
naSajo tezko ranjene, ki visijo med Zivljenjem in smrtjo
ravno vsled izgube krvi. Dodatek krvi dela ¢udeZe pri
zdravljenju tezkih ran in hudih boleznih. Tisti, ki daru-
jejo kri, morajo vedeti s kaksno hrano najhitreje nadome-
stijo krvno izgubo. Kri je sestavljena iz Zeleza, proteinov
in nekaj drugih snovi, kakor je baker (copper). Ce izgu-



bimo kri je torej logi¢no, da se hranimo s takimi jedmi, ki
vsebujejo te snovi, ki so za izdelavo krvi potrebne. FiZol
vseh vrst, jajca, meso, posebno jetra, kruh, ki je pecen iz
celopSeniéne moke in ima Se nove dodatke vitaminov, kar
zaznamujemo po anglesko “enriched,” zelenjava vseh vrst
in med sadjem marelice nam dajo dovolj Zeleza za tvorbo
nove krvi v telesu. Drugo snov, protein, pa dobimo tudi
iz mesa, jajc, mleka, mleénih izdelkov, kakor je sir in po-
sebno veliko iz kitajskega fiZola “soy beans.” Bakra naj-
demo v na$i razliéni hrani dovolj, veéje kolicine pa so v
gokoladi, molasasu, zitnih preparatih, orehih in jetrih.

Kakor vidite, se kri lahko nadomesti s pravo hrano,
katere je dovolj na na§ih trgih, da si je preskrbimo in
uzijemo.

Izguba krvi se ne nadomesti prav hitro. Odvisno je
od starosti dotiéne osebe in raznih drugih okolis¢in. Po
zdravni$ki izjavi vzame ta proces po dva ali tri mesece (n
zato more zdrav ¢lovek darovati svojo kri najveé¢ Stirikrat v
enem letu. ; ~

Clovek, ki daruje kri, ni v nobeni nevarnosti. Mogoce
obcuti nekak nepotreben strah, ki pa kmalu preide, ko vidi
da ni to ni¢ strasnega in je ves proces izvrSen od vescih
zdravnikov.

Izguba krvi zmanjSa telesno moC in potrebno je, da
se tak ¢lovek zadrZi mirno in tiho. Preveé govorjenja in
gibanja ne priporocajo kajti telo potrebuje vsaj nekaj po-
¢itka potem, ko je dalo mogoce en pajnt krvne zaloge. Da-
rovanje krvi je velik izraz plemenitosti napram tistim, ki so
danes po krivdi nasih sovraznikov polozili svoje lastno Ziv-
ljenje na oltar domovine. Kdor je zdrav in ima priliko
prispevati nekaj krvi v ta namen, da resi zZivljenje vojnih
zZrtev, naj se ne obotavlja in ne odlasa. V nevarnosti ni
noben in z dobro hrano bo telo popravilo to malo izgubo.

PREPIRI ZA RAZLICNE MEJE NAROD-
NOSTNIH SKUPIN

Ko sem ¢itala izjavo poljskega profesorja Ignaca Zlo-
towski, ki je sedaj nastavljen na Vassar kolegiju v Ame-
niki, sem bila prav vesela, da se Se kje najde poSteno mis-
le¢ clovek, ki si tudi upa povedati Cisto resmico. V Ame-
riki, posebno v New Yorku imamo precej Poljakov, ki ro-
govilijo po Rusiji radi vzhodne poljske meje. Tudi za-
mejna vlada v Londonu ni ni¢ posStenejSa [in kar naprej
trdi, da ne mara Rusov in da je vse njeno, kar je zagra-
dila s svojim plotom, katerega so postavili po prvi svetovni
vojni v Rigi. Ta ograja pa ne drZi, kajti v tistih ¢asih so
bili Rusi v teZkih Skripcih in niso gledali kako velik ragun
bodo placali Poljakom, da bodo ti prenehali z napadi na
vzhodni meji. Profesor Zlotowski pravi tako:

“Meni se ne zdi logicno in praviéno, ako Poljska ute-
meljuje svoje pravice do tiste zemlje, katero je dobila od
Rusije pod pritiskom razmer, kakor$ne so vladale tedaj.
Sklepi ki so jih napravili Poljaki in Rusi v Rigi, ne mo-
rejo biti upoStevani. Tedaj smo mi, Poljaki, zmagali jn
Rusom je jako trda predla vsled svojih domaéih nemirov po
revoluciji, da so bili pripravljeni placati vsako zahtevano
ceno za mir. V vzhodni Poljski ste bile Steviléno vazne in
mocne dve narodni manjSini: Belo-Rusi in Ukrajinci. V
razdobju dveh svetovnih vojn je Poljska te dve manjSini
terorizirala in grdo zatirala in zapostavljala. Poljska vla-
da je to pokrajino namenoma nepopisno zanemarjala in kar
je obzalovanja vredno, so jo pri tem umazanem pocetju
podpirali reakcijonarni Ukrajinci, to so tisti, ki danes so-
delujejo z naciji. Prepni¢an sem, da nam Belo-Rusi in
Ukrajinci ne bodo nikdar odpustili naSega grdega postopa-
nja z njimi. Sramovati se moramo ne pa zahtevati ta
ljudstva pod naso strahovlado. Tega ozemlja si Poljska
ne more lastiti, ker nima nobene pravice do njega. Ti pre-
bivalci so pretrpeli toliko krivic in prelili toliko krvi po
nedolZznem vse radi kriviéne taktike predvojne poljske
vlade.

“Po kon¢ani sedanji vojni za¢nimo rajsi novo Zivljenje
v svobodni in demockratiéni Poljski. Pomniti moramo, da
je resniéno svobodno le tisto ljudstvo, katero tudi drugih
ne ovira v stremljenju po svobodi.”
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To je res poStena izjava é&loveka, ki dobro pozna svoj
narod, svojo zemljo in tudi krivi¢ne razmere, ki so jih
ustvarili in drZali drZavni mogotci. Rajsi .so se prijateljili
z Nemci in ko je Rusija dobrodusno ponudila pomo¢ ne-
sreénim Cehom, so bili Poljaki tako brezsréni, da so se
upirali in niso dovolili Rusom prehoda ¢ez njihovo drZavo.
Vse postopanje poljske vlade je kazalo skrajno trdosrénost
in umazanost posebno tedaj, ko je zacela Nemcija trgati
kos za kosom lepo in dobro urejene Cehoslovaske. Ko se
je 8lo za mesto Teschen, je brz skocila Poljska in zagrabila
kakor lacen pes kos mesa in vendar smo se vsi smatrali za
Slovane, za brate.

Sre¢a, da se je oglasil vsaj en posten Clovek in pove-
dal resnico, kakor$no bi tudi mi Slovenci radj. slisali iz ust
nasih hudobnih sosedov. Cele knjige bi se dale napisati o
straSnem zatiranju in trpljenju samo Primorskih Sloven-
cev. Ali smo Ze kak$no dobro besedo &uli od la¢nih La-
hov? Prvi strah so izrazili tedaj, predno so se podali,
¢es, ali nam boste pustili vse meje nepremaknjene? Ka-
ko bi ¢lovek rad zavpil, da ne in ne. Pa Slovenci smo od
sile potrpezljivi in raj$i lepo moléimo na vse krivice, ki se
nam Se danes godijo doma pa tudi tukaj. Citali smo, kako
tezko je slovenskim ujetnikom, ki so skupno z Italijani
tukaj v Ameriki. Lacni niso in naSa vlada dobro ravna z
vsemi, ampak njih italijanski tovarisi jih prezirajo in zmer-
jajo brez vsakega povoda za to. Ti slovenski ujetniki bi
radi $§li ven v boj z drugimi zaveznidkimi éetami, pa so
drzani tukaj po taboriséih. Clovek se vprasuje, kje je kaj
pravice na svetu. Amerika je poslala v boj svoje mlade-
nice in moze, da se borijo za Italijo, Italijani se pa po na-
§ih taboriséih redijo in vZivajo pravi piknik. Tisti, ki
imate oblast, potegnite se in razéistite tako kriviéno gosto-
ljubnost. Italjani naj gredo domov in naj branijo, saj so
vendar oni poklicali Nemce v dezelo da jim jo sedaj raz-
bijajo. Italijani so tudi povzroéili vso tisto tragedijo po
Sloveniji, ko so dali priliko Nemcem, da so dezelo zasedli
tedaj, ko je Badoglio cincal, ali bi se podal, ali ne. Da,
nasa Slovenija bi potrebovala enega Zlotowskija, pa ga Se
ni nasla,

BOZIENI PRISPEVKI ZA POMO&
DOMOVINI

Prisréna hvala vsem darovalkam

V mesecu decembru sem poslala na vse podruZnice
apel za prispevke kot bozicno darilo nasim ubogim v do-
movini, oziroma za JPO-SS, za SANS in za Rdedi kriz. Ka-
kor je razvidno iz podatkov podanih na tem mestu so &la-
nice apel upoStevale in poslale lepo svoto v te razne na-
mene.

Iskreno se zelim zahvaliti vsem tajnicam, katere so
se zavzele ter nabrale navedene svote, kakor tudi vsem po-
sameznim in, podruznicam za prispevke. Naj vam Bog po-
vrne stotero za vse kar ste storile v te namene.

Obenem pa sporocam, da Se vedno sprejemamo denar-
ne prispevke, prosim, da bi ¢&lanice prispevale. Lepo bi
bilo, da bi imele mali Sparovéek” in noter hranile cente,
ki vam dnevno ostajajo od trgovine, itd. Ob koncu meseca
bi dale va$i tajnici ki bi poslala na glavni urad za po-
mozni sklad. Kako malo bi se vam poznalo ob takih pri-
likah.

St 1 Sheboygans  Wis e R e $ 10.00
St S INAi AN AP 0118, Al S P e s cesrertrsress o seesabas s s e oaita 7.50
St. 6, Barberton, Ohio .. : 13.00

Darovale so k tej svoti sledece: Frances Os$a-
ben $2.25; Jennie Okolish $1.25; Christine
Caserman $1.00; Mary StraziSer $1.00; Fran-
ces Zupec, 17th St., $1.00; Jennie Lukezic
$1.00; Mary Skrabe, 19th St., $1.00; Mary
Serjak 50c; Jennie Skraba 50c; Jennie Pod-
lipec 50c; Frances Smrdel 50c; Mary Znidar-
sic 50c; Katherine Ujcic 50c; Frances Prostorc
25c Frances Stopar 25c; Mary Maljevec 25c;
Mary Valencic 25c; Marjana Zalar 25c; Mary
Fidel 25¢c—skupaj $13.00.
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St 12 MWtk e e VS s e et sanes

St 20 R 0 die b S e
Darovale so slede¢e: Frances Kernc $1.00; Em-
ma Planinsek $2.00; Josephine Erjavec $2.00;
Frances Papesh $2.00; Jennie Benedik $1.00;
Mary Kunstek $1.00; Caroline Gregory $1.00;
Mary Hochevar 50c; Anna Rogel 50c; Mrs.
Bostjancich 50c; Frances Pikush 50c; Rose
Mutz 50c; Mrs. Skufca 50c; Elizabeth Ko-
stelec 38c od posameznih ¢&lanic $4.62; sku-

paj $18.00.

S 23 B Ly N T e e s S e
Darovale so sledece: Ursula Tratnik 50c; Helen
Marn 50c; Frances Seliskar 25c; Frances Pen-
gal 25c; Mary Logar 25c; Katherine Peshel
25c; Mary Vidmar 25c; Johanna Shega 25c;
Mary Pusovich 25c; Mary Mochnik 25c; Aga-
tha Glavan 25c; Anne Mayerle 25c; Rose
Skufca 25c; Mary Chernetz 25c¢; Mary Zu-
pin 25c; Mary Perushek 25c; Anne Stern 25c;
Frances Zupec 25c; Agnes Skroba 25c¢; Jennie
Beuk 25c; Mary Deyak 25c; Mary Gornik 25¢;
Frances Erzar 25c; Frances Mayerle 25¢; Bar-
bara Rosandich 25¢c Mary Shikonya 25c; sku-
paj $7.25.

Stii2 15 Cleveland i@ ni o et s e o
§t. 28, Calumet, Mich., Anna Stanfel ..........cccc......

T s G T O - 1301 00 05 R o st o e e i B asis ;

Darovale so sledete: Po 30c: Mary Bartol; Po
25c: Frances Bradach, Katherine Virant, L.
Bezek, Jennie Kirn, Katherine Kastelic, Anna
Ryer, Jennie Pike in Agnes Jaeger.

§t. 35 Aurora, Minn., Neimenovana ..................
Bt 151G Iberts Minn: ¥yt e osalce v laion @ pma

St 36 M C KN Ty N 1 T T e RO
Darovale so sledefe: Po 50c: Frances Mesoje-
dec, Anna Spihar; po 25c: Ivana Trlopich.

St 52 Ktz Ll e N s e
Darovale so slede¢e: Po 25c: Dorothy Hren, Jen-
nie Bizol, Mary Techar, Kathenine Tecarm,
Mary Musich, Cecelia Kochevar, Mary L. Bar-

tol.

St G1aNBraddock MR e e s et

§t. 67, Bessemer, Pa., Frances Sankovich

S 2 P I man L s S
Darovale so sledee: Po $1.00: Jennie Orazem,
Mary Puzell, Angela Bezlay, Mary Dresar,
Frances Florence, Mary Knaus, Katy Erzar,
Frances Novak; Po 50c: Stefanie Musich,
Louise Okleshen, Jennie Andolsek, Anna To-
me; Po 25c: Frances Zadnik, Mary Skrbec.

&t. 73, Warrensville, Ohio

St NSS Pittsburghs Pats. = s

StE78 T eadVille R C0l0) Eriarns it e s s

St 88 oN NS oW N, P A A e

Daorvale so sledeée: F. Jager $1.25; Po 50c: ]J.

Petrovgic, F. Kopriva, M. Lovse; Po 25c: J.

Sturm, M. Cuk, M. DrstvenSek, Anna Martin-

cic, Joseph Kamnikar, Fr. Gabrenja, Louise

Nosak, Mary Sudonich, Angela Vautar, Mary
Kuzma, Mary Zupan in Jennie Stusek.

9.00
18.00

7.25

7.75
1.00
2.30

1.00
10.00
1.25

1.75

6.30
1.75

10.50

5.00
5.00

5.50
5.75

51808 Oplesby IS St A R mE g s e 5.00
S s AT R ks oA b A XN 11.00
§t.'92, Crested Butte, (Golo: 7. it i i s 4.25
St O Cai T DT 00K B R a e st sie s varstasninvansans 2.00
Darovale so sledee: Po 25c: Mrs. Penko, Mrs.
Marg. Mihelcic, Mrs. Mati¢i¢, Mrs. Ang. Satko-
vich, Mrs. Sustersich, Mrs. Primsac in Mrs.
Mary Satkovich.
S (0155 DR I e 8 oot oo HOeR Ot X D AT 3:25
Darovale so slede¢e: Po 25c: Mary Bedich, Alice
Kodrich, Mrs. Jamnik, Miss Harriet Jamnik J.
Vidmar, K. Petrich, Mrs. Nezbeda, Mrs. Mai-
sel, Mrs. Hamady, Ann Polk, A. Lindich, A.
Pouch, D. Vidmar.
Y& 2 (E) Y00 0 i oo L b o D T D00 3.00
Darovale so sledece: Po $1.00: Anna Wihtelich,
Frances Pecnik, Jos. Debelak.
Skupaj nabrano bozi¢no darilo ... $ 158.10 -
B Ty L L B s e e ek et on o on e as ot $2,108.21
N A D LA O S KU DA e o its saaeeror oseesssncsissnsassensareers $2,266.31
PRISPEVKI ZA SANS
StEABIEalS all e ] 1111018 ot eetetas s acensesatsensesssaciassesas $li1:25
Darovale so sledeée: Po. $1.00: Mary Furar,
Jennie Gnidovec, Frances Gregorich, Rosalia
Gregorich, Anna Dular, Louise Korosec, The-
resa Mahoric; Po $1.50: Catherine Verder-
bar, ml.; Po 25¢c: Anna Lushina, Mary Preda-
nich, Mary Ajster, Mary Sever, Justine An-
glvar, Emma Shimkus Angela Strukel.
St. 30, Aurora, Illinois, Antonia Aister ............ 1.00
Skupna svota za december .......c.cveiirivieiiiiinen $ 1225
OdE pre A rokea N e sereenseres 769.75
Skupaj nabranega do sedaj ... $ 782.00
PRISPEVKI ZA RDECI KRIZ
S Tl T e S T A 11 IV S St h s U $ 12.00
Nabranega na seji, $7.00; Josephine Schlossar
$5.00—skupaj $12.00.
St 2 G hicag 0 I e R n v s 3.25

Darovale so: Po $1.00: Lucille Cemazar, Mary
Mlakar, Frances Pecnik; Po 25¢ Rose Grego-
rin.

INaD LA N0, Ve eI D T e e fe e ae s e s sebieases dhnaabes
Od prej nabranega

Skupaj nabranega do sedaj ............c.o. $1,304.14
Pozdravljam vse darovalke in ¢Clanice ter jim Zelim
mnogo zdravja v tem letu.
JOSEPHINE ERJAVEC, gl. tajnica.




PISMO
NASE

PRVE GLAVNE
PODPRED-
SEDNICE

MRS .FRANCES RUPERT

Drage sestre! :

To so moje prve vrstice v Zarji odkar sem bila ponovno
izvoljena za prvo glavno podpredsednico na zadnji konven-
ciji. Imela sem veckrat namen pisati, pa nisem imela po-
sebnega poro¢ila, ali kaj novega, zato sem odlasala.

Z menoj je kakor z mnogimi drugimi — vedno imam
dovolj dela pri gospodinjstvu, da mi ni dolgéas; zdravje
moje tudi ni najboljSe, pa¢ pa se vedno pojavi prehlad ali
glavobol, tako, da Clovek se ne more zanesti, da bo zmeraj
vse prav. Potem je pa v druzini tudi vse drugace, ker ni-
smo vsi skupaj in ne mine dan, da ne bi ¢lovek bil Zalosten
in v skrbeh, kako je s sinovi. Moja dva sinova sta v sluzbi
Strica Sama in eden je dale¢ pro¢ v Alaski, od katerega ne
pridejo pisma tako pogostoma, kakor bi clovek Zelel. Pa
tako je na svetu, da nihce ni z vsem zadovoljen in nihée ni
tako sre¢en, da bi bil brez zZalosti ali skrbi. Bog daj, da bi
se to vojno ozracje kmalu razcistilo in med nami zopet za-
vladal sréno zazeljeni mir in vsi nasi dragi priS§li zdravi
nazaj! 3

Zdaj bi pa rada nekoliko porocala o naSi Zvezi. Od
zadnje konvencije je imel glavni odbor in tudi krajevni od-
bori mnogo neprijetnih neprilik, ker se ni ¢lanstvo moglo
prilagoditi spremembam, katere je napravila konvencija,
zlasti kar se tiCe novega asesmenta. Treba je bilo ponav-
ljati razloge predno se je priSlo do spoznanja, da sploh ni
drugega izhoda, ako hoéemo obdrzati organizacijo na zdravi
podlagi in ta zdrava podlaga je v prvi vrsti v finanénem
oziru,

Zelo sem bila vesela, ko sem brala v poroéilih in tudi
sama dobila pisma od podruZnic, da imamo pri vsaki po-
druznici odbornice, ki so zastopile, da je bilo potrebno
vpeljati sklade za vse izdatke in Clanstvo tudi v te sklade
sorazmerno prispevati. Vsa Cast naSim zavednim &lanicam,
ker so pokazale svojo razumnost in tudi zvesto podpirale
sklepe, ki so za korist organizacije.

Odslej bomo lahko rekle, da so nase ameriske Sloven-
ke zavedne Zene in dekleta, ki ljubijo to, kar nas zdruZuje
v moé¢no skupino in so pripravljene tudi gmotno podpirati
vsako dobro stvar. Res bi bilo zelo zZalostno in skoraj sra-
mota za na$ Zenski spol, ako bi nam kdaj lahko kdo ogital:
zZenske v Ameriki niso skupne in ni jim za narodni ponos.
In to bi se zgodilo, ako bi se dale cepiti.

Uverjena sem, da bo vsaka izmed nas delovala 3e z
vegjo energijo v bodocnosti, ker vsaka dobro ve, da imamo
sedaj lepo priliko povzdigniti naSo organizacijo na stopnjo,
ki nam bo jamgéila vsak bodoéi obstoj, bodisi v denarnem
ali moralnem smislu. Nasa glavna predsednica nam je vse
te mesece lepo tolmacilo vzroke za vse spremembe in tudi
nam je jasno povedala, da vsak cent, ki ga ¢lanstvo prispeva

- in delo ne bo prenaporno za nobeno.

39

gre to za bodocénost organizacije in kadar bodo skladi mo¢-
nejsi bodo tudi izplagila enakomerno razdeljena. Ako nam
bo Bog dal zdravje, da se ne bodo nase vrste prevec hitro
skréevale, potem je za pri¢akovati spremembe, ki bodo
vsaki €lanici v korist.

Rada bi nekoliko omenila tudi o nasi kampanji za no-
ve ¢lanice, ki je sedaj v teku, oziroma se je pri¢ela s prvim
januarjem. V zadnji izdaji smo brale naznanilo od nase
glavne predsednice, da je nasa urednica sestra Albina No-
vak voditeljica kampanje. Vse, ki poznamo sestro Novak
vemo, da ona deluje z duSo in srcem za napredek nase Zve-
ze, zato tudi vemo, da ji je mnogo na tem, da bi imele lep
uspeh. Nasa glavna predsednica je prav gotovo imenovala
sestro Novak iz vzroka, ker ve, da se je ne spravi tako hitro
iz ravnotezja in zna biti potrpezljiva, in je tudi skromnega
znadaja, tako, da ne bo izgubila navduSenja, ako bi slucaj-
no ne $lo tako naprej, kot je Zeleti. Toda, drage sestre, me
vse vemo, da se tudi po malem lahko dosti skupaj nabere
in vsaka izmed nas prav lahko pomaga vsaj v majhni meri
Zato dovolite, da
koncéam te svoje vrstice z zeljo, ki prihaja do vas prav iz
globodine mojega srca, ki je: da bi vse pomagale v tej kam-
panji in da bi ne bilo med nami ene podruznice, ki bi ne
bila na kampanjski listini ob zaklju¢ku porocila. Zdaj
lahko agitiramo za tri razrede: to je razred A, potem nov
razred B in pa na§ mladinski oddelek. Priporo¢am vam v
vsej iskrenosti: pomagajte svojim podruznicam do napred-
ka v letu 1944, ker napredek vase podruznice bo prinesel
napredek vsej Zvezi in tudi naSemu narodu, ne samo V
Ameriki, pa¢ pa bomo tem potom pripomogle tudi onim v
stari domovini, ki gledajo na naso vztrajnost in medsebojno
slogo! — S prisrénimi pozdravi,

FRANCES RUPERT, prva gl. podpredsednica.

0 0 0 i 0 e A e e

Marjetica

Spisal Anton Koder
(Nadaljevanje)

000 0 0 e 0 e 0 0

Lepo je drugo jutro posijalo solnce izza pogorja, a
Marjetica je je prekosila. Zajutrk se je ze hladil na pragu
in kozi sta bili pomolzeni, ko so ugasevale zvezde na nebu.
Potem je dejala Marjetica rdeo ruto za vrat in se nekoliko

sveti prazniki. S srpom v roki, brusilom za pasom in do
lahti zavihanimi rokavci je obiskala potem $e kozici v hle-
vu ter ji potolaZila, da morata biti danes v je€i. In prijaz-
ni zivalici kar umeti nista mogli, kaj pomeni to, da je mlada
gospodinja tako prazni¢na danes. Mlajsa liska pa se je
celo vspela s sprednjima nogama po Marjetici, kakor da bi
jo hotela objeti in reci: “Ne bodi tako ponosna danes, &e
si ravno lepa in pusti naju na prosto!” Marjetica pa je
zamahnila s srpom po predrzni kozici, a udarila le po njeni
senci in vzkliknila: “Caj no, &aj no, ti poredno &ajne!”

Srakar je zaZigal ravno prvo pipo tobaka na pragu, ko
odide Marjetica. In ko je bila Ze med vrtnim drevjem in
se je videla le Se njena rdeda zavratna ruta, je klical za
njo, zabiCeval in trdil, kod naj priéne Zeti, kod ne, kako
tezko snopje naj dela in kako naj pazi, da ne pu3éa klasja
za seboj. Srakar je bil preverjen, da ga Marjetica ume in
vesel je bil tega. Pristavil je Se, da pride pogledat proti
poldnem na njivo in tedaj zveZe tudi nazeto snopje. A
Marjetica, prevesela Marjetica ni dula niti ene besede. Pre-
vesela je bila in presreéna. In kako bi bilo drugaée. Nad
njo jasno viSnjevo nebo, krog in krog vzbujena narava,
doneCe Zvrgolenje krilatnih pevcev, in pa mladost, nedolz-
nost, — pa budeca se ljubezen v njenem srcu.

PriSed$i na njivo postane Marjetica strmeé in tleskne
veselo z rokama: “O kako lep, kako rumen kot &isto zlato
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je letos jeCmencek!” vzklikne potem. Preden dvigne srp,
pogleda $e enkrat po njivi, prekriza sebe in strn. Tako je
delala rajnca mati, jo je ucil oce in vedno je nazela mno-
go. Tako mora storiti tudi ona.

Zdaj pa le urno: resk, resk, resk z ostrim srpi¢em. In
glej, kako se klanja, trese, pada, grudi rumeno klasje! Mar-
jetica ga pa kar med padcem prestreZe z levico, lepo zravna
in poklada v razor v posamezne kopice. Ze je za dva moza
na dolgo poZeta njiva, pa kako &isto, niti najmanj$a bilka,
niti zrnce se ni poteptalo in izgubilo.

Marjetica se mora iz radovednosti ozreti nazaj, po-
gledati, kako dale¢ je Ze in presSteti snopje. “Eden, dva,
tri, o ve¢! sedem jih je Ze, ki pritakujejo vezaca.” Sicer
jih ume vezati tudi ona, a oCetu to ni po volji, pravi, da
ona veze prerahlo, torej prihrani to delo sebi.

Zdajci se spomni Marjetica, da ima brusilo za pasom
in da je Ze veckrat s srpom zadela ob kamenje. Ostrila je
potreba. Z desnico prime tedaj za brusilo, z levico pa srpni
konénik in ga upre, kakor tetivo na prsi. Ko bi jo videl
zdaj kak clovek, dozdevalo bi se mu, kakor strelec v pratiki.
Ljubeznivisi Se nekdanji sréni strelec, bog ljubezni ni mo-
gel biti. Marjetici pa tudi vse -tako dobro pristoja. In
zdaj, le poslusaj, kako ji poje brusilo: ‘“diga, diga, diga,
diga,” pa kako urno ji Sviga desnica, pa tako ljubeznjivega
brusilca ima malokateri srp. ;

A zakaj je Marjetica zdajle postala? Kaj posluSa in
se ozira v nebo? Glej ravno pred njo se je dvignil iz raz-
ora veseli Skrjanec, zazvrgolel tako radostno in splaval vi-
soko v nebo, da se niti razlogiti ne more ve¢. In tamkaj
na levi v rdedi detelji zapetpedika prepelica, a skrivaje in
lahno, kot bi se bala mlade Zanjice. Marjetica se kar spo-
zabi za nekaj ¢asa, in kakor okamenela strmi. A od dale¢
se &uje zvizganje in ¢loveske stopinje. Nekdo se bliZza in
videti ne sme, da Marjetica postaja na njivi. Kaj bi rekel?
Torej le urno dalje, le pogumno kosi pobruSeni srp, saj
se skrivaj izza rame vendar lahko vidi, kedo pride mimo.

“Ne hiti tako, Marjetica, saj ne gori voda in ploha te
tudi ne vjame, lep dan je danes!” klice Ze od daleé priSlec.

Marjetici je ta glas znan, nekoliko zardi in se ozre. Zdaj
zagleda mlinarjevega Stefana ob meji z belo mocnato Ce-
pico bolj na levem u$esu in z rovnico na rami. Najprvo
se mu Marjetica posmeji in pobesi obraz, potem pa pravi:
“Stefan, ée.mi gre§ pomagat Zet, potem mi ne bo treba
hiteti!”

“Da bi ti jaz pomagal, pravi§? Tebi gotovo, ¢e bi le
kateri, le verjemi mi. A ne vem, ¢e znam poskusil bom!”
In Stefan odlozi rovnico in hiti po razoru k Marjetici. Iz
roke ji vzame srp in poskusi Zeti. Marjetica' pa se nasmeji
na glas, kajti Zetev mu ne gre od rok.

“Moski niste za Zetev, to Ze vidim!”

“Jaz tudi,” pravi Stefan in oba se smejita.

“Kam pa gres zdaj-le, Stefan?” vprasa deklica.

“K jezu grem, voda se mi nekaj ustvalja, vodotoé mo-
tam popraviti. Kaj pa ti, ali ves jeémen sama poZanje§?
Zal mi je, da ti ne morem in ne znam pomagati.”

“Stefan, to ni res; kaj bi ti pa dala za placilo, ko bi
bilo res?” :

“Plagila bi ne jemal; a tistole purparo, ki jo ima$§ na
prsih, bi mi morala dati.” )

Izgovoriv§i poseze Stefan po cvetlici.
nasmeje in pravi:

“Kaj ti bo roza? Ne diSi ne in obleti se kmalu.”

“Ni¢, imel jo bom. V nedeljo jo denem na klobuk,
-samo zato, ker je tvoja.”

Marjetica zardi, nekoliko pomisli in potem pravi: “Na
“jo, &e jo ima$ rad!”

In Stefan je imel purparo in vesel je bil, da bi bil me-
jo presko¢il.
je zabolelo. Ona pa ni vedela, zakaj se stiskajo roke, a
vendar je bila vesela tega stiska, ali pa Stefana, ali pa
.obojega.

In ko odide mladenié, ne gre Marjetici Zetev tako izpod
rok, kakor prej. Mnogokrat se ozre na levo proti jezu in
dela véasi vedje, véasi manjSe snopovje.

Marjetica Stefana Ze dolgo pozna. Nekdaj sta skupaj
'k fari v olo hodila in izmed vseh ga je imela najraj$i. On

Marjetica pa se

Za hvalo pa je Marjetici roko stisnil, da jo |

pa ji ni nikdar nagajal. In kaj bi rekla zdaj o njem? Nig,
samo zardeti mora, kedar ga vidi. In ko bi jo vprasal kedo,
zakaj, ne vedela bi, ali pa bi ne hotela povedati.

Proti poldne je priSel Srakar pogledat k Marjetici na
njivo. Vso pot pa je pasel radovednost, koliko je Marjetica
Ze nazela, ali je storila vse po njegovi volji in ali bo sno-
povje tako tezko, kot je vedno obetalo ugodno vreme. Na
koncu njive je postal in premeril raz vzviSeno mesto, enako
vojskovodji svojo vojsko, jeémenckovo na pol posnopano
njivo. Potem pa zaklie: “Marjetica, solnce je visoko, le
poglej, in dovolj si poZela. Lahko si odpocijes in pogledas
domov, jaz pa med tem snopovje povezem in uredim.”

Marjetica se ozre in zacudi, da danes ura tako hiti.
In zakaj ravno danes, druge dni pa ne? Med tem se pri-
bliZa oce ter jo pohvali, da je bila pridna. A naposled pri-
stavi: “Glej, jaz dobro vem, da si trudna; proti koncu ni
tako Cisto poZeto, kot spocetka.”

Izgovorivsi postopi Srakar po razoru in nabere polno
pest rumenega klasja. Marjetica pa zardi in spozna, da
je bil Stefan kriv, da je bila razmiSljena in vtopljena po-
tem. To je dobro, da oce ne ve tega in nihée. Ne bi bilo
prijetno kaj tacega.

Kmalu potem Marjetica odide, kajti doma ima opra-
vila ez glavo. JuZino je treba pripraviti in kozici sta tudi
gladni.

Srakar ostane sam na njivi in radost mu odseva izpod
Sirokokrajnega pokrivala. Niti bodeCega strni$¢a ne &uti
pod bosimi nogami. Pa kako hiti vezat snopovje, kako po-
klekuje z desnim kolenom nanj, da se bolj vtrdi. Potem
je postavlja lepo v kopice, obrnene proti solncu, kakor za
¢astni Spalir,

Ko je koncano vse, zazvoni poldne pri samotni gorski
cerkvici in v dolini jamejo odgovarjati drugi zvonovi.

Srakarju se vdere pot po obrazu, ko odkrije pokrivalo
in napravi velik kriZ bozji. Po molitvi si nekoliko oddahne,
potem prime za srp in Zanje sam dalje. Srakar je bil v
mlajsih letih dober zanjec. Mnogokrat je prekosil vaska
dekleta, ce je Slo za stavo, in z rajnco zeno je zel vedno
vstric, nikedar ni ostajal zadaj. Zdaj ga moéi zapu$&ajo in
hrbtisée se mu nocée klanjati tako kot nekdaj. Zetev pa ga
se vedno veseli. Uren Zanjec sicer ni ve¢, a toliko bolj
pazljiv. Celo na pipo pozabi v Zetvi in klasje bi se ne na-
slo za njim, ko bi je o poldne z leS¢erbo iskal.

Tako mine nekaj casa. A preden se Srakar zave, je
Marjetica zopet na njivi in ne prazna. Na glavi ima z ruto
pogrnjeno kosaro in v njej danasnjo juZino.

Pri Srakarjevih so imeli vedno navado, da se je o Zetvi
na polju juzinalo. Srakar je bil vesel Marjetice, kajti tru-
den in gladen je bil Ze. On je vedno trdil: “delo je naj-
boljsi kuhar,” in to je res.

Srakarjeva njiva je bila &isto na samem, niti toliko
sence ni bilo v obliZju, da bi se bil vrabec posadil vanjo.
Ob pekocem solncu juzinati pa ni prijetno in tudi ne tekne
baje posebno.

Srakar je sestavil torej iz snopovja po umu Svoje mo-
dre glave hisico, Marjetica jo je pa pogrnila z belim jedil-
nim prticem. Senca seveda ni bila velika, tolika, da se je
razvrstila posoda v njej, da je imel Srakar glavo in pol Zi-
vota v zavetju. Ve¢ ni potreboval. Legel je po trebuhu
pod streho, bosi nogi pa je zaril v bliZznjo kopico, kajti ko-
marji in muhe so bili tako razsrjeni nanj, da so mu hoteli
puscati na vsak nacin na mecih in podplatih, ko bi se bilo
le dalo.

Marjetici danes niti jed, slasten jeSprencek s svinjskim
rilcem zabeljen, ni diSala. Toliko, da je pomakala leseno
zlico v skledo. Srakarju pa je Slo vse v slast in dejal je:
“Marjetica, hiti, hiti! Solnce je Ze visoko in do no&i mora
biti jeémencek pod streho!” Marjetica je potem hitreje
segala vskledo, a zajemala ni skoraj nic. Sama ni vedela,
zakaj da ji danes jed ne disi, dasi je delala obilo in zgodaj
vstala. Da bi bil Stefan mlinarjev kriv, ni mislila, ali pa
se spomnila ni. Po jedi se je zopet zatela Zetev. Poleg
Marjetice na levi je Zel Srakar, a le nekoliko ¢asa. Mar-
jetica ga je kmalu, kakor da bi se hotela skuSati Z njim,
dale¢ pustila za seboj. A kaj tacega ni mislila ona in tudi
lepo bi ne bilo. Neka skrivna Zelja po samoti se ji je vzbu-



dila ravno danes. Toliko misli je imela v glavi, da bi jo
bila motila slednja Ziva stvar. Le eden ne, in kedo je bil ta,
ni upala odgovoriti, niti sebi in skrivaje, toliko manj ka-
kemu drugemu.

Srakar se kmalu prepriéa o Marjeti¢ini ro¢nosti in ve-
sel je tega sam pri sebi. Ko se ozre iz dalje po svoji dru-
zici, pravi polglasno: “Dobra gospodinja bo ta Marjetica, ¢e
ostane vedno taka, kot je sedaj.” In nekaj srecnega, zado-
voljnega se razlije pri teh besedah v starcevih prsih. Do-
zdeva se mu, kakor da bi svoje Marjetice ne dal za polovico
sveta, niti za cel svet tako rumenega in pa tako zrnatega
zita, kot je to. 3

Leto$nji pozinki pa so bili pri Srakarjevih gotovo iz-
med najlepsih. Srakar Se ni ucakal nikdar tacih, Se tedaj
ne, ko je njegova rajnca Zena zivela. Marjetica pa je bila
kakor prerojena, predrugadena v njih, da je jedva sebe
poznala.

IX.

Blizal se je kresni dan. Le Se kratek ¢as je bil vmes
in tudi ta se je Marjetici in mnogim dozdeval dolg, sila
dolg. Marjetica je dobro vedela, kaj jo ¢aka tedaj, pisana
ruta ali pa morda celo novo krilo za praznike v darilo za
pozinke od oceta in pa svetli kres ondi na najvi§jem vrhu
skalovitega pogorja. Dobro se spominja, kako je bilo pri-
jetno druga leta osorej in tudi letos mora biti tako. Ona
Ze nabira veé¢ dni zapored suhljad in vejevje za kresno gr-
mado, ki mora biti najveéja na dale¢ okrog. To je pa tudi
znamenje, kje so najlepsa dekleta, najpogumnisi fantje in
kje se najprijetnise vasuje.

In priSel je oni prazniéni kresni vecer. Marjetica je
prosila ze dva dni poprej oceta, ce sme iti zazigat kres.
Srakar je teda jnekaj pomislil, pipo iz ust vzel, po tleh
pljunil in dejdl: “Da bi na goro S§la, pravi§, ogenj gledat?
Kresni vecéer je svet, le zapomni si. Tedaj se drevje, gr-
movje in rastlinje pogovarja. Cudne re¢i lahko zve tedaj,
komur je dano, le zapomni si. Tudi se ne spodobi, da bi
svetili-pozno v noé. Kmalu se vrni in kresnega zelis¢a na-
trgaj po poti. Tudi jaz ga natrgam za narocje in nasteljem
po hiSi in po vseh shrambah Z njim. Tudi v hlev vrzem
nekaj peri$¢, da bi ne bilo nesrece pri kozah. A pravijo,
da bi je morala nabrati le mladina, potem ima pravo ve-
ljavo.”

Marjetica je bila vesela in zalostna teh oCetovih bese-
dij. Vesela, ker sme iti gledat ognje, zalostna, ker je cula
in verjame stoprv zdaj, da ondaj govore zeli§¢a ¢udne skriv-
nostne re¢i. Da, koliko bi dala, ko bi jih cula tudi ona?
Tudi prihodnje reci se zvedo baje od njih, in nekje izvira
studenec, kjer zagledajo deklice svoje namenjene Zenine,
fantje svoje neveste.

0, ko bi nasdla ona tisti cudodelni studenec! Morda pa
je ravno oni za vrtom takSen. Da, tja pojde tedaj in se ozre
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v tolmuncek. A kaj hoce videti notri? Kar vroce in tesno
ji je bilo pri tej misli. Rada bi zagledala ondi nekoga, zdaj
ze ve, koga. In ce bi ne bil tisti, ki ga ima tako rada,
da si ne ve zakaj, kaj pa potem? O, nesretna bi bila, jako
nesreéna! A naj bo, kar hoce, ona mora vendar vedeti, ali
je resnica, kar govori pravljica in trdijo ljudje.

Tako je premiSljevala Marjetica Cestokrat potem na pa-
§i pri kozah, domov grede in zveéer v postelji, ko je po-
tihnilo vse okrog in okrog. Veckrat je bila vesela tacih
mislij. Semtertje pa se ji je tudi nenadoma uzalilo srce,
da bi se bila zjokala kot petletno dete. Tudi Srakar je
opazil pogosto, da je Marjetica zamisljena. Tedaj je zma-
jal z obrito glavo, puhnil gosteje dim iz ust in dejal: “Kaj
ti je, vesela bodi!” Marjetica pa je zardela in dejala:
“Prav vesela sem,” in je pobesila o¢i. A to ni pomagalo
ni¢. Srakar je dobro vedel in preracunil po umni glavi, da
se bliza ¢as in je Ze tu, ko se jame zoriti v Marjeti¢inem
srcu in ko se vseljujejo z zoro tudi skrbi in nemir v prsi.
Tega se je prepri¢ala tudi Marjetica polagoma in zaradi
tega je bila vesela in zZalostna, mirna in nemirna. Taka je
vsa mladina, tak je najlepsi ¢as: doba naSe mladosti.

Kresni veCer, kako lep je bil tisto leto!

Marjetica je Ze z mrakom vse pospravila in uredila v
gospodinjstvu. Tudi povecerjano in pomoljeno je bilo prej,
kot je bila sicer navada. Srakar je sedel razoglav in brez
pipe v ustih pod tepko pred veZo, ko se je poslovila Mar-
jetica, menec, da gre gledat kres in da jo ¢akajo ondi na
rebri ze druge vaske deklice.

“Le pojdi, pa kmalu se vrni! Jaz ostanem pri domu.
Praprot in zelenje za nasteljo sem oskrbel ze popoldne.”
In Sla je Marjetica, pa vesela je bila. Pot v hrib se ji ni
dozdevala Se nikdar tako kratka kot nocoj, akoravno pri-
¢akovanih prijateljic ni nasla. A to nic ne de. Druscine
ne pogresa, misliti ima sama tolikanj, da ne ve, kje bi za-
¢ela, kje koncala. Pogosto pa se ozira tudi nazaj v dolino,
kjer se prikazujejo Ze semtertje posamezni kresovi.

V pol ure je Marjetica na vrhu. In ravno prav; temna
no¢ je ze, kmalu bi jo bilo nekoliko strah samotno.

Ze od dale¢ se ¢uje krik in Sumenje sem od kresne gr-
made. Ravno zdaj se je zakurila. Gost dim se vali najprvo
iz nje. Semtertje ze Svigne plamen, in zdajci je vsa v og-
nju. Kakor zvonik visoko se dvigajo plameni, borovje $umi
in hreséi, panjaci pokajo in iskre se vsipljejo na dale¢ okrog.
Krog in krog stoje mladeni¢i in ukajo in streljajo s piSto-
lami in pogumni se skusajo, kedo bi preskoCil grmado. A
to ni mogoce, spocetka se nobenemu ne posre¢i. Tam ob
strani sede dekleta z belimi predpasniki in pojo vesele na-
rodne pesmi, ki odmevajo dale¢ dale¢ v dolino. Tja se
pridruzi tudi Marjetica. In kako veselje nastane, ko jo
zagledajo! Vsa fara ve, da ima ona najlep$i, najmliejsi
glas, da zna najve¢ pesmi na pamet. Pa tudi nima prej
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miru, da zapoje prekrasno pesem o “kresu.” Nekako bo-
jece, nekako tresoce ji doni glas. Rdecica ji udarja v lice,
kajti fantje so utihnili okrog in posluSajo njeno pesem. In
kakor bi se hipoma domislili, posedejo in polezejo okoli
deklic in pritikujejo petju s svojimi mocnimi, grmeéimi
glasovi.

Med tem se prizge v dolini, po holmih, po hribih, po
najviSjih gorah okrog in okrog nestevilno kresov. Kakor
zvezdnato nebo je pogorje na vse strani. Jedva se utrne
eden ogenj, prikaze se drugi in tretji, vsak lep$i in Zar-
nejSi. Marjetica jih skusa $teti, a ni ji mogoCe. Zmoti se
ze pri prvih, kajti kakor krilate kresnice lezejo in se dvi-
gajo iz zemlje. Tako krasnega vecera Se ni dozivela Mar-
jetica nikdar. Vse se ji dozdeva tako praznino, tako veli-
dastno. Sama ne ve, kam bi se ozrla, kje bi bilo lepse.
Nad njo nolno, skrivnostno nebo ,ondi izmed pretrganih
oblakov pogleduje semtertje luna in neStevilno zvezd; na
gori, v dolini veselje, ukanje, okoli nje vaske druZice in
mladeniéi.

A kaj je vse to! Zdaj se cuje sem po stezi ukanje.
Nekdo se bliza. Fantje in — tudi Marjetica spozna, kedo
je to, da je mlinarjev Stefan, prvi mladenié vse okolice.
Urno ga obspo njegovi tovari$i in vprasanj in govorjenja
ni konca ne kraja. Stefan je kralj vaski mladini. Kar rece
on, to velja, kedar zapoje on, pojo vsi, kedar je na vasi on,
je ondi veselo, kedar ga ni, — otozno in mirno.

Zopet zadoni dekliska pesem. A Marjetici se trese
glas. Semtertje se celo zmoti v petju, kar se Se ni zgodilo
nikdar. Deklice zapazijo to, a umeti ne morejo. Tudi ona
ve, in ne ve, tako tesno, tako milo ji je pri srcu,

Zdajci se Cuje izmed vriScéa hripav, nekako otoZen glas.
Tamkaj ob strani stoji sivolas na gorjaco oprt prosjak in
oziraje se v obile kresove, se mu tudi raztopi srce, da zapoje
svojo junasko pesem o slavnih dedih, o ljutih Turkih, o
neumrjocih junakih svojega rodu. In vse strmi in poslusa.
Vsem razvnema navduSena starceva pesem domisljijo, ziblje
jih iz brezskrbne veselosti v resne misli, v spomine davne
minulosti.

Potem jame ugaSevati in pojemati grmada. Pozna ura
je. Pesmi potihnejo, a za njimi se vrste cudovite pravljice
in povesti o jari kaCi, o zakleti princezinji, o zmaju in o
ljutih Pesoglavcih. Ze je tema okrog in okrog, ko se dvigne
drus¢ina in odpravlja proti domu. Pa kako lepo je zvr-
S¢ena v parih, kakor procesija. Mladeni¢ ob dekletu, de-
klica ob mladeni¢u. Spredaj neso smolnato goreo bakljo
in v prvem paru sta Marjetica in — mlinarjev Stefan. Tako
Marjetica Se ni hodila nikdar z gore, niti vedela ni, da je
krajsi pot, ée je oklenjena pazduhe Stefanove. Tako ji je
neprijetno in tesno, da niti ne ve, kaj bi govorila. O, kedar
je sama, ve toliko, tako prepolno ima srce; a zdaj je vse
zmesano, vse v neredu v njeni glavi. Z drugim fantom bi
Ze tudi vedela obcevati, le s Stefanom ne. On se ji do-
zdeva nekaka vzviSena oseba, boji se ga skoraj in rada ga
ima, in kar rece. on, je rumeno zlato in belo srebro.

Tako dospe druzba v dolino, sama ne vede kedaj, in
se ustavi na razpotju. Tu Se enkrat zaukajo fantje in od-
idejo s svojimi druzicami po stezi proti vasi. Stefan pa
zavije z Marjetico proti njenemu domovju. Poslednje se-
veda ni povseéi mnogi deklici, saj Stefan je najgorsi fant,
iz najpremozniSe hiSe — in Marjetica — Srakarjeva hdéi.

Marjetica in Stefan se priblizata studencu. Tamkaj je
tako prijetno. Na klopico ob tolmunu je posijala ravnokar
luna izza oblakov. Tja sedeta, pa tako, da imata desno
polozeno v desni. In kakor nenadoma se spomni Marjetica
¢udne moéi nocojSnjega vecera. V studencih se vidijo no-
coj podobe namenjenih ljubih, je cula tolikokrat, ko Se ni
vedela, kaj pomeni zadnja beseda. A zdaj se ji jasni bolj
in bolj. Ozreti se mora v tolmun, akoravno je baje pre-
greSno. Drugace ne more. In Marjetica se nagne raz
klopico v studenec, strese se, vro¢ pot jo zalije in spoza-
bivsi se, vzklikne: “Stefan, Stefan, tebe sem videla!”

Mladeni¢ spoCetka ne ve, kaj hoCe ta vzklik, a napo-
sled se domisli nocoj$njega veCera. Desnica mu zdrsne iz
Marjeti¢ine roke, poobjeti hoCe svojo druzico, a deklica se
domisli svoje pozabljivosti, rdeéica ji zalije obraz in kakor
srna zbeZi iz mladenievega objetja.

O sre¢na Marjetica, sramuje se svojih ¢util, neke skriv-
nosti v gore¢ih prsih, ki klije vedno bolj domov, oznano-
valka ljubezni pomladi. PriSed$i domov, omahne na svojo
posteljo in ponovi se ji slast minulega dne. O podobi v
studenénem tolmunu pa sanja celo no¢. Pa kako sanja,
tako sladko, tako nebesko, tako Se ni sanjala nikdar,

X.

Drugo jutro je Stefan pozneje vstal, kot je bil vajen
sicer. SinoCi je pozno legel, a Se potem zaspati ni mogel.
PremiS$ljeval je mnogo, prav mnogo in se prepri¢al napo-
sled, da tako lepega kresa $e ni bilo, kot je letoSnji. Se
danes mu ne gre iz glave. Tacih misli poln je vsul Stefan
pol mernika pSenice na kamen in Sel potem na klopico pred
mlin sest. Lepo dopoldne je bilo. Posebno njemu se je
dozdevalo mnogo lepSe od druzih navadnih juter. V mlinu
so lepo pritrkavali in se vrtili Stirje kamni, stope so ubi-
rale svoj enolicen glas in na jezu je voda veselo Sumela in
padala na velikanska kolesa in dalje globokana skalovje.
Vse je bilo polno Zivljenja. Celo $¢inkovec na veji je da-
nes speval slajSo pesem. V Stefanovih prsih pa je bilo
tako nekako milo, tako novo, da Se nikdar ne enako. Danes
bi bil dal pol svojega premoZenja, vse premozenje, ki ga
¢aka po ocetovi smrti, ko bi ga bil prosil kdo, postavim
Srakarjeva Marjetica in bi dejala: le mene Iljubi, meni
zvest ostani, tako rada te ne more imeti nobena deklica ve&
na vsem §irnem svetu, kot te imam jaz. In zakaj ravno ta
Marjetica, o kateri pravijo ljudje, da je revna, zakaj ne to-
liko druzih, bogatih, iz belih zidanih hi§, katerih se upa
dobiti na izbiro? O, zakaj ravno ona, kdo mu ugane to
uganjko? Tako sedi Stefan pred mlinom in pozabi celo
na svojo dolgo pipo, ki mu je ugasnila med takimi mislimi.

Sem po stezi se nekdo bliza. Kdo utegne biti? Stefan
pogleda in spozna Srakarja, ki jo bosopet maha proti mlinu.

Sicer se mu je dozdeval smeSen ta priprost mozak
stare korenine. Rad ni obéeval z njim, dasiravno se ga ni
ogibal. A danes, kako ves drugaden se mu dozdeva! Ne-
vede skoraj vstane, mu gre naproti, mu-voséi dober dan
in ponudi pipo tobaka.

(Dalje prihodniié)

KAMPANJA LETA 1944

Vsem je znano, da je v teku kampanja za nove élanice.
Znano vam je tudi, da sem sprejela nalogo vodstva te
kampanja, ki sicer ni ena najlazjih, ampak bo vzelo mnogo
truda in ¢asa, predno bomo prisle do uspeha, kakorinih
smo hile navajene v preteklosti.

Obratam se do vseh glavnih odbornic., do krajevnih
odbornic in ¢lanic po vseh naselbinah za pomoé¢. Ako bomo
ckupno delale in vsaka po svoji najbolj§i moéi pomagala,
potem bo prav gotovo uspeh, drugaée pa ne vem, kako bo
slo.

Na seji glavnega odbora se bodo odlocile nagrade za
agitatorice, ki bodo prav gotovo zanimive. Glede pogojev
za, nove prosilke naj ponovim sledece:

V mladinski oddelek se sprejemajo deklice od rojstva
do 18 let starosti. Asesment je samo deset centov na mesec
in smrtnina znese do sto dolarjev.

V odrasli oddelek se sprejemajo prosilke od 14 do 50
let starosti. Vv razred A se placuje 35 centov na mesec in
smrtnina je do sto dolarjev. V razred B je mese¢nina 60
centov na mesec in smrtnina je po starosti in sicer: od 14
do 30 let starosti $300; od 30 do 35 let starosti $250; od 35
do 45 let starosti $200; od 45 let do 50 let $150.00. Mese¢ni-
na je 60 centov. V obeh asesmentih so vkljudeni vsi skladi
in tudi Zarja. :

Sprejemajo se praktiéne katoliCanke, ne oziraje se na
narodnost. Zdaj lahko stopite do svojih sosed, ki so drugih
narcdnosti in jih vpiSete v naSo Zvezo. ZdravniS$ka preiska-
va g2 ne zahteva, paé¢ pa samo Castna beseda prosilke, da
je pri dobrem zdravju.

Torej drage odbornice in sestre! Pomagajte. prosim vas
iskreno in ob koncu kampanje bomo vse vesele svoje dela
in lepega napredka pri Zvez.

Zahvaljujem se vam za vso dosedanjo pomo¢ v nadi za
naklonjenost in prijaznost tudi v tej kampanji VaSa ured-
nica. Albina Novak
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St. 1, Sheboygan, Wis.—Nastopile smo
Ze 18 leto ustanovitve Slovenske zenske
zveze in njenih podruznic. V teh letih
si je naSa organizacija iztekla mnogo
zaslug v udejstvovanju namenov, za
katere je bila ustanovljena. Podrob-
nosti nam ni treba podajati, saj kdor
se zanima in ho¢e razumeti nase delo-
vanje in cilje, tisti bo gotovo dal pri-
znanje vodstvu in ¢lanstvu. Vendar si
véasih mislimo, ali naSe élanice sploh
razumejo in cenijo Zrtve in skrb glav-
nih odbornic in krajevnih odborov v
teh 18 letih!

Pri nekaterih podruznicah se je do-
seglo sijajne uspehe, kakor ¢itamo v
poroc¢ilih v Zarji in drugih listih. Vsa
¢ast! Tudi pri nasi podruZnici smo
imele mnogo lepih prireditev in raz-
nih dogodkov, kar je bilo v ¢ast in po-
nos vsem Slovenkam, posebno pa Se
¢lanicam naSe podruznice.

Torej, sedaj zopet zafenjamo z no-
vim letom; z novim navduSenjem in
novim veseljem. Bog daj mnogo sre-
¢e! Odbor za tekocCe leto je ustoli¢ila
glavna predsednica Mrs. Marie Pris-
land. Lepo se je zahvalila vsem od-
bornicam za njih delo v preteklosti, po-
sebno pa bivsim odbornicam, predsed-
nici Ani Zavrl, tajnici Kristine Rupnik
in nadzornici Ani Goli¢nik, ki so pu-
stile radi zaposlenosti.

Vpeljale smo nekaj sprememb, da
nekoliko olajsamo delo tajnici pri ko-
lekti asesmenta in sicer bo vsaka ¢la-
‘nica, katera nima placanega asesmen-
ta za tri mesece, prejela pismg od
tajnice in kuverto z naslovom tajnice,
v kateri lahko dotiéna ¢lanica poslje
denar pismenim potom in s tem bo
prihranila skrb in pota obema stran-
kama.

Prav vesele smo bile nagrade $20,
katero je prejel na$§ pevski KkKlub iz
glavnega urada naSe Zveze. Preteklo
leto nam je podarila $20 Mrs. Marie
Prisland in to je bil njen osebni dar
nasemu klubu in sestra Kristina Rup-
nik je podarila $12. Najlepsa hvala!

NaSa organistka in voditeljica pev-
skega kluba sestra Stanza Frances nam
je izkazala svojo velikodu$nost ob veé-
kratnih prilikah. Hvalene smo njej
in tudi naSemu farnemu vodstvu, oziro-
ma gospodu zupniku Rev. Louis Ko-
ren za Vso naklonjenost. V Solskih
prostorin imamo na razpolago sobo,
kjer ima peveki klub svoie vaje. Upa-
mo, da bodo naSe pevke sodelovale, da
se bomo postavile z mnogimi bodog¢imi
slovenskimi koncerti in nastopih v slo-
venski pesmi,

Vse ¢lanice se vljudno vabi na me-
seéne seje. Zacele bomo z novim pro-
gramom. Vsak mesec bo nekaj poseb-
nega in zanimivega. Po seji v febru-
arju bo patriotiCen program v oskrbi
sestre Pauline Rupar. Marca meseca
bomo imele Birthday Party v oskrbi
sestre Mary Godez. V aprilu bo slo-
venski dan pod oskrbo sestre Kristine
Rupnik. Meseca majnika bomo imele
“Vprasanja in odgovori,” kakor tudi
igranje kart in oskrbnica bo sestra
Anna Modez. V juniju bo zopet Birth-
day Party in to pod oskrbo sestre Marie
Prisland. To je program do pol leta

in za zadnjega polleta bo obljavljen
program pozneje.

Opozarjam tudi na novo kampanjo
za, Clanice, ki se je pritela meseca ja-
nuarja. Sedaj imajo prosilke na raz-
polago nov razred za ViSjo smrtnino,
kakor tudi druge novosti. Seznanimo
svoje prijateljice z delom mnaSih po-
druznic. Ko preéitate Zarjo, izrogite
jo svoji znanki in prav gotovo se bo tu-
di ona zatela zanimati za naSo Zensko
organizacijo. Razsirjajmo pozornost
med rojakinjami in s tem bomo po-
vzdignile delo naSe Zenske organizaci-
je Slovenske Zenske zveze. Vsaka, ka-
tera razume lepe ideale nase Zveze in
cilje, za katerimi stremimo, bo prav
gotovo videla v njej mnogo lepih kori-
sti in naSa glavna predsednica apelira
na vse ¢lanice, da kupujemo bonde,
veaka po svoji najboljdi moéi, ker v
bondih je sigurnost naSe domovine
Amerike in svoboda zasuZnjenim mnaro-
dom.

V avtomobilski nesre¢i je bila nasa
sestra, Matilda Skrinar in njen tri let
stari vnuk in se nahajata v St. Nich-
olas bolnidnici. Vsem naSim bolnim
sestram zelimo ljubega zdravja,

Prihodnja seja se bo vrSila 8. febru-
arja in odbor se vam priporoc¢a za 1epo
udelezbo.

Mary Godez, predsednica.

St. 9, Detroit, Mich.—Clanice ste
vljudno vabljene na sejo 13. februarja
ob §tirih popoldne v cerkveni dvorani.

Med nami se vrsi spet nova kampa-
nja za pridebivanje ¢lanic Pozurimo
se, in pridobimo nekaj novih ¢lanic za
naSo podruznico. Mogocte seé mam DPO-
sreéi priti do stevila 100 pri §t. 9. Zdaj
lahko agitiramo tudi med drugimi na-
rodnostmi, ki so katoliSkega preprica-
nja in ne samo med Slovenkami. Po-
glejmo malo okrog sebe in nagovorimo
svoje sosede in prijateljice ter jih
pripeljimo na sejo v februarju. Ako
nas bo ve&, se bomo bolj pozivele pri
na$i podruznici, kjer delujemo sloZzno
in kadar pridemo skupaj, smo vse ve-
selega razpoloZenja.

Fozdrav vsem ¢&lanicam SZZ. Vsem
bolnim pa ljubega zdravja!

Angela Kochevar.
—
Rojstni dnevi glavnih odbornic

V januarju smo izpustili vos$é¢ilo za
rojstni ‘dan naSe glavne nadzornice
Mrs Pauline OZbolt, ki je bil 15. ja-
nuarja. Upamo, da nam bo sestra
Ozbolt oprostila. Posiljamo ji pa en
mesec kasnejSe toliko boli tople po-
zdrave in Zelje za mnogo let sreé¢nega
druzZinskega zivljenja in popolno okre-
vanje od bolezni, v kateri se nahaja
zaradi zlomljene noge %e par mesecev.
Bog vas zivi, Mrs. Ozbolt!

Dne 6. februarja je pa rojstni dan
predsednice nadzornega odbora in taj-
nice najveéje podruZnice. §t. 25, Mrs.
Mary Otoni¢ar. Dne 21. februarja
praznuje svoj dan predsednica sve-
tovalnega odseka in tajnica s§t. 10, Mrs.
Frances SuSel.

Zelimo jima vse najboljSe ter mnogo
nadaljnih let plodonosnega delovanja
v blagor Slovenske Zenske zveze.

Zivele!
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St. 10, Cleveland (Collinwood), O.—
Zadnja seja je bila dokaj dobro obis-
kana. Sprejele smo tudi dve novi éla-
nici, kar je lep zacetek za novo leto in
kampanjo, katera je zdaj v teku. Upa-
ti je, da bomo imele vsak mesec nekaj
novih élanic. 2

Pri nasi podruZnici imamo dve é&la-
nici, ki sta stari nad 80 let in obe sta
bolj rahlega zdravja, kar ni ¢udno pri
teh letih. Ko sem ¢lanicam povedala
na seji, v kak$nem polozaju se nahaja-
ti, so takoj posegle v svoje Zepe in
zbrala se je okupaj lepa vsota denar-
ja, iz katerega se je pladal asesment za
vse leto in ostalo se je njima izrotilo.
Bili sta do solz ganjeni in se nista
mogli dovolj zahvaliti. Naroé¢ili sta
mi da se v njunimi imeni zahvalim
vsem, ki so prispevale,

V naso sredo je zopet posegla smrt
in izbrala za svojo zrtev ustanovite-
ljico podruZnice sestro Mary Glavan
in Se v najlepSih letih, komaj stara 48
let. Bolehala je le teden dni ter pod-
legla pljuénici. Pokojna sestra Gla=
van je bila prva predsednica $t. 10 in
pozneje tajnica in tudi prva glavna
podpredsednica. Ona se je veliko zr-
tvovala za podruZnico in razsirjanje
Slovenske zenske zveze po na$ih nasel-
binah. Pridobila je veliko Stevilp éla-
nic. Najveéja zasluga za prve uspehe
nase podruznice in Zveze gre po vsej
pravici njej.

Po nekaj letih oddiha se je ponovno
zacela udejstvovati in pridobila Se
marsikatero ¢lanico. Njene héerke so
zelo aktivne pri veZzbalnem krozku in
héerka Angela je sedanja kapitanka.

Pokojna sestra Glavan je imela lep
pogreb. Kadetke so dva velera stale
ob krsti pokojne kot éastna straza in jo
tudi spremile na pokopalis¢e. Tudi
od strani ¢lanic je bila lepa udelezba,
kar je pricalo, da vpostevamo njeno
delo.

V imenu podruZnice izrekam teZko
prizadeti druzini globoko sozalje. Nijej
Njej pa naj sveti veéna lugd. Me se
jo pa spominjajmo Vv molitvi.

Prav tezko operacijo je prestala se-
stra, Jennie Fonda. Bolne so tudi se-
stre Jera PiZzmoht, Frances Dremelj
in Anna Hoéevar. Vsem bolnim Zeli-
mo ljubega zdravja. S pozdravom,

Frances Susel, tajnica.

Slika na naslovni strani

Na naslovni strani te izdaje je slika
Pfc. Frances Susel, héerke tajnice &t.
10, ki je pri vojaSkem zenskem oddel-
ku WAC-Air Corps Division in se na-
haja v Mlami Beach, Fla. V vojasko
sluzbo se je vpisala meseca majnika,
1943. Svoje c¢ase je bila kapitanka
pri vezbalnem krozku &t. 10. NaSe
éestitke in Zelje za najlepSe uspehe.
Frances je zares brhka dekle. Zivela!

§t. 12, Milwaukee, Wis.—Na3a seja
je bila precej dobro obiskana. Prosim
¢lanice, da mi sporoéijo telefoniéno ali
pismenim potom, ako imajo namen
pladati mese¢nino ali kaj, da se znam
ravnati, da, ne bo podruZnica izgubila
denarja, ker ga nimamo v blagajni.
Odbor za to leto je sledeé:

Predsednica Marica Kopach. pod-
predsednica Justina Turk, tajnica
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Mary Schimenz, blagajni¢arka Agatha
Dezman, zapisnikarica Mary Jamnik,
nadzornice: Mary Matitz, Anna Gra-
hek in Mary Gaiser. Nas$a prihodnja
seja je 2. februarja toéno ob pol osmih
zveter v Tivoli dvorani,

Moja telefon stevilka je Daly 3284.

Clanice prosim, da dobro premislite,
predno pustite svojo ¢lanarino, ker po
50 let starosti sploh ne morete nikdar
ve¢ nazaj pristopiti in vsaka, ki je
vpigana na novo, je tudi nova ¢lanica,
kar se tice smrtnine, ker vzame dve
leti, predno je smrtnina $100. Ostani-
mo zveste svoji diéni organizaciji ter
ji pomogajmo do vecjega napredka,
ker to je za nas dobro.

Vsem tistim, ki praznujete svoj imen
ali rojstni dan v februarju, pa iskrene
¢estitke in najlepSo bodo¢nost.

Pozdrav vsem glavnim odbornicam in
¢lanicam nase SZZ! U

Mary Schimenz, tajnica.

JOHN SCHIMENZ, U. S. Navy

Tukaj predstavljamo sina tajnice St.
12, Mrs, Mary Schimenz, ki je pri U.
S. Navy in gz nahaja v Training School
v St. Louis, Mo. Zelimo mu vse naj-
boljSe v sluzbi Strica Sama ter mnogo
lepih uspehov in skoraj$en ¢&in ¢astni-
ka. Bog ga ¢uvaj!

St. 15, Cleveland (Newburgh), O.—
Minilo je ze ve¢ mesecev od zadnjega
dopisa, zato sem se odlo¢ila, da bom
nekolikog poroé¢ala, ker je novo leto in
kakor kaZe, bo treba zopet zaceti z
istim delom. Zelela sem se znebiti svo-
jega urada kot tajnica, pa so me ¢la-
nice kar nazaj na stoléek pritisnile,
kakor da bi se me drZal Rekla sem,
ée moram biti pa moram biti, kadar
bom umrla, se hom pa Ze vsega odkri-
7zala. Drugo je vse po starem pri
odboru, razen predsednico imamo novo,
ki je sestra Frances Lindi¢ in ena nad-
zornica, ki je sedaj Mary Melja¢. Na-
%a, bivia predsednica je bila precej od-
daljena in ni pri dobrem zdravju. Bila
je dobra delavka pri podruZnici, za
kar se ii v imenu podruznice prav lepo
zahvaljujem. Bog placaj!

Drage sestre! Kakor veste, znese
zdaj nag asesment 40 centov na mesec.
Pri nekaterih podruZnicah bodo mo-

gote plagevale le 35 centov, kar se
poslje na glavni urad in potem posebej
darovale za' teko¢e stroSke podruznice,
kar je seveda zelo sitno delo zmeraj
nadlegovati, zato so nase ¢lanice skle-
nile, da vsaka prispeva 5 centov na
mesec vV roéno blagajno, da bo za stro-
Ske. Katera ¢lanica noc¢e plaéevati
(kar upam, da ne bo med nami takih),
bi prosila, da mi sporcéi, da ne bom
zalagala za njo. Prosim prav lepo:
bodite dobre in praviéne in naznanite
tajnici, da se zna ravnati.

Zdaj se moram pa tudi jaz malo po-
hvaliti z naSo podruZnico, éeprav pra-
vijo, sama hvala ni dobra, morajo
drugi hvalit. Ampak, kdo bo ¢akal na
druge, ki so tako pocasni, se bomo pa
same. Na zadnji seji so ¢lanice nabi-
rale prispevke za St. John’s Cathedral
Canteen in prosi se Se druge, da bi
darovale, ker ta denar se bo porabil
za naSe fante, ki pridejo na dopust in
dobijo v tem prostoru lepo zabavo, ka-
kor tudi postrezbo. Lahko prispevate
na seji ali pa na 25. v mesecu, ko
pobiram asesment.

Med nami imamo ¢lanice, ki so Ze
petkrat darovale svojo kri Rdedemu
krizu in te so: Antcnija Glavié, Jo-
sephine Hocevar in D. Strekal. Preje-
le so zlate znake v priznanje. Med
nami imamo tudi mater. ki ima pet si-
nov pri vojakih in to je sestra Jennie
Trsinar. V druzini imajo devet sinov
in tri héere. NaSe iskrene cestitke!

Vljudno ste vse vabljene na prihod-
njo sejo. S pozdravom,

Mary Hrovat, tajnica.

POKOJNI SESTRI V SPOMIN

Boziéni - prazniki so bili za
mnoge veseli, za nekatere pa tudi
zalostni.

Glavanovo druzino v Cleve-
landu, Ohio, je ravno na bozi¢ni
dan zadela velika nesreéa, ko je
smrt poklicala ljubljeno Zeno in
mater k veénemu poéitku.

Rajna Mrs. Mary Glavan je
bila glavna podpredsednica Zve-
ze v letih 1928-1933. Svoje¢asno
je bila zelo aktivna na Zvezinem
polju ter ustanovila prvo podruz-
nico v mestu Clevelandu, ki nosi
§t. 10 in je danes tretja najvee-
ja podruZnica pri Zvezi. Njene-
ga velikega dela se bo Sloven-
ska Zenska zveza vednc s hva-
leZznostjo spominjala.

Tezko prizadeti druzini, sorod-
nikom in prijateljem, kakor tudi
podruznici, §t. 10 izrekam v ime-
nu glavnega odbora in Zvezine-
ga Clanstva iskreno sozalje, rajno
sestro pa priporo¢am élanstvu v
molitev.

Marie Prisland, predsednica.

St. 17, West Allis, Wis.—Nasa seja je
bila uspesna, ker je bilo navzo¢ih mno-
go Clanic. Vesele smo bile imeti med
nami naSo tajnico, ki je na potu okre-
vanja. Marie, Zelimo, da Ti bo ljubi
Bog ohranil zdravije! Zahvaliti se mo-
ramo njeni héerki Marion Kurre, ki je
v C¢asu bolezni vodila tajniSki posel,
kateri smo vse ¢lanice iskreno hvalezne.

Na Silvestrov veler smo se imele

prav prijetno na veselici. Seveda gre
hvala Mr. in Mrs. Sezon, ki sta nepre-
nehoma igrala lepe valtke in poskoéni-
ce, saj pravijo, kjer je godba, tam je
veselje. « Zal naj bo vsem, ki ste zamu-
dile. Vemo, da v teh razmerah se je
tezko veseliti, toda vsak potrebuje ne-
koliko razvedrila za boljSe zdravje.
vsi Zelimo, da bi nam leto 1944 prineslo
konec vojske in vrnitev naSih vojakov
k syojim dragim. §

Na3a sestra Skok ni bila na veselici,
njo je sre¢a ¢akala doma, ko je skrbe-
la,kdaj se bo vrnil njen moZ in ko je
prisel, jej je prinesel velik zavoj in
ona, vsa radovedna, kaj je prinesel, je
morala pocéakati, da je moz odvil in
potem jo je lepo pokril z krasno po-
steljno odejo, katero je dobil kot prvo
nagrado na veselici. Mrs. Skok, pri-
sréna hvala za darilo $5 v blagajno!

Lepa hvala pripravljalnemu odboru,
ki se je najve¢ trudil za uspeh veselice
in vsem ki so posetili smo tudi hvalez-
ne. Prebitek je lepo povisal naso ro¢-
no blagajno. Odbor je bil prav zado-
voljen,

Na zadnji seji je naSa predsednica
Mrs. Josephine Schlossar prosila, da
zopet pomagamo do lepega uspeha pri
prodaji bondov cCetrtega posojila. Bo-
dimo zavedne drzavljanke Amerike ter
kupujmo bonde, darujmo svojo Kkri
Rdetemu krizu in pomagajmo na vse
natine, da bo ¢imprej zmaga pridob-
ljena.

Bolna, je sestra Milka Bratanie, ki
je prestala tezko operacijo. Vsem bol-
nim zelimo skorajSno okrevanje in
C¢lanicam se priporo¢a, da obiscete
bolne sosestre.

Dovolite, da vas opozorim na naso
novo kampanjo za ¢lanice. Sedaj je
med nami tisti ¢as, da pomnozimo Ste-
vilo ¢lanic pri podruZnici. Sprejemajo
se vse dobre katolicanke do 50 let sta-
rosti, ne oziraje se na narodnost. Po-
vejmo to svojim znankam in sosedam
ter jih pripeljimo v na$§ krog. Matere,
vpisite svoje héerke, da bodo znale kaj
je Zveza Ze v mladosti in bodo imele
toliko ve¢ veselja, ko dorastejo. Ko
nas ve¢ ne ho, potem bodo one zasto-
pale naSe delo, da bo Zveza procvitala
dolgo vrsto let in bo krasen spomin
héeram od svojih mater!

Ne pozabimo naSe seje na drugi to-
rek v mesecu V navadnih prostorih,
Opravile bomo dva dobra dela. Nam-
re¢ ob pol osmih so ve€erne molitve in
ob osmih zveéer se zatne nasa seja.

Na veselo svidenje!

Mary Kastner, porotevalka,

St. 18, Cleveland (Collinwood), O.—
Prva seja tekoéega leta je bila Zivah-
no zastopana; y upanju, da se tudi
vseh bodo¢ih mese¢nih sestankov z za-
nimanjem udeleZzujete, drage sestre,
izrekam vam toplo zahvalo!

Razburjenje glede deset centoy po-
viSanega asesmenta maj se blagovoljno
vblazi yse povsod, ker radi enega daj-
ma Vv teh ¢asih, baje ne bo nihge
obubozal. Vsaka ¢lanica Sirom po-
druznic naj sama izrafuna Zze svOjo
vplagéano svoto pa bo prisla resnici v
o¢ij, da $e prav nobena ni dosedaj v
vseh teh letih vplaéala sto dolarjev,
kar je posmrtninski znesek in tudi 3e
ne bo nobena tako kmalu! Kar nekaj
nadnaranega pri¢akovanja od nekje pa
seveda ni v realnem Zivljenju in ker
je sedaj ¢érno na belem, da se ases-



ment ne bo ve¢ zviSeval, torej: neka
bude, kot pravi Hrvat! Po mojem
skromnem mnenju naj bi se omejila
tudi konvencija, ker tezki glavobol in
nepojimljiv trud ter nepotrebnih stro-
Skov povzrocajo enaki, dasi narodni
gsstanki. Naj se mi blagovoli oprostiti
radi te odkritosréne izjave. Skromnost
v vseh ozirih je e vedno moj vzor!

V ¢ast in ponos mi je objaviti ime
naSe zavedne ¢lanice gospe Karoline
Kotnik, katera je Ze petkrat darovala
svojo kri za Rdeéi kriz. Plemenitost
srca se Cestokrat slika v dusi Sloven-
ke in gospa Kotnik je gotovo vredna
priznanja. Tudi poklon gospej Anna
Legan za njeno dvakratno pozrtvoval-
nost v isti .namen.

Gospa Alice Kokal, kot predsednica

P

Edward Raymond Trsinar
Armed Guard Center
1 Ave., 52 St., Brooklyn, N. Y.

Rudolph Trsinar A.M.M. (3-¢)
Composite Sqd. No. 11
care Fleet Post Office

San Francisco, Cal.

Strukel in gospe Mary Poje in Joseph-
ine Gorjup sprejmite istop besede za-
hvale za zavednost napram tej ¢lo-
vekoljubni organizaciji.

V ro¢no blagajno pa je prispevala
svoto dva dolarja gospa Christine Pir-
nat. Tako smo lahko prepri¢ane, da
so pri §t. 18 fino fajn dekleta, dasi-
ravno ni ¢lanstva Stab med najbolj
okroglimi $tevilkami,

Sestre, kampanja je zopet med na-
mi, torej: korajZno ma delo za vecdje
stevilo ¢élanic!

K sklepu prosim vse one, katerim
pod nobenim pogojem node biti SZZ
pri srcu, naj mi znacajno obhjavijo svo-
je mnenje ob pravem ¢asu, da se ne
bo zalagalo za nje iz Zepa drugih; vsa-
ka mora pa¢ sama vzdrZevati ¢lana-
rino, kar je paé poSteno toliko v bla-
gohotno naznanilo in da se vidimo 8.
februarja tudi na Valentine zabavi,
card party. Fozdrav.

Josephine Praust, tajnica

St. 19, Eveleth, Minn.—Leto 1943 je
za nami. Zdi se mi umestno podati
kratko poroéilo o delovanju naSe po-
druznice v preteklem letu.

Meseca aprila. smo imele pecivno
razprodajo, katera je lepo uspela. Za
tem smo imele kino pardi, kjer je bil
tudi lep izid, za kar gre ¢ast in pri-
znanje pridnim ¢élanicam. Iskreno se
zahvaljujemo vsem, ki so sodelovale,
bodisi s svojo udelezbo, ali s prispevki

Pyt. Stanley F. Trsinar
Co. B, 32nd Repl.
Camp Elliott
San Diego 44, Cal.

Mrs. Jennie Trsinar, 10505 Prince
Ave., Cleveland, Ohio, ¢lanica §t. 15,
Newburgh, je mati, ki ima pet sinov v
sluzbi Strica Sama. Trije sinovi so
pri mornarici; eden v armadi in eden
pri marinih,

Sestra Trsinar, rojena Travnik, je
bila rojena v vasi Moskove, fara Zu-
zemberk.

Bog daj, da pride vseh pet sinov
nazaj v zdravju in z zmago. Nase Ge-
stitke blagi materi!
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in pri delu. Posebna hvala tistim, ki
ste prodajale tikete in tudi tistim, ki
ste jih kupili, ker to je en nacin, da
se pomaga do gotovega uspeha. Lepo
je od na$ih ¢lanic in obéinstva v
splonem, ée se dobi ob takih prilikah
vsestransko zanimanje in pomoé, ker
v sloznem delovanju se vedno lahko
zanesemo, da bomo Dprinesli napredek
podruznici in Zvezi. s

Prav lepo je bila obiskana seja v
januarju. -Po seji smo igrale kino, ta-
ko je bil pray prijeten sestanek. Vemo,
da bi bila Se veéja udelezba, ako bi
ne bilo toliko ljudi bolnih na prehla-
dih, toda upamo, da boste vse zdrave
ob ¢éasu worihodnje gsje. Ako boste
pridno hodile k sejam, potem Ilahko
pricakujemo vedno lep uzitek, ker s
svojo navzo¢nostjo nam pomagate do

Pfc. Ralph R. Trsinar
35061403 — A. P. O. 15042
New York, N. Y.

Albert F. Trsinar, S (2-¢)
A. T. B. Bks. 106
Flotilla 21 Gr. 92 Div. 98
Little Creek, Va:
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boljsih zaljuCkov bodisi kar se tige
seje in pa tudi zabave po seji.

Skozi pretekle mesece smo nabirale
tudi prispevke za pomozZni sklad, ki
se zbira za reveZe v dcmovini. Sparov-
¢ek je Ze napolnjen za enkrat in po-
slan bo v glavni urad SZZ. Koliko je
notri, bo poro¢ano na prihodnji seji.
Prav lepa hvala vsem darovalkam.
Vsak najmanjsi dar je dobrodoSel.

Bog daj, da bi nam to leto prineslo
zazeljeni mir, ker vojska je strasna
nesreta za vse. Pri nadi podruZnici’
imamo ¢lanico sestro Sterle, ki je Vv
vojaski sluzbi pri WAC. Sestra Udovich
ima tudi héerko v sluzbi Strica Sama
in to pri mornarici. Veliko Stevilo so-
rodnikov na$ih ¢lanic je pri vojakih.
Nekatere matere imajo po tri do pet
sinov pri vojakih. Tudi ocetov je Ze
veliko poklicanih; Samo, da bi se
zdravi vrnili je naSa hrepeneéa pros-
nja do Boga!

Bolne so sestre Mourin, M. PerusSek
in tajnica Rose Jerome. Veem bholnim
Zelimo ljubega zdravija in na svidenje
na seji.

V zadnji Zarji ste brale, da je v te-
ku kampanja za nove Clanice. Prosim,
matere, vpiSite svoje héerke in svoje
sorodnice in znanke, ker v mladini je
naSa bodo¢nost.

Pred par meseci sem poro¢ala zalost-
no vest, da je zgubil Zivljenje v bitki
za domovino Joe Kinkela, sin nasSe
¢lanice in zopet moram poroc¢ati sliéno .
vest, katero je prejela porogilo se-
stra Frances Strle, da je padel njen
sin v bitki v Italiji dne 19. novembra,
1943. -

Vse ¢&lanice smo bile globoko ginje-
ne nad to novico in so€ustvujemo 2z
materjo Y. ngenih bridkih urah Hudo
je na svetu za mater, ko vzgojuje svo-
je otroke in potem, ko dorastejo so pa
poslani v boj in mnogi izmed njih bo-
do zZrtye usode. Bog jim daj raj nebe-
gki. (V angleSkem delu Zarje je pri-
obtena njegova slika, kakor tudi se-
stre, ki je pri vojakih.)

K zakljuCku dopisa se pray lepo
zahvaljujem vsem na$im odbornicam
in ¢lanicam za vso kooperacijo v pre-
teklosti in upam, da boste zvesto po-
magale tudi v tem letu, da bomo ime-
le Se vedji napredek. Naga dolznost
je, da delujemo za dobrobit nasega
naroda in s tem bomo pomagale sebi
in naSim otrokom in $e posebno dora-
Séujo¢i mladini, da bo imela od nas
nekaj na ¢esar bo ponosna. Me ne bo-
mo na svetu za vselej. ampak delj kot
nase zivljenje je zivljenje masih or-
ganizacij, zato deluimo za njih uspeh,
ker s tem delujemo za svoj ponos in
narodu v ¢ast. To je ena najvegjih za-
slug vsake zavedne Slovenke v Ameri-
ki in nobena bi ne smela biti v tem
oziru mla¢na ali brezbriZna. Ves de-
nar in vse drugo nam ne bo toliko
koristilo osebno, kot pa me lahko ko-
ristimo svoji organizaciji in potom nje
svojemu ugledu, ker to bo vse kar bo-
mo zapustile svojim_ potomcem. Torej
deluimo za veéjo SZZ!

Na svidenje na seji 9. februarja in
upati je, da bo lepa udelezba, ker
po seji bomo imele zopet veselo prese-
necenje, saj tako nam namigujejo, da
bo nekaj posebnega. Z lepimi pozdra-
vi.

Mary Leni¢, predsednica

Drage sestre s§t. 19 SZZ

Z globoko ranjenim, Zalostnim sr-
cem izrekam majlepSo zahvalo ¢lani-
cam podruznice §t. 19 v Eveleth, Min-
nesota za izkazano soCuvstvo v usod-
nem letu 1943. Tolazile ste me, ko sem
izgubila ljubljenega soproga 11. mar-
ca, 1943, ki je bil tako dober oce
druzini. Prinesle ste mi vsakovrstne
stvari in tudi podarile za svete mase.

SkuSala sem preboleti prvo nesre¢o
in zalost in ziveti za moje ljubljene §ti-
ri sinove in dve héeri, ki g0 odsli ta-
ko dale¢ po svetu. Fri¢akovala sem
njih povratek, kakor vsaka mati izmed
vas pricakuje svoje nazaj. Toda mo-
ja sre¢éa se je pogreznila v letu 1943.
Ne njeno mesto je stopila najhujsa
zalost zame, O, usoda, zakaj si tako
kruta zame, da mi ni mogoce prene-
STIESRE TS

Od vojnega oddelka sem dobila vest,
da je padel v bitki v Italiji moj ljub-
ljeni sin Norbert, ki mu je manjkalo
samo 15 dni do 25 let. Kak3no trplje-
nje prenaSam v 9Svojem srcu jaz, to
ve samo tista mati, ki je imela tak
udarec. Zelim, da bi nobena ne do¢a-
kala tega trpljenja, katera ga S$e ni.

Ko je prisel sin na pogreb svojega
oCeta meseca marca, me je tolazil:
Mama ne jokaj. Ata in Ti sta ime-
la vsaj priliko Ziveti skupaj, do¢im mi
mladi, ki smo zapleteni v vojsko ni-
mamo 3e tiste prilike do Zivljenja! —
Oh, kako resniéne so bile te njegove
slutnje O, kruta vojska, zakaj nam
pobira§ najdrazje na svetu nam ma-
teram? Bom konéala . . .

Sprejmite drage sestre mojo skrom-
no zahvalo za vaSo dobrosrénost, ko
ste dale za svete maSe. SkuSala bom
povrnit, kar bo V moji mo¢i. Mnogo
ste #Zrtvovale v preteklem letu. Zelim
vam zdravja v novem letu in Bog
placaj!

Frances Sterle
Le pogum, sestra Sterle!

Akoravno je resnica, da le srce ma-
tere, ki je obcutilo to Zalost pozna
grenkosti vojske, vendar nas je mno-
go, ki globoko ¢utimo za vsako mater,
zeno, sestro, brata in sorodnika, od
katerih je dragi padel v tej vojski. V
srcu se res nekaj trga, ko ¢lovek pre-
misSljuje o teh grozotah. Ampak ni za
pomagati. Molitev je edina tolazba in
pa zavest, da zna enkrat biti gladkejse
zivljenje za naSe otroke.

Sestra Sterle. Vas predstavlja zna-
menje zlate zvezde od katere odsevajo
vsa zrtva materinstva. Bog nas je
ustvaril, Bog nas bo vzel, ene tako,
druge drugafe. Ne zZalujte temveé pre-
zenite svojo tuznost s ponosom, da Va$
sin je padel junak! Bog Vas Zivi!

Albina Novak

St. 20, Joliet, IIL—To je moj prvi
dopis v tem letu. Zelim, da bi prineslo
vsem najbolje zdravje ter ljubi mir
vsem narodom sveta.

Pri nas razsaja grda bolezen flu
in muéi bolnike po 3tiri ali pet dni,
da morajo biti neprestano v postelji
in potem vzame delj c¢asa predno se
pride spet k pravi mo¢i. Bolne so bile
gestre Anna Mahkovec, Frances Hor-
vath in njen soprog. ki je imel pljué-
nico: Theresa Kodrick, Ursula Am-
brose in Mr. John Kren, soprog se-
stre Frances Kren, ki boleha Ze cez
leto in je Ze ve¢ mesecev stalno v po-

Pozdrav,

stelji. Vsem bolnikom Zzelimo hitro
okrevanje.

Stevilo vojnih Zrtev pri na8i fari
se je Zze pomnozilo na pet. Zadnja dva,
ki sta dala svoje mlado Zivljenje sta
Pyt. Bernard R. Barbic, ki je bil eno
leto pri U. S. Marines in zapus$¢a star-
se Mr. in Mrs. John Barbi¢ ter tri
pbrate in tri sestre; Zalostno novico,
da je padel njun sin sta prejela 10.
januarja Mr, in Mrs. John Suhadolc.
Pfc. John Suhadole je bil ubit v bitki
v Italiji 21. decembra. Pri U. S. Army
Infantry je bil ravno eno leto. Poleg
zalujotih starSev zapuséa tri brate in
eno sestro.

Tako se mnozijo zlate zvezde na za-
stavi v nasi cerkvi. Bog dal, da bi bilo
kmalu konec vojske in na$i dragi zo-
pet bili med nami ter ublaZzili srca svo-
jih sorodnikov in prijateljev. Zalujo-
&im izrekamo naSe globoko sozalje.
Mi se pa spominjajmo na3ih junakov
v svoji vsakdanji molitvi. Naj jim bo
lahka tuja zemlja!

Na' letni.seji v decembru se je na-
bralo $17 za Jugoslovanski relif. Prav
lepa hvala darovalkam, ki ste veliko-
dusno prispevale. Res bo Se treba veliko
svoto denarja za odpomoé ubogim reve-
zem in naSa dolZznost je, da vsaj neko-
liko prispevamo v blage namene, Kate-
ra ¢lanica Zeli kaj darovati v ta na-
men, lahko to stori vsak ¢as in meni
jzro¢i nakar bom jaz poslala na na$
glavni urad.

Porodila se je Mary Kucicic, héer-
ka Mr. in Mrs. Joseph Kucicic, s Pvt.
Henry Chinderle. Poroka se je vriila
v St. Mary hrvaski cerkvi Obrede je
izvr§il Rev. Joseph Yurkovich. Mlade-
mu paru Zelimo vse najboljSe v novem
stanu.

Odbor za to leto je slede¢: Predsed-
nica Emma Flaninsek, podpredsednica
Anna. Mahkovec, tajnica Josephine
Muster, zapisnikarica Josephine Er-
javec, blagajni¢arka Mary C. Terlep,
nadzornice: E. Kastelec, Jennie Bene-
dik, M. Hochevar, rediteljica Mary
Kunstek.

Ker piSem pred januarsko sejo ne
morem poroc¢ati kako je bilo in to
storim v prihodnji izdaji. Prosim, da
bi se redno udeleZevale sej, ki so za~-
nimive in se razvedrite v lepi dru%bi.

Josephine Muster, tajnica
St. 20 sodelovala pri prodaji bondov
Drugi teden y januarju je bil po-

sveten kampanji za prodajo vojnih
bondov. V veliki modni trgovini v me-
stu so dali na razpolago peto nadstrop-
je, kjer so bile povabljene vse narod-
nosti, da sodelujejo na programih, ki
so se vrsili tekom tedna. Slovenci smo
imeli svoj dan v torek 11. januarja.
Clanice na$e podruZnice §t. 20 so po-
svetile v ta namen svoj ¢as ter posla-
le zastopstvo v narodnih noSah in te
so bile Mrs. Emma PlaninSek, Mrs. Jo-
sephine Muster, Mrs. Caroline Gre-
gorcich in Miss Olga Erjavec. Tudi de-
klice mladinskega krozka, ki imajo
narodne noSe so bile navzoce.

V soboto 15. januarja je bil dan za
Jugoslovane. Zatelo se je z raznimi
govori, nastopila je godba fare svete-
ga Jozefa, potem se petju nastopili od
hrvaske $ole in igrane so bile rekordi-
rane srbske pesmi. Nastopil je tudi
KSKJ Activity klub. ki je proizvajal
tocke v “twirling.” Prav posebno za-



nimanje je pa vzbudil nastop nasega
mladinskega krozka, oziroma nas§ Jun-
ior drill team. Med mnastopom sta pa
peli adetki Jennie Pirc in Doris Bi-
stry. Obe deklici imata izborne glasove
in poslusalci so jih v zadovoljstvu ob-

¢udovali, Nastopile so tudi Francine,.

Marie in Bernadine Vranicar, ki so za-
pele nekaj slovenskih pesmic, katere so
zlasti tujei posluSali z vso pozornostjo
ter bili otarani nad naSo lepo pesmijo.
Nastopile sg tudi deklice v narodnih
nosah 36 po Stevilu, ki so proizvajale
narodne plese. Bile so tako prisrékane,
da bi jih ¢lovek kar naprej gledal.
Kon¢éno so pa nastopile nase “baton
twirlers” od mladinskega krozka v le-
pih uniformah in pokazale njih spret-
nost s palicami in to so storile zelo
precizno ter Zele ogromen aplavz za
njih nastop. J

Petje je na Kklavirju spremljevala
Olga Erjavec In igrala je tudi za dru-
ge todke. Za narodne plese je pa ig-
rala na harmonike Marie Crnkovich,
ki je bila tudi obleCena v narodno no-
So in sicer kot mlad fant. Slovenski del
programa ta dan je bil priznan kot
najlepsi.

V narodni nodi so bile ta dan Mrs,
Mary C. Terlep, Mrs. Josephine Muster,
Mrs. Frances Hrovat, Mrs. Mary Kun-
stek, Miss Mildred Erjavec, Misses
Theresa in Marie Metesh. Obakrat so
¢lanice &t. 20 SZZ imele na razstavi
krasna ro¢na dela, ki so bila prinesena
sem iz Slovenije in med predmeti je
bila, tudi puncka, obleena vy narodno
no$o Ta puncka je bila prineSena iz
domovine leta 1938. Vojnih bondov so
Slovenci kupili za $108,000.00 to je na
soboto in prvikrat pa za dva _tisoc.
To je bil lep izkaz patriotizma. Clani-
ce 5t 20 imamo pa zavest, da smo po-
kazale plemenitost naSega narodnega
duha, akoravno nismo najmoé¢nejsi po
stevilu med drugimi narodnostmi v
Ameriki. Odzvale so se klicu Strica
Sama in s svojo narodno noso poka-
zale, da so pristne Slovenke, Vsa ¢ast
tistim, ki so pomagali za uspeh na
omenjena dneva!

Porocevalka

e ————

JUGOSLOVANSKI DAN

Tudi v Clevelandu smo imeli drugi
teden v januarju posveéen kampanji
za, prodajo bondov Cetrtega posojila in
naga najvetja modna trgovina je tudi
dala svoj prostor na razpolago za na-
stop razliénim narodnostim. Za Jugo-
slovane je bila dolofena sreda, 12. ja-
nuarja in smo s tudi odzvale v narod-
nih nosah. V slovenskih narodnih no-
%ah so bile navzoée Mrs. Mary Yapel
in Mrs. Antonia Svetek od podruZnice
§t. 14 in Mrs. Frances Ponikvar od &t.
25 ter va$a urednica, ki je bila nagel-
nica tistega dneva. Bondov je bilo
prodanih za lepo vsoto. V soboto je
bil pa skupen nastop vseh narodnosti
in je bil res lep program.

Opomba, urednice: Najbrz. da so se
sliéni programi vr$ili po mnogih nasel-
binah. Zelo bi radi, da bi nam élanice
porocale o svojih nastopih, ker potem
bomo vedeli, kje so naSe podruZnice
sodelovale. Naj si vzame katera izmed
¢lanic malo 8asa in poroda v javnost o
doprinosih v tem oziru,

POZOR, CLEVELAND!

Zelo bi rada s tem apelom segla Vv
srca na$ih zavednih rojakov in roja-
kinj in zlasti vseh, ki stanujejo v
Clevelandu, da bi skupaj drzali v kam-
panji, ki je sedaj v teku za cetrto voj-
no posojilo ter kupili svoje bonde od
nasih ljudi, da bomo imeli seznam ob
koncu kampanje, oziroma da vemo, za
koliko je bilo kupljenih med nami bon-
dov. NaSe slovenske banke vy Cleve-
landu so vam na razgpolago. Dalje se
prodajajo bondi tudi v uradu Sloven-

+ ske dobrodelne zveze, ki se nahaja Vv

Slovenskem narodnem domu na St.
Clairju v uradu tajnika Slovenskega
narodnega, doma na St. Clairju. Da-
lje vas bodo obiskali prodajalci, ki vam
bodo prav radi bili v postrezbo, ako ne
morete sami iz hiSe ali nimate ¢gasa,
da bi 8li sami na banko ali dotiéne
postaje. Jaz sem sluc¢ajno v izvrsnem
odboru in mi je res veliko na tem, da
bi bil lep uspeh. Ne bo to sicer novica
za ameriS$ko javnost, da smo zelo pa-
trioti¢ni, pa¢ pa bomo samo potrdili,
da smo skoz in skoz zavedni Ameri-
kanci! Albina Novak.
-

St. 21, Cleveland (West Park), O.—
Za vedno se je poslovila in vzela slovo
od nas naga dobra ¢lanica Amalia Sko-
da. Svoje trudne o¢i je zatisnila dne
24, decembra in pokopana je bila 27.
decembra ob veliki udelezbi ¢lanic, pri-
jateljev in svojih domacih. FPokazalo
se je, da so jo vsi ljubili. Bila je usta-
noviteljica na$e podruZnice in vsa leta
dobra in zvesta ¢€lanica. Draga sestra
Skoda, me Te bomo pogresale, toda
potolaZzene smo v veri, da se snidemo
nad zvezdami. Smrt je boZja volja,
kateri se mora ukloniti vsak zemljan.

Pokojna sestra je zapustila moza
Antona, tri héere, dva sinova, dve se-
stri in mmogo sorodnikoy, kakor tudi
prijateljev. Pocivaj v miru bozjem in
naj Ti bo rahla ameriska gruda. Pri-
poro¢am jo v molitey in blag spomin.
NaSe sozalje vsem preostalim.

Na dopustih so bili sinovi slede¢ih
mater: Anna Fabris, Amalia Sterle,
Theresa, Poturica, Mary Sinkovic in
Rose Kovach. Srene matere, geprav
samo - za par dni.

Na zadnji seji smo praznovale rojstni
dan sestre Agnes ZakrajSek. Se na
mmnogo let sre¢e in blagoslova je nasa
iskrena Zelja!

Sréna, hvala za lepa darila nasim
dobrim sestram Josephine Zupan,
Mary Stevens in Theresa Kozuh. Bog
vam stotero povrni!

Zalibog, moram porolat, kar prav
ne rada, ker stavila bi vse, da pri nasi
podruznici imamo samo zveste &lanice,
pa jih je nekaj pustilo zaradi borih
10 centov naklade. Jaz sama ne vem,
kaj bi %e rade nekatere Zenske za 10
centoy od nas? Mislim si, Bog sam ve,
ali bodo res zaradi teh 10 centov kaj
bolj bogate tiste, ki so pustile ob kon-
cu leta? Res so nekatere &udne, kar
naprej trdijo svoje, ¢eprav vidijo, da
je na vse strani vsaka stvar zdaj draz-
ja in tega niso krivi nasi voditelji, pa¢
pa so nas razmere do tega spravile.

Drage sestre, samo Se par besed bi
rada k temu dostavila: sreéne in bo-
gate se pocutimo me, ko spadamo Vv
tej Sirni Ameriki in smo ‘zdruZene v
eni lepi organizaciji kot zavedne hcere
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slovenskih mater, ki so vsega spostova-
nja vredne, ampak smo bile med sve-
tom nepoznane, dokler se nismo zdru-
zile v eno skupino. Zdaj se pa v vsaki
slovenski naselbini slisi na$§ glas. Ka-
tera izmed nas Kkoli¢kaj cuti ljubezen
do svoje narodnosti ne bo nikdar zata-
jila svoje narodnosti in zatrla tisto,
kar je v naSih srcih in ¢loveka kar
zati§¢i pri srcu, ko slisi opazko: “Bom
pa pustila,” in ée vpraSate zakaj, do-
bite odgovor, “ker ne bom pladala 10
centov . . .” Bog se usmili!
Vas vse prav lepo pozdravljam,
Anc¢ka Peléic, tajnica.

St. 26, Pittsburgh, Pa.—Ze je pretekel
en mesec leta 1944. Porocati vam mo-
ram, drage sestre, da je bila seja 11.
januarja zelo dobro obiskana, za kar
vsa Gast naSim ¢lanicam, ki so se od-
zvale v lepem Stevilu. O, kako veselo
razpolozenje je vladalo med nami in
zadovoljnost nam je sijala iz obrazov,
ko smo videle, da se naSe ¢lanice res-
niéno zanimajo za dobrobit podruznice.
Le tako naprej, drage sestre, ter na-
daljujte v tem lepem duhu, da bomo
imele vsak mesec $e veéjo udelezbo,
ker to nas bo navduSevalo za napre-
dek naSe podruZnice. Le dobro si za-
pomnite izrek, ki pravi, da sloga jaci
in nesloga tladi! Zato, drage sestre,
drzimo skupaj in sodelujmo za obstoj
nase lepe in nam koristne organizacije
Slovenske Zenske zveze v Ameriki!

Drage sestre! Na seji 11. januarja
smo gklenile, da se zaéne s sestanki 3i-
valnega kluba v sredo veéer, 19. ja-
nuarja na mojem domu, 5418% Dres-
den Way. Le pogum in. dobro voljo,
drage sestre, tukaj si bomo pomagale
druga drugi z vzorci in vsaka bo lahko
naredila, kar jo veseli in kar rabi za
svoj dom koristnega. Ko bomo imele
vse v redu, bomgo porocale o nasem
delovanju.

Dalje je bilo sklenjeno, da se vsak
drugi sestanek vrSi pri drugi ¢lanici.
Jaz sem ponudila svoj dom za zade-
tek. Ko sem bila vpraSana, kaj bomo
naredile na prvem sestanku, sem odgo-
vorila, da se bomo najprvo pogovorile,
kaj si bo katera naredila, potem bomo
malo pokramljale, kakor se sploh ob
takem sluéaju spodobi. In sedaj, ko
je ravno pred pustom, bomo lahko za-
zingale tisto predpustno, ki vem, da
je vsem znana:

“Hopsasa, hopsasa, pustna nedelja;
lan’ sem bil krofoy sit, letos pa zelja.
Hopsasa, hopsaga, pustna nedelja;
Krajéeva Mica bo spekla potico,
GaSperjev JoZe prinesel ho vina,.
Hopsasa, hopsaga, pustna nedelja;
Gasperjev Joze prinesel bo vina!”

Torej, naj zadostuje za sedaj, pri-
hodnji¢ porotam kaj veé o nasem na~
predku,

Pozdravljene vse ¢lanice pod okri-
ljem Slovenske Zenske zveze po Sirni.
Ameriki!

Mary Golobié¢, zapisnikarica.

St. 27, North Braddock, Pa.—Veselo.
in zmagovito novo leto 1944 vam Zelim
ter se zahvaljujem za vse, kar ste do-
brega storile druga drugi in za po-
druZnico ter Zvezo. Priporotam, da bi
tudi v bodode delovale sloznp in se-
prijazno prilagodile vsem spemembam.
Zaradi 10 centov vet na mesec se ne
bi smele pritoZevati, ker gre za dobro.
stvar in bolj sigurno bodolnost nase-
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Zveze. Kolikokrat potrosimo 10 cen-
tov kar tja v en dan, pa ni ni¢ zato.
Tukaj je pa za boljso denarno podla-
go naSi Zvezi, ker nihée ne ve, kaj
nam ¢asi prinesejo in po vojski zna biti
mnogo ve¢ smrtnih sluéajev, kot jih
je bilo doslej.

Torej s pocetkom tega leta pladuje-
mo 35 centov na mesec, katera vsota
se poSlje na glavni urad. Opozarjam
vse tiste, ki poSiljate po otrocih, da
ne pozabite dati 10 centov veé¢, da ne
bo tajnica imela preve¢ sitnosti. Pom-
nite, da tajnica ne bo zalozila vet kot
en mesec za nobeno ¢lanico, katera ne
plada drugi mesec, bo suspendirana.
Ako se med ¢asom pripeti nezgoda, naj
krivico vsaka pripiSe sami sebi. Pre-
teklo leto so mekatere izkoristile ro¢no
blagajno s tem, da so rajsi pustile
Zvezo, kakor pa placale svoj dolg, kar
nikakor mi praviéno,

Znano vam je, da so domaci stroski
precej veliki med letom. V ta namen
‘je bilo sklenjeno, na glavni seji, da
vsaka ¢lanica, prispeva $1 na leto v
roéno blagajno, kar bo za pokritje te-
ko¢ih stroSkov. Prosim vas, vpoStevaj-
te ta opomin. Dobro veste, da nismo
imele prireditve Ze par let in tudi
letos to ne bo mogoce, toda denar mora
priti od nekje za stroSke placat.

Sestre, prosim vas, da obiskujete
bolne sestre. To je vendar nasa dol-
znost. Vsem bolnim Zelimo Iljubega
zdravja, kakor tudi soprogu sestre Fer-
derbar, ki se nahaja v Braddock bol-
nis$nici. Tudi on bo zelo vesel obiska.

Za leto 1944 je ostal ves bivsi odbor,
razen podpredsednice sestre Mary Mra-
mor, ki je bolna in na njeno mesto je
bila izvoljena sestra Mary Anzlovar, ki
je bila deset let naSa blagajnicarka.
NajlepSa hvala vsem sestram za sode-
lovanje v preteklosti v nadi, da bomo
tudi odslej vedno delale v lepi sestrski
slogi. _

Sporo¢ati imam Zalostno novico, da
je 30. novembra mirno v Gospodu za-
spal soprog naSe sestre Sophie Kuéic-
Fabjanéié. Zapustil je ta svet v naj-
lepsi cvetodi mladosti, star 26 let. Ubo-
ga, mlada soproga je komaj Ziva ostala
od stradne nesrece, katera jo je zadela
po par letih zakonskega stanu. Draga
sestra Sophie! Ne jokaj, ker bo prisel
Cas, da se bo$ zopet zdruZila s svojim
vrlim soprogom v kraju, kjer ne bo
loditve in ne prelivanja solz. NaSe
globoko sozalje! Pokojnemu pa naj
bo lahka ameriska zemlja. Priporo-
dam ga v molitev in blag spomin.

Mlada sestra Rose Kuci¢ se Se
nahaja bolna v Cresson, Pa. Na letni
seji smo navzocée in Se nekatere druge
zbrale nekaj denarja ter bolni sestri
poslale majhen spominéek za boZig,
kar jo je zradostilo ob sprejemu. Ona
in njena mama, Mary Kuéi¢ se lepo
zahvaljujeta vsem skupaj. Njena ma-
ma je bila ginjena, ker smo se spom-
nile na njeno bolno héerko, kateri se
zdravje polagoma vracuje za kar
hvala, Bogu. Sestra Kuci¢ se tudi lepo
zahvaljuje vsem ¢lanicam, ki go izka-
zale so¢utje njeni héerki, ki je izgubila
soproga. Pravi, da sama me ve, kako je
mogla vso to Zalost prestati v pretek-
lem letu. Sin je $el k vojakom, héerka
bolna in potem pa Se smrt zeta.  Sestra
Kué¢ié, ne bodite potrti, ker se bo vse
obrnilo na sreénej$e dneve, saj pra-
vijo, da kogar Bog tolée ga tudi ljubi.

Sestre, pri¢ela se je kampania 2za

nove ¢lanice, Upati,je, da boste ¢lanice
dokazale svojo ljubezen do Zveze ter
jl zvesto pomagale do napredka in
ugleda. Zlasti se priporoda vsem ma-
teram, da vpiSete svoje mladoletne
héerke. V mladinski oddelek se sedaj
sprejemajo deklice od rojstva do 18
let starosti in asesment je samo 10
centov na mesec.

Konéno zelim zmago Ameriki in
zdray povratek nadih dragih. XKupuj-
mo vojne vonde in znamke ter poma-
gajmo do hitrejSe zmage.

Pozdravljene,

Anna Tomasi¢, predsednica.

SVECNICA 2. FEBRUARJA

Ali sploh $e vemo, kak$en pomen
ima blagoslovljena sveca?

Ze v prakrséanstvu je veljala za sim-
bol Kristusov. Kakor svetli plamen
sveti iz Cistega voska, tako sije Kristu-
sovo bozanstvo iz njegovega telesa. In
kakor se svela izgoreva, da sveti, tako
se izérpava Kristus za Boga in za bla-
gor cClovestva. Ker je sveda simbol
Kristusa, zato tudi 'gore vedno svecde
na oltarju pri sv. masSi. VoStene svece
ne more na oltarju nadomestiti nobena
druga razsvetljava.

Prav poseben pomen pa ima S$e bla-
goslovljena sveéa zaradi blagoslovnih
molitev, ki jih moli duhovnik pri bla-
goslovu na sveénico. Prva molitev se
glasi:

“Sveti Bog, vsemogodéni Ocde, veéni
Bog, ki si vee iz ni¢ ustvaril in dopu-
36a8, da po delu c&ebel nastane vosek
in ki si na danas$nji dan izpolnil pri-
sréne proSnje praviétnega Simeona,
prosimo Te, blagoslovi te svede za po-
rabo ljudi v blagor duse in telesa vseh,
ki so na vodi ali na suhem. Blagoslovi
imena in na pripro$njo blaZene, ved-
jiih s klicanjem Tvojega najsvetejSega
no ¢iste Device Marije, katere praznik
danes poboZno praznujemo in na pri-
pro$njo vseh Tvojih svetnikov uslisi
pros$nje svojega ljudstva, ki, te blago-
slovljene svete spostljivo v roki drZeg,
zeli tebi zapeti hvalno pesem in Tebe
slaviti.”

“V blagor duse in telesa” so torej
blagoslovljene svece. ' Zato jih verniki
prizigajo zlasti v nevarnostih, kakor
ocb hudi nevihti, v nevarni bolezni in ob
smrtni uri.

Ni morebiti vraza, ampak je liturgija
cerkve, da kdor te sveée, ki jih dobi
na sveénico iz duhovnikove roke, nosi
in wuporablja, je deleZzen posebnega
varstva.

Ce me katolike Zene in dekleta ho-
éemo ziveti s cerkvijo, je maSa dol-
znost, da na sveénico tudi v nas dom
prinesemo blagoslovljeno sveto in ga
tako postavimo pod posebno bozje var-
stvo.

St. 28, Calumet, Mich.—Fozdravljene
glavne odbornice in vse ¢lanice Zveze!
Lepi prazniki so prosli, ki so bili en-
krat simbol miru. Kaj so pa zdaj?
Prazniki ali ne prazniki, med nami ni
pravega veselja. Se nas obi¢ajni po-
zdrav: vesel boZi¢ je zvenel nekako
zalostno, ker naSe misli sp daleé¢ prodé
pri naSih sinovih, katerim je bil bozié
z bombami in s smrtjo nad glavo pra-
znovan.

Blizajo se zopet drugi prazniki, sim-
bol zadoS$¢enja za hudobije. Sloven-
ske matere Sirom Amerike, kako bi bi-
lo, ¢e bi proglasile za nad praznik dan
25. marca, ko je praznik Oznanenja
Marijinega ter se skupno udelezile sve-
te masSe in svetega obhajila in to po
veeh slovenskih maselbinah Sirom
Amerike! Naj bi ta dan bil posveéen
Materi Mariji od slovenskih vojaskih
mater!

Naga vetletna tajnica Mrs, Stanfel
je prva mati, ki je izgubila sina v tej
vojski od nase podruznice. Vse ¢lanice
globoko socustvujemo Z njo.

Vas vse najlepSe pozdravljam. Ena
izmed tiso¢ Zalostnih mater.

Mary Stefanich,
21—4th St., Calumet, Mich.
Lepa ideja, sestra Stefanich!

V teh resnih ¢asih ¢lovek najde maj-
ve¢ji mir za svojo duSo v molitvi in
zato se toplo strinjamo z VaSo idejo in
pripcro¢amo Clanicam, da o tem skle-
pajo na prihodnji seji in tudi poma-
gajo, da se lepo izpelje.

St. 29, Broundale, Pa.—Nasa seja v
januarju je bila slabo obiskana, ker je
bilo neudobno vreme. Prosi se vas, da
pridete v februarju v velikem Stevilu
in to od blizu in dale¢, kar bo vsem Vv
korist.

Vv bolniSnico se je morala podati se-
stra Zavrl, ki je trpela ma posledicah
zastruplienja krvi na roki, katera ne-
sre¢a se ji je pripetila v tovarni, ko se
je zbodla in kri v roki je bila naenkrat
zastrupljena. Bila je dva meseca na
bolniski postelji. V njenem imenu se
zahvaljujem vsem ¢lanicam za dar, ka-
terega so ji poklonile. Zahvaljuje se
tudi za mnogotere obiske v bolniSnici
in na domu in Se posebno je hvalezna
Mrs, Drasler, ki je bila zmeraj pri roki
in ji stregla, kakor tudi Mrs. Grdin.

S pozdravom,

Mary Pristavec, predsednica.

St. 30, Aurora, IlL—Veliko vojakoy
smo imeli doma 2za boZi¢ne praznike,
tako smo mi in nasi fantje vsaj za ne-
kaj dni pozabili to strasno vojno.

Prvi je prisel Albert Fajfar, ki je
pismonosa v Tennessee in dobri Bog ga
je poslal pray v tistem ¢asu, ko je bila
njegova mama prav resno bolna. Go-
tovo ji je ta nepri¢akovani obisk tudi
veliko pripomogel k zdravju.

Sestra, Kocjan je dobila pismo od
sina, ki je pri mornarici, da je bil ra-
njen, toda je %e okreval ter se vrnil k
sluzhi na parniku. Bil je v Novi Ze-
landiji prav takrat, ko je bila tam
Mrs. Roosevelt in je dirigiral godbi, ki
je igrala za Mrs. Roosevelt. Ed. Koc-
jan je namre¢ dober godbenik od rane
mladosti in zdaj se je pa Se toliko pri-
uéil, da je dirigent,

Technical Sergeant Philip Mlakar je
bil Ze veé kot 40-krat v bombniku nad
sovraznim ozemlju v Evropi in tudi
takrat je bil v enem izmed bombnikov,



ko se je peljal predsednik Roosevelt
in njegov Stab v Teheran, Perzija in
nazaj.

Eden izmed mojih §tirih sinov je do-
vrsil $olp v New Yorku prav pred bo-
Zitem ter je tudi prihitel domov na
sveti veder.

Od drugega sina, pilota, ki je vozil
bomber in bil ve¢ kot 25-krat v boju
z bojnimi letali z Japonci, smo dobili
30. decembra brzojav iz San Francisca,
da je sreéno prispel v Zdruzene drzave.

Lahko si mislite, kako smo bili vese-
1li. Nato smo dobili pa Se pismo od
njegovega poveljnika, ki nam sporoca,
da je bil Ray odlikovan z ViSnjevim
srcem (Purple Heart) za njegovo hra-
brost.

Zdaj je pa na poditku v bolnidnici v
Missouri in potem bo pa priSel domov
na dopust za mesec dni. Daj Iljubi
Bog, da bi bila med tem ¢asom ze vojna
konéana.

Res tako malo nas je Slovencev V
Aurori, toda na naSe fante smo pa
lahko ponosni, ko vidimo, da vsi zelijo
pomagat deZeli po svoji najboljsi moci
in zato so tudi povisani na ¢astna
mesta.

Bolne so sestre Julia Verbié, Mary
Fajfar in Mrs. JakuS. Vsem bolnim
zelimo ljubega zdravija. Vojakom pa
skroraj$no zmago in sreéno vrnitev k
svojim, dragim!

Sestrski pozdrav do vsega ¢lanstva!

Frances Kranjc.

St. 31, Gilbert, Minn.—Prva seja V
letu je bila dobro obiskana. ZapriseZen
je bil odbor, v katerem imamo tri nove
odbornice. Svoj urad je pustila bivia
tajnica sestra Frosen, ki je uradovala
devet let. HvaleZne smo sestri Prosen
za njeno vestno delovanje in poZrtvo-
valnost v dobrobit naSe podruZnice.
Njeno delo bo ostalo y trajnem spo-
minu. NaS$a iskrena Zelja je, da bi se-
stra Prosen tudi v bodofe pomagala
za napredek nase podruznice, kar bo
prav gotovo tudi storila.

Vpisanih je bilo deset ¢lanic v mla-
dinski oddelek. Lepo se prosi vse ma-
tere, da vpiSete svoje héerke v naSo
di¢no Zensko zvezo. S tem bomio po-
magale k bodo¢nosti orgamnizacije. ker
mladina nam bo krepila naSe vrste in
podruznica bo ostala, ko nas ne bo veé
med zivimi. Kjer je mladost, tam je
bodo¢nost! Mladost dela veselje mla-
dim in starim in ko odrastejo, bodo one
to delale, kar me delamo. ez cas
bomo tudi pri nas ustanovile krozek,
da nas bo v javnosti zastopal in raz-
veseljeval z lepimi nastopi na nasa
stara leta.

Na, glavni seji je bila navzo¢a naSa
glavna nadzornica Mrs. Mary Lenich iz
Eveletha. Ona nam je v lepih bese-
dah razlozila vzroke za poviSanje ases-
menta, ter nas spodbujala, da zana-
prej delujemo v isti lepi slogi in osta-
nemo dobre in zveste ¢lanice nase lepe
in pomenljive organizacije. Pripeljala
je tudi deklice, ki so nam lepo dekla-
mirale v slovenskem in angleskem je-
ziku. Najlep$a hvala na§i nadzornici
in deklicama, ki so nas razveselile s
posetom.

Odbor za to leto je slede¢: Predsed-
nica. Antoinette Lucich, podpredsedni-
ca Apolonia, Kramer, tajnica Frances
Knouse, zapisnikarica Annie Ferkul,
blagajniéarka Mary Borochan, nadzor-

nice: J. Rogina, J. Bradach in F. Ul-
char, rediteljica Barbara Spanko.

Prosim vas, drage sestre, da bi vsak
mesec pazile, da imate pladan ages-
ment vsaj do 25. v mesecu. To je vasa
dolZznost, ne pa tajnice, da bi morala
po hisah kolektat. Prosim, izvrsite svo-
jo dolZnost. S pozdravom,

Antoinette Lucich, predsednica.

St. 32, Euclid, O.—Januarska seja
je bila dobro obiskana, kar je bilo v
veselje odboru, ko vidi precej zanima-
joCih se élanic pred seboj. Sestra Sta-

V BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM, KI SO PREMI-
NULE PRI SLEDECIH

PODRUZNICAH:

STEV. 10 — Mary Glavan, 828
E. 140 St., Cleveland, O., ro-
jena 15. jan. 1895, pristopila
8. marca 1927, umrla 25. dec.
1943. Ustanoviteljica podruz-
nice st. 10.

STEV. 20 — Kramarich Barbara,
1250 Elizabeth St., Joliet, 111,
rojena 4. maja 1877, pristopila
5. julija 1928, umrla 14. dec.
1943.

STEV. 25 — Mary Markovic,
13815 Diese Ave., Cleveland,
0., rojena 30. nov. 1891, pri-
stopila 14. junija 1937, umrla
25. dec. 1943.

STEV. 25 — Anna Rolih, 1088 E.
67 St., Cleveland, O., rojena 7.
febr. 1884, pristopila 14. apri-
la 1930, umrla 2. dec. 1943.

STEV. 25 — Margaret Skul, 6704
Schaefer Ave., Cleveland, O.,
rojena 24. febr. 1883, pristo-
pila 10. maja 1937, umrla 28.
nov. 1943.

STEV. 34 — Anna Gottlieb, Sou-
dan, Minn., rojena 11. dec.
1891, pristopila 17. maja 1935,
umrla 4. dec. 1943.

STEV. 34 — Frances Loushin,
Chisholm, Minn., rojena 4.
marca 1858, pristopila 15. okt.
1929, umrla 28. dec. 1943.

STEV. 74 — Hermina Kuhelj,
277—13th St., Ambridge, Pa.,
rojena 19. marca 1892, pristo-
pila 9. marca 1937, umrla 22.
nov. 1943.

STEV. 84 — Lisac Jerca, 618
Fairview Ave., Brooklyn, N. Y.,
rojena 12. febr. 1897, pristo-
pila 11. sept. 1939, umrla 26.
nov. 1943.

Bog jim daj veéni mir!
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riha je ustoli¢ila odborni@ za to leto.
Novim odbornicam klicem: Bog daj,
da bi sloZzno in napredno skupaj delo-
vale! Veem ostalim ¢lanicam pa pola-
gam mna srce pro$njo, da bi sodelovale
z nami za boljsi uspeh.

Sedaj je v teku kampanja za nove
¢lanice. Drage sestre, pripeljite kaj
novih. Gotovo imate prijateljico, ki Ze
ni nasa ¢lanica, posebno mlade imajo
vredno zavarovalnino pri Zvezi, ko do-
bijo lepo vsoto $300 zavarovalnine za
vsoto 60 centov na mesec.

Prosim vse tiste ¢lanice, ki ste za-
ostale na placilih asesmenta, da bi
poravnale svoj dolg, ker je zelo muéno
in sitno za tajnico prosit za denar ali
pa zalagati s svojim denarjem. Pomni-
te, da na glavni urad mora tajnica tog-
no poslati meseénino in kadar ne pla-
tate. mora ona za vse zaloziti. Na seji
ie bilo sklenjeno, da se ne zaloZi ved
kot eden mesec za nobeno ¢lanico. Ako
bo katera suspendirana in potem ér-
tana, bo to njena lastna krivda, kar
upam, da ne bo do tega prislo, temveé
boste vse poskrbele, da bo imela tajnica
denar na rokah.

Seje se vrSijo vsak drugi pondeljek
Vv mesgecu. Pobiramo tudi Sales Tax
Stamps, da tako pomagamo roc¢ni bla-
gajni. Prihranite jih med mesecom za
naSo podruZnico ter prinesite na sejo
ali pa lahko izrodite tajnici in tudi
druge odbornice bodo z veseljem spre-
igle. Bodite vse skupaj lepo pozdray-
ljene! VaSa predsednica

Frances Perme.

St. 34, Soudan, Minn.—Iz naSe na-
selbine ni bilo Ze delj ¢asa dopisa, zato
sem se namenila napisat par vrstic,
da se bodo ¢lanice bolj zanimale za
Zvezo,

Na zadnji seji so bile navzote samo
Stiri ¢lanice in ni bilo mogode izvoliti
odbora za tekoce leto.

Vsem c¢lanicam se naznanja, da je
sedaj asesment 35 centov na mesec,
za vse ¢lanice, ki so v razredu A.

Sporoc¢ati imam Zalostno novico, da
sta v decembru umrli dve na3i &lanici.
Ena je bila naSa predsednica Anna
Gottlieb, ki je umrla 4. decembra, v
starosti 52 let. Bolehala je skoraj dve
leti in je bila Sest mesecev v bolnigki
postelji. Zapustila je soproga, dve hée-
ri in dva sina, ki sta pri vojakih.

Druga, ki je umrla je bila nasa usta-
noviteljica sestra Frances Loushin.
Umrla je 28. decembra na domu sina v
Chisholmu, Minn., kamor je $la mese-
ca avgusta in v novembru so ji odre-
zali nogo nad kolenom v Hibbing bol-
nisnici. Docakala je visoko starost
85 let. Bila je eno leto v postelji, ko
ni mogla ve¢ hodit. Rojena je -bila v
Kotu blizu Ribnice.

Clanice so lepo izkazale zadnjo
éast preminulim sestram ter prisle mo-
lit sveti rozni venec ob krsti na zadnji
veter pred pogrebom. Me ¢lanice zelo
pogresamo nasi dragi sestri. Naj po-
¢ivati v miru bozjem in vecéna lué naj
jima sveti. Preostalim nage globoko
soZalje.

Iz naSe naselbine se je preselila se-
stra Mary Vaida in sicer na Eveleth
k héeri Mary Bayuk. Ona je tudi bol-
na, zato ji Zelimo okrevanja in skoraj-
Sen povratek med nas nazaj v Soudan.

NajlepSe pozdrave vsem &Glanicam ter
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voséilo za sre¢no novo leto vsem ¢la-
nicam in glavnim odbornicam.
Mary Pahula, tajnica.

St. 38, Chisholm, Minn.—Na$a seja v
januarju je bila prijetna in zanimiva.
Bilo nam je zal, da se ni vrsil kart
pardi, kakor smo menile, da bo, ker
je bila dyorana oddana. Da hbomo
imele v tem letu veéjo udelezbo in po
seji tudi razvedrilo, smo izvolile v ta
namen predsednico za razvedrilo, ki je
Mrs. Matt Funtek, Odslej bomo imele
prayv gotovo vsak mesec zabavo, ker

‘ bomo dobile prostor, ako ne v klubovih
prostorih, potem dobimo prostor v ¢&i-
talniskih prostorih, da bomo lahko iz-
vr§ile predpriprave in nacdrte.

Na seji je bil ustoli¢en odbor in sli-
Sale smo poroc¢ilo o stanju podruznice,
katerega je podala nadzornica Mrs.
Jennie Kochevar,

Vsaka Clanica bo proSena za prispe-
vek 25 centov v naSo roéno blagajno.
Cas za ta prispevek je doloten do mese-
ca junija. Slisale smo mnogo priporo-
¢il in ni kazalo drugade kot razpisati
sploSno: naklado, kar upam, da bodo
¢lanice odobravale.

V zalost mi je porodati nag prvi
smrtni slu¢aj v tem letu. Preminula
je sestra Frances Nuesch v Balkan.
Naj po€iva v miru. Preostalim nase
sozalje.

Vsem bolnim ¢élanicam zZelimo zdrav-
ja. V bolniSnico y Duluth se je po-
dala sestra Ann Mahne, kjer se je mo-
rala podvredi veliki operaciji. Da bi
bila kmalu zdrava med nami, Ann, ker
Te pogreSamo!

V delu so predpriprave za Valentine
Card Party, ki se bo vrsil dne 8. feb-
ruarja. Seja se bo pricela ob sedmih
in Card Party ob osmih zveéer. Pripe-
1ljite s seboj tudi svoje prijatelje in so-
sede, da, bomo skupaj igrali. Servira-
lo se bo prigrizek. Fovabite vse, s ka-
terimi pridete v dotiko, ker ¢im veéja
druzba, toliko veéja zabava.

Véasih premiSljujem, kje so vse na-
Se dobre c¢lanice, ki so bile v pretek-
lem zelo aktivne in sedaj vas ni nao-
krog. Me vas pogreSamo, ali nas ne
pogreSate tudi ve? Pridite na pri-
hodnjo sejo in kart pardi in si Ze zdaj
zaznamujte na Kkoledar, da boste go-
tovo navzoCe. Kar si mislite: Bom pa
Sla za spremembo! Vse ste vljudno
vabljene. Do prihodnjega porocila vas
vse skupaj lepo pozdravljam,
Josephine L. Benchina, poro¢evalka.

St. 47, Cleveland (Garfield Heights),
0.—Prihodnja seja se vr§i 12. febru-
arja ob pol osmih zve€er na 8812 Vine-
vard Ave. Ker so nase seje v seda-
njih ¢asih zelo kratke in udeleZba pig-
la, smo se navzote na januarski seji
domenile, da se bomo po vsaki seji
razvedrile z druzabno zabavo, toda pod
pogojem, da pridete tudi ostale med
nas. Po bodoc¢i seji bomo imele igro,
katero bo lahko vsaka igrala in to
brezpla¢no. Le pridite v februarju, ker
bo seja ravno pred praznikom sv. Va-
lentina, saj malo poStene zabave nobe-
ni ne Skoduje.

Vsaka naj tudi pazi, da bo imela
platan asesment, ker se ni¢ veé¢ na
zalaga. Zapomnite si to, ako ste dva-
krat zaporedoma suspendirana, potem
zgubite vse pravice in nihée mne ve,
kdaj pride nesreca, katera nikdar ne
poc¢iva. Od svoje strani ne prevzamem

nobene odgovornosti, je pa navada, da
se v takem oziru rado obdclzi tajnico,
kar ni praviéno. Vsaka naj poskrbi
zase in potem bo za vse v najlepSem
redu. Tiste, ki stanujete v blizini Mrs.
Agnes Zagar na 81. cesti, lahko pri
njej izrotite asesment, ker ona je zelo
prijazna in bo sprejela ter meni ob
¢asu izro¢ila kot je to delala dosedaj,
za kar gre njej iskrena zahvala. Po-
vem vam, da jaz po hisah ne bom ko-
lektala, ker to ni moja dolZznost in tu-
di mi ni mogoce.

Nasa bivsa vecletna predsednica
sestra Louise Zidani¢ sz je podala v
Florido na oddih v svrho boljsega
zdravja. Zelimo ji prijetne dneve in
zdray povratek v pomladi med svojo
druzino, katera jo gotovo pogresa.

Sestre Antonia . Sila, Margaret Mulh
in Mary Evanovich so postale zopet
vesele in ponosne stare mamice, ker je
teta Storklja obiskala domove njih si-
nov. Vsem trem druZinam naSe ce-
stitke in veselo bodo¢nost. Da bi jih
veckrat doletela ta c¢ast!

Kampanja za nove c¢lanice g2 je
pricela! Glejmo, da bo vsaka pripe-
liala eno novo ¢lanico k nasi podruz-
nici, pa bo do koncem leta lep nara-
stek v ¢lanstvu.

Mrs. Marinko, nova predsednica St.
25 je izvrstna pisateljica in ji cesti-
tam na njenih lepih dopisih, ki so bili
priobéeni v AmeriSki Domovini v pre-
teklosti. Upati je, da se bo tudi v
Zarji veCkrat oglasila.

S pri¢akovanjem na lepo udelezbo na
seji 12. februarja, vas lepo pozdrav-
ljam,

Helen Tomazi¢, tajnica.

St. 48, Buhl, Minn.—Drage sestre!
NajsrénejSa hvala za ponovng izvolitev
v odhor za to leto, akoravno sem bila
odsotna vsled bolezni, katera je zadela
mnogo nasih ljudi. Saj jo mi skoraj
hi$e, kjer bi ne bil kdo bolan. Pri nas
ie najprvo zbolel moj soprog in potem
pa Se jaz, da sva oba lezala v bolniSki
postelji in je bilp res hudo, ker nisva
mogla drug drugemu pomagati.

Imela sva $e enega sina doma, ki na-
ma je bil desna roka, ali zdaj na sta-
rost sva pa sama ostala, kakor na mili-
jone drugih druZin, zaradi te nesreéne
voijne. Ko sem vstala iz postelje, sem
dobila krasno boZi¢no roZo od sina in
telegram, kar me je do solz ganilo in
globoko presenetilo. Vsaka mati, ki
ima sina pri vojakih, si lahko pred-
stavlja moje staliS¢e. Ljubi Bog, daj
naSim sinovom sreéno vrnitev med nas.

Sestra Terlep nas je zacasno zapu-
stila ter se preselila v Chicago, Ill., k
ovojim otrokom. Upamo, da se kmalu

' povrne, ker jo pogreSamo pri sejah,

ker je bila dobra odbornica. Na njeno
mesto je izvoljena sestra PeSel. Ona je
zelo marljiva delavka in ji Zelimo naj-
lepS$i uspeh. Sestri Terlep pa posi-
liamo najlepSe pozdrave in se ji za-
hvaljujemo za vse preteklo delovanje.

Sestra, Marc se nahaja Ze dve leti na
bolniski postelji. Njej in vsem bolnim
¢lanicam Zelimo skoraj$no okrevanje.

Prav lepa hvala glavni predsednici

za_lepo bozi¢no voséilo!

elim vsem podruznicam sre¢no in
blagoslovljeno novo leto!
Frances Ambrozich.

Porogilo tajnice st. 48
Naznanjam, da so bile na glavni seji

izvoljene sledec¢e ¢lanice v odbor za to
leto:

Predsednica Frances Ambrozich, pod-
predsednica Annie Stefanich, tajnica
in zapisnikarica Annie Peschel, blagaj-
ni¢arka Maria Arko. nadzornice: Lud-
mila Berlin, Julia Cvar in Eva Maras.

Sklenjeno je bilo, da v slucaju smrti
¢lanice pokloni podruznica cvetlice za
vsoto $5 in placa za dve sveti masi.

Bolnim ¢lanicam se ne odslej posi-
ljalo cvetlic, ker je premalo denarja v
ro¢ni blagajni.

Tukaj na Mesaba Okrozju imamo le-
tos prav malo snega. Meseca decem-
bra in za boZi¢ne praznike je bilo iz-
redno lepo vreme. V preteklih letih
smo imeli zelo mrzlo vreme okrog bozi-
¢a, namreé¢ od 30 do 40 stopinj pod nié-
lo in letos je pa bilo od 20 do 40 sto-
pinj nad ni¢lo. Neka oseba -je rekla,
da zdaj verjame, da se svet okoli obra-
¢a, ker letos smo mi prisli na on kraj,
kjer je toplo. (Zelim, da bi tamkaj
ostali).

V teh c¢asih, ko primanjkuje gazolina
in gumijevih obro¢ov, ni mogole poto-
vati kot bi Zeleli in druga sredstva so
vsa tako silno obloZena, da je poto-
vanje neugodno. Po busih in povsod
so ljudje tako natlaeni, kakor sardi-
ne v kanti, Toda vse to se prestane,
ker v vojnih ¢asih mora vsak malo
potrpeti.

Prosim, da bi se polnoStevilno in
redno udeleZevale meseénih sej, ter
podale svoje dobre nasvete. da bomo
naSo ro¢no blagajno opomogle.

Pozdrav!

Annie Peschel, tajnica.

St. 53, Cleveland (Brooklyn), 0.—Na
glavni seji so bile izvoljene sledete od-
bornice za tekoce leto:

Predsednica Mary Oblak, tajnica
Mary Petrich, 3449 W. 22nd St.; bla-
gajni¢arka in zapisnikarica Mary Ko-
lenc, nadzornice: Florence Jesen, Pau-
line Hunter in Mary Estenak. Seje se
vriijo vsake tri mesece, torej bo pri-
hodnja seja 2. marca, to je na prvi
getrtek v mesecu. Vse bomo bolj za-
dovoljne ter veliko veé dobrega ukreni-
le, ako bo lepa udelezba. Torej pridi-
te vse élanice!

Tudi naSa predsednica ne sme po-
zabiti priti na sejo, kakor je sluéajno
bilo zadnji¢. ko ni priSla. Mogocée se
ni dobro podutila, ampak nam ni bil
znan Vvzrok za njeno odsotnost. Saj
vemo, da je pridna, ampak véasih Ze
tako pride. kar se mora oprostiti.

Torej na svidenje na seji v marcu!

Emma Jesen.

St. 67, Bessemer, Pa.—Najprvo po-
zdravljam vse naSe ¢lanice. NaSe seje
se yrSe vsako prvo nedeljo v mesecu.
V tem letu bo uradoval isti odbor kot
v preteklem. Mislile smo, da bi stari
odbor ven in izvolile ves novi odbor,
pa so Clanice Zelele, da se izkaze zaup-
nica vsem bivSim odbornicam in se
jih ponovno odobri.

Na seji 2. januarja smo sklenile, da
bi kupile en bond za $18.75 za podruz-
nico in ¢lanice bodo v ta namen dobile
knjige, ki stanejo en dolar. Prosi se
vas, da sodelujete in prijazno sprej-
mete knjiZico, ko pride élanica Z njo
naokrog. To bo dvojna korist. Prvié
bo korist tiste, ki ji bo sre¢a milo na-
klonjena in drugi¢ gre za naSe fante.
Na seji smo govorile, da jim bomo na-



pravile eno dobro vecerjo. Torej ko-
likor bomo dobile denarja, bo Sel za
siroma$ne fante. da jih razveselimo,
ko bo vojska koncéana, kateri bo tako
sreCen, da bo priSel nazaj med svoje
drage. Se enkrat vas prosim, kupujte
listke in pomagajte k dobri stvari ter
priporocajte tudi drugim nakup. Ve-
selilo nas bo, ako bo vsaka ¢lanica
vzela vsaj eno knjigo ali ve¢. Ohrani-
mo jim lep spomin, saj beremo, kako
se matrajo in trpijo po vsem svetu, v
zraku, po vodi in gorah in na bojnem
polju.

Od nas smo jim poslali okrog 250
zavojev za praznike in to preko morja
in pz raznih taboriSéih v Ameriki, kjer
se naSi fantje nahajajo.

Drugi posebnih novic ni. Nasa pred-
sednica, Mrs. Snezic je postala Ze petié
stara mamica. Ona ima Stiri héerke
in tri héerke so poro¢ene, Ta mlajsa
dela v Washington, D. C. Vse Stiri so
naSe clanice.

Ravno ko piSem te vrstice, sem dobi-
la poro¢ilo, da je preminula nasSa dru-
Zabna ¢lanica Mrs, Julia Boyt. Ona
je bila v nasi naselbini nad 50 let, to-
rej pionirka v Bessemerju. Zapustila
je tri sinove in tri héere in so vsi po-
roceni, razen en sin, ki je pri vojakih.
Naj jl sveti veéna lu¢. NaSe globoko
soxalie.

Naj Se malo porotam, kako se nage
Clanice sugejo po brick yardu in ce-
ment tovarni, Tako so pa pridne kot
se da in vse to za zmago Amerike, ko
ni fantov doma, gredo pa one na njih
mesta, kakor drugod tako tukaj.

In Se nekaj novega: ko bo ta dopis
zagledal beli dan, bo sestra Mary Br-
gles Ze preseljena k héeri Jessie Delast.
Priredile smo ji prijeten poslovilni ve-
¢er v moji hiSi ter ji poklonili lepo
brosko v spomin. Bog vas zivi!

Cecilija Hulina.

St. 74, Ambridge, Pa.—Zopet moram
poroc¢ati zalostno novico, da smo iz na-
Se srede izgubile dobro in zvesto ¢lani-
co sestro Posega. Ona je bila zares
dobra ¢lanica ter se udelezila vsake
seje. Nje ni bilo nikdar treba opomi-
njati ali bo$ platala meseénino ali ne
Bila je dobra gospodinja in skrbna ma-
ti, zato jo bomo vsi pogreSali. Zapu-
stila je dva sinova in dve héeri, ki jo
bodo vsi pogreSali, akoravno so Ze od-
rasli.

NaSa Johanna Posega je dokongéala
svojo zemeljsko pot Zivljenja in Bog
jo je poklical v veéni raj za plagilo.
Naj poliva v miru v hladni zemlji.
Njeni rodbini pa izrekamo globoko so-
Zalje.

Vsem naSim holnim sestram zelimo,
da bi skoraj ozdravele in priS§le na
sejo. Sedaj se ne morete izgovarjati,
da ste zaposlene z delom, ker seje se
vrsijo na nedeljo popoldne ob treh in
to vsako drugo nedeljo v mesecu.

K zakljuéku dopisa prosim vse ti-
ste, ki dolgujete asesment, da porav-
nate dolg, za kar vam bom hvalezna.

S pozdravom, 5

Jenney Anzur, tajnica.

St. 77, N. S. Pittsburgh, Pa.—Na seji
4. januarja smo sklenile, da bomo ime-
le bingo pardi po seji 1. februarja, to
je na prvi torek v mesecu.

Cenjene sestre, pridite na seje. Po
seji v marcu bomo zacele spet servirab
okusna okrepé¢ila in obenem imele ma-

lo zabave in to se bo skuSalo izpeljat
po vsaki seji. Lepo ste proSene, da
pridete v lepem Stevilu, saj to je samo
en veCer na mesec in ve¢ nas bo sku-
paj, toliko ve¢ bomo storile dobrega
za podruznico in v korist Zveze, v ka-
teri smo vse ponosne ¢Clanice, zato de-
lajmo skupaj in dosegle bomo Se viSje
cilje.

NajlepSe se zahvaljujem vsem sku-
paj in vsaki posebej, ker ste redno
placevale asesment skozi vse leto in
mnogo vas je, ki platate za par mese-
cev naprej. Jaz pravim, da boli prid-
nih ¢lanic kot ste pri masi podruznici,
se tezko dobi. TUpam, da se bosle v
tem letu pray vse toénc zavedale svo-

jih dolznosti in plaevale sproti ali pa -

za nekaj mesecev naprej in bo vam
tajnica iz srca hvaleZzna, ker ona mora
za vsako Clanico skrbeti, da je to¢no
odraéunang za njo in ji ni¢esar ne
ostane, da bi imela za zalagat. Ko
smo bile v domovini, smo sliSale o so-
sedu, ki je Sel v mesto kupit uro, pa
se mu je zdelo, da je veliko plac¢al in
zaéne glihati z urarjem, namre¢ pra-
vi: “Za ta veliko uro bom plaéal, ta
malo mi pa navrzite.” Tako je tudi
pri nasih ¢lanicah, ki mislijo, da ¢e
plada za en mesec, bi ji morala tajnica
za en mesec zapisati zastonj. To veste,
da ni mogoce.

Bolna je sestra Mary Arch. Sréno
iji vse zelimo hitrega zdravja, da bi
kmalu pri§la zdrava med nas, ker jo
vse pogresamo. Vsem bolnim ZzZelimo
skoraj$no okrevanje in priporo¢amo,
da jih obiScete.

Vas lepo pozdravljam,

Frances Vogrin, tajnica.

St. 79, Enumclaw, Wash.—Glavna se-
ja §t. 79 se je vrSila pri sestri Rozi Mu-
linsky, na kateri se je izvolilo sledece
odbornice za leto 1944:

Predsednica Josephine Richter, pod-
predeednica Mary Mihelich, tajnica
Ivana Chacata, zapisnikarica Anna
Sturn, blagajni¢arka Frances Rotar.
Seje se bodo vrSile vsak drugi mesec
pri sestri Mary Podrebar. Frihodnja
seja je 13. februarja. Vse ¢lanice se
lepo prosi, da so navzocCe, ker potem
bemo tudi boljSe in ve¢ ukrenile v ko-
rist podruznice.

Asesment je odslej 35 centov na me-
sec in prosi sz vas, da redno pladuje-
te.

Tukaj Vv drzavi Washington imamo
precej lepo vreme, sicer malo mrzlo,
ampak je jasno in se sonce prikaze
skoraj vsak dan.

Lepo se zahvaljujem sestri Mulinsky
za dobro postrezbo pri zadnji seji.

Pozdrav vsem ¢lanicam!

- Ivana Chacata, tajnica.

St. 84, New York, N. Y.—Radi bolj
slabe udelezbe na redni letni seji v
decembru so hile volitve novega odbo-
ra preloZzene na januarsko sejo. Kljub
temu, da bi nekatere odbornice radi

'slabega zdravija in radi velike zapo-

slenosti odlozile svoja mesta, ¢lanice
niso hotele nicesar sliSati o kaki spre-
membi. Tako je bil vest stari odbor
ponovno izvoljen in sicer:
Predsednica Ivanka ZakrajSek, pod-
predsednica Josephine Kukovié, tajnica
Ang Stare, blagajni¢arka Hedy Pellich,
zapisnikarica Minka Rucigaj, reditelji-
ca Ana Cerar, nadzornice Helen Nach-
tigal, Mary Medved in Minka Valetié.
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Ker bo vetina ¢lanic v prihodnjih
par mesecih zelo zaposlena v syoji
slamnikarski industriji, ki ima v teh
mesecih viSek svoje sezone, in ker je
dosti ¢lanic, ki imajo enega ali celo
veé sinov v vojski, nekatere celp svoje
héere, je naSe druStvo na januarjevi
seji sklenilo, da v teh éasih ne bo pri-
rejalo veselic, temve¢ da vsaka plada
dolar v druStveno blagajno za pokri-
vanje tekoc¢ih stroSkov.

Dalie je bilo na isti seji tudi skle-
njeno, da v februarja in marcu ne bo
redne meseéne seje ter da se prihodnja
seja vrSi Sele aprila meseca in sicer
v ponedeljek 17. aprila. Tudi ta sklep
je bil storjen radi velike zaposlenosti
veéine ¢lanic.

Konéno naj bo Se enkrat pripom-
njeno, kakor je bilo ¢lanicam Ze v po-
sebnem pismu sporoceno, da je zadnja
konvencija Zveze v Pittsburgh povi-
Sala asesment ter da od januarja na-
prej vsaka redna ¢lanica plaguje po
35 centov na mesec. Clanice naSe po-
druznice so proSene, da v ¢asu. ko ne
bo sej. pri tajnici ali blagajniéarki po-
ravnajo svoje mesecne prispevke, ka-
kor tudi dolar v nadomestilo za ve-
selico.

Predsednica

St. 89, Oglesby, Ill.—Leto 1943 je za
nami in ne bo zlepa pozabljeno. Marsi-
kaj se je zgodilo in spremenilo; veé
slabega kot dobrega in ve¢ Zalosti kot
veselja. Upajmo, da bo bolj veselo in
uresniéilo se vosé¢ilo, katerega smo drug
drugemu Zeleli, namre¢, da bi Bog dal
konec tej grozni svetovni vojski v letu
1944! Da se bodo nasi dragi vrnili kma-
lu domov v zdravju in zmagoslavni!

Pri nasi podruZnici se Ze pripravlja-
mo za ta pomembni ¢as. Na vsaki se-
jl se nobirajo prispevki v poseben Spa-
rovéek in s tem denarjem mamerava-
mo prirediti velik pardi za naSe fan-
te in dekleta, kadar pridejo domov.
Takrat bo pa 2zopet vse veselo, kar
laajze in no gre! Tudi tiste c¢lanice,
ki ne pridejo k sejam ste proSene, da
darujete v ta namen, ko prinesete pla-
¢éat asesment,

Odbor pri naSi podruznici je sledeég:
Duhovni vodja Rev. Stephan Kasso-
vic, zupnik fare sv. Roka, predsednica
Josephine Livek, podpredsednica Mary
Ambros, tajnica Mary Meglich, bla-
gajni¢arka Frances Kozel, zapisnika-
rica Mary Prijatelj, nadzornice: Fran-
ces JerSe, Angela Randéigay in Mary
Misjak, rediteljica Mary Miller. Seje
se vrSijo vsako prvo nedeljo v mesecu
ob sedmih zveCer pri Mrs. Angeli Za-
hrastnik in ne ve¢ v Music Hall.

Clanice ste lepo prosene za vetjo
udelezbo na sejah. Odbor izgubi vese-
lje do dela in napredka, ko vidi brez-
briznost ¢lanic. Pri nekem tukajs-
nem druStvu je bil ponovno izvoljen
stari predsednik. Zahvalil se je 2za
zopetno ¢ast, obenem pa odklonil urad,
ker se _je naveli¢al biti za predsednika
praznim stolom. In to je po vseh na-
selbinah in pri vseh drustvih se slisi
sliéne pritozbe. FPa zakaj? Zato, ker
je med nami premalo zanimanja do
zdruzenja in prijateljstva.

Lepo prosim vse naSe ¢lanice, da
obiskujete bolne sosestre in jim kraj-
Sate dolge ure v bolniSki postelji. Vsa-
kemu bolniku je dolgéas in potrebuje
razvedrila, in tolaZbe.

Od januarja letos naprej se placuje
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na mesec 35 centov asesmenta za sto
dolarjev smrtnine, Na decembrski se-
ji je bilo sklenjeno, da se zaloZi samo
za, dva meseca tistim ¢lanicam, ki ne
plagajo ob &asu meseénine. Clanice
prosim, da to porocilo upoStevate ter
pazite, da imate redno plagan ases-
.ment.

Uspesno in veselo novo leto zelim
veem glavnim odbornicam in ¢lanicam
SZZ!

Mary Meglich, tajnica

St. 90, Bridgeville, Pa.—Na zadnji se-
ji smo sklenile, da se vrSi predpustna
zabava na pustno nedeljo, 20. febru-
arja; in ne na 22. februarja, kakor je

bilo zadnji¢ poro¢ano. Prosi se vas, da -

Klobas
Micka.

pridete vse, da bo vel zabave.
bomo imele na metre.

St. 91, Oakmont, Pa.—Na glavni seji
smo imele dokaj lepo udelezbo. Po seji
smo imele malo zabave in serviran je
pbil prigrizek. Ena izmed ¢lanic je
prejela tudi lep dobitek. Res Skoda,
da vsaj enkrat na leto ne pridemo vse
skupaj. Odbor za to leto je ostal ves
bivsi.

Za pomoé¢ siromakom v stari domo-
vini je bilo nabranih $11. Prav rada
bom sprejela nadaljne prispevke od
¢lanic, ko pridete placat asesment in
takoj odposljem na pristojno mesto.

Na seji v decembru je bilo sklenjeno,
da opustimo 5 centov naklade, katero
smo doslej pobirale od ¢lanic za roéno
blagajno, da ne bo med ¢lanicami pre-
ve¢ mnezadovoljstva zaradi povisanja
asesmenta. Torej z zacetkom tega leta
je meseénina v razredu A 35 centoy in
v razredu B 60 centov. Upam, da ne
‘bo nobena pustila Zvezo zaradi malen-
kostnega, poviska. Zelim tudi, da bi
¢lanice bolj pridno posetile seje, kajti
vsak mesec imamo po seji lepo zabavo
v korist rofne blagajne, kar gre za
meseéne izdatke.

Res je, da smo precej raztresene po
‘vseh krajih in je tezko priti na seje in
véasih se nam tudi ne ljubi hoditi
okrog Se posebno, kar nas je ¢élanic
srednje starosti. V mislih imam ti-
ste, ki smo priSle semkaj po prvi sve-
tovni vojni ter smo v zgodnji mladosti
okusile vojne grozote in morale zapu-
stiti svojo rojstno vas ter Sle po svetu
za, kruhom. NaSe najhujSe trpljenje je
bila lakota,

Ko smo priSle v novo deZelo, nam
tudi tukaj ni bilo postlano z rozami.
Spominjam se rudarske stavke v letu
1922, ko so bili otroci majhni in potem
bolezen, nato je pa priSla depresija
“To vse se je prestalo in sedaj smo zopet
v velikih skrbeh in Zalosti, ko premis-
ljujemo usodo ubogih starSev, katero
je tezko prestajati, ko vidimo, kako se
godi vse povsod.

Moj sin je Sel prostovolino k voja-
kom Se meseca majnika, leta 1940 in od
tedaj je bil samo enkrat doma na do-
pustu. Nahaja se nekje na Panama
otokih. Zadnji mesec je Sel drugi- sin,
ki je komaj ‘dopolnil 18 let. Zdaj sva
ostala sama z moZem. Da bi Bog dal
sre¢o, da bo kmalu konec te grozote
in da bi se na$i dragi sre¢no in zdravi
vrnili,

Teta Storklja je bila precej radodar-
na v nadi naselbini; pustila je krasne
‘zabojcke med naSimi ¢lanicami. Tako
je pred kratkim dobila krepkega sinéka

sestra Skrl. Cestitke!

Pripomniti moram, da sem imela
¢ast osebno spoznati naso urednico, ko
je bila na seji §t. 26 v Pittsburghu me-
seca septembra. Res Skoda, da je éas
tako hitro minil, ker bi jo bile prav
rade poslusale delj ¢asa. Prav lepa
hvala za obisk!

Voséim vsem Clanicam sreéno novo
leto z zeljo, da nam bo prineslo zaze-
ljeni in trajni mir!

Amalia Sorch, tajnica.

St. 95. So. Chicago, IlL—Drage se-
stre! Sve znamo, da niso nam dani od
veselja nego od #Zalosti i plaga, ali
zopet nam nesmeje nasa pet-godisnji-
ca tako potiho projti, da se me bi zna-
la, da jo§ ipak uza svu ovu Zalost Sto
nas bije ovih ratnih dana, da smo me
zenske zive 1 da otemo proslavit pet
godina od kada je na$a podruznica
ustrojena na 26. februarja, 1939 pod
imenom Majka BoZja Bistricka a uslo
je pod krepost na prvi marca 1939
Slovenska Zenska zveza i ovo druStvo
hrvateki katolicki Zena i naSeg po-
mlatka Zivi i radi ovde v So. Chicagu.

Zato smo na prosloj sjednici zaklju-
¢ile, da ¢emo na 20. februarja to jest
nedelja prije korizme imati magka-
radni pljes u na8oj crkvenoj dvorani
na 96 cesti i Exchange Avenue. Na
tom pljesu ¢e se izigravati dva praj-
za, jedan jako ljepi bedspread i jednu
15 funti tezko Sunko u korist nase
blagajne.

Drage sestre i ¢lanice! Svaka je do-
bila knjigu za prodavat listke, ki su
po dva centa, samo, da se lak$e proda.
Dajte, molim vas, nastojte da prodate
do tog recenog dana 20. februarja i do-
nesite novac i tikete, videti éemo, ko-
mu ¢e srecda pusluzit ta vecer.

Tako isto pozivamu nasSe sestre suse-
de iz Jolieti, broj 16, da dojdu k na-
ma iz nami se malo poveselit. Imat
temo za pojest i popit, a mi é¢emo vam
vratit milo za drago u svako doba.

Molim vas, drage sestre, da posje-
¢ujete malo bolj sednjice ter placajte
svoje mjese¢ne pristojbe na sjednicam.
Ovako se lakSe knjige vodu.

Ostajam so iskrenim pozdravom i uz
dobro volju za na$e podruZnico u rodu.

Mary Markezich, pretsjednica

FURNA NEZ

Draga Nezika!

V neki druzbi sem sliSala to prav-
ljico in sem se namenila jo poslati v
tvojo kolono, Nezka, ker vem, da ve-
dno iS¢es kaj movega in te bo zani-
malo, kako je japonski bog ljudi ustva-
rjal. PosluSaj Nezka, vesela bodi, da
nisi preve¢ pecena ali pa Se celo sezga-
na. Ha! Ha!

Nekega dne se je japonskemu bogu
zazelelo ljudi, pa je vzel v roke testo
ter naredil obliko ¢loveka in ga po-
barval z belo barvo. Nato je djal v
zakurjeno pe¢ in pozabil. Ko se do-
misli in pogleda v peé&, je bila podoba
éloveka, ¢rna. In tako so nastali érni
ljudje.

Vzame drugi¢ testo in spet naredi
kot prvié in dene v pe¢, ki pa ni bila
dovolj vroda in testo je ostalo belo.
Tako so nastali beli ljudje. Japonski
bog je postal jezen in pravi: v tretje

bom pa dobro pazil. Spet naredi iz te-
sta obliko ¢loveka in dene v pe¢ in
res je spekel, da je bilo rjavo in tako
so nastali Japonci. Pozabil pa je pu-
stit testo shajat in zato so Japonci ta-
ko majhni.

Nezka ,saj ves, da je leto 1944 pre-
stopno leto, kaj ne? Tukaj v Aurora
prazujemo dan 29. februarja na pose-
ben natin, namre¢, da Zenske prevza-
mejo za en dan vse mestne urade od
zupana do jecarja, Nezka, daj apeli-
rat na nase Zenske po drugih naselbi-
nah, da pokaZe svojo korajZo in se po-
stavijo na c¢elo mestnih uradov za en
dan. To ni samo znacilno, ampak je
tudi zabavno. Malo smeha in dobre
volje je pa itak mnajboljSe zdravilo.
Naro¢i zenskam, da tebi sporo¢ijo, kako
se je izvrSil casten posel.

Frances Kranje, ¢l. §t. 30,
Aurora, Il

Mesec februar je mesec “ta prismo-
jenih” so rekli v starem kraju. Vsak
in vsaka se hofe ta mesec ofrnaziti,
to se rece, hoce sko€iti v zakonski kur-
nik. Ce ne, dobi ploh.

Ko sem brala dopis od Mrs, Krajnc
iz Aurore sem mislila, da bi bilo do-
bro iti v tisto mesto, saj pise Mrs.
Krajne, da so se vse odbornice pomozi-
le Morda bi tudi NezZika kakSnega do-
bila Ceprav bi bil v 4F saj drugih itak
ni na razpolago zdaj.

Spominjam se, kako lepo pismo sem
enkrat pisala Marku, ki je toliko zale-
glo, da sem takoj dobila Zenitno po-
nudbo. Zdaj Marku pisati ne morem,
ker ne vem kod ga zlomek nosi. Cula
sem, da je bil najprvo v Afriki prega-
njal moskituse, zdaj pa da je v Ju-
goslaviji med partizani. Lejte no lej-
te, kam vse ¢élovek pride ¢ée je dovolj
¢asa na svetu, Pa ne da bi Marko 3ki-
1il za pozicijo kakega komisarja v novi
Jugoslaviji? Ce se to zgodi, ga paé ne
bo ve¢ v Ameriko. Res Skoda! Ta voj-
ska je mnogim ljudem glavo zmesala,
tako jo je tudi mojemu Marku éeprav
je bil drugade trdne glave. Se J. Po-
grajeu:

Boglonaj stokrat za krizmus prezent.
Pa se Se oglasi, saj veS, da bi e zme-
raj rada kupila vojni bond in bo tre-
ba kar $e malo primakniti.

Pozdrav vsem! Nezika
*

Halo Nezika!

Clanice nase podruZnice vy Detroitu
se kregajo, zakaj Zarja ne prinese tvo-
jega picerja. Menda te ni sram, ko si

- v soldaéki uyniformi. Se ponosna bi mo-

rala biti, da si Se tako mlada, da so
te vzeli k soldatom, Meni se kar ferz-
maga, ko sem prestara, éepray komaj
za eno leto. Sicer pa ni¢ zato, kaj bi
pa moj mozZ brez mene pocel Kako bi
kipal haus, v Stor hodil in v Sapi de-
lal. VeS, da ne zmore vsega, zato je
vesel, da sem doma. Cestitam pa te-
bi in ti voS$¢éim vso sre¢o v soldatkem
stanu. Pa le poslji tvoj pikéer uredni-
ci Albini. da te bomo videle ée si Ze
kaj avanzirala in &e ima3 kako 3terno
na krogelcu. Pa povei nam kako se
ti godi. Pa ne, da bi bilo tako kot po-
je tista pesem: .

MenazZa je prav slaba,

komis je pa neslan;

oh dekle zdaj si zved’la

kak je vojaski stan.

Prav lepo te pozdavljajo vse Clanice

naSe podruZnice. Gut baj! Tvoja prija-
teljica, Angela
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OFFICIAL ORGAN OF THE SLOVENIAN WOMEN’S UNION OF AMERICA

The following letter was received from the U. S. Treas-
ury Department, Washington, D. C., War Finance Division,
dated December 29, 1943:

Mrs. Marie Prisland, President
Slovenian Women’s Union of America
527 N. Chicago Street

Joliet, Illinois

Dear Mrs. Prisland:

The American people will begin digging into their pock-
ets for fourteen billion dollars on Tuesday, January 18,
1944, to meet a part of the cost of victory.

The Government needs this money to finance the war,
and we Americans must supply it to insure our own free-
dom. :

We haven’t won this ,war . .. yet. Our successes in
Guadalcanal, North Africa, Sicily and the Gilbert Islands
were only the beginning. More men are needed for com-
bat service and they are being drafted. More equipment is
required to replace planes that have been shot down, tanks
that have been destroyed and ships that have been sunk.
The mobilization of trained manpower and the efficient
production and prompt delivery of superior fighting equip-
ment cost money. That is why we must lend every avail-
able dollar to the Government during this Fourth War Loan
Drive.

The 12,000 members of Slovenian Women’s Union can
enlist in a fighting army under your generalship to cam-
paign for the success of the Treasury Department’s Fourth
War Loan Drive. Will you accept this command and enlist
every division and member of your organization to volun-
teer for active service ‘with national, state, county and lo-
cal War Finance Committees? Featuring special sales at
meetings, holding rallies, manning Bond booths, conducting
equipment campaigns—these are methods through which
your members can make an outstanding record in War
Bond sales during the Fourth War Loan Drive.

So that your Slovenian Women’s Union may receive
full credit for its participation in the Drive, we suggest that
you send us a report of the sales made by your society
during this period, together with copies of any special let-
ters or bulletins which you prepare.

We shall appreciate your acceptance of this high com-
mission to lead your Slovenian Women’s Union in the
performance of distinguished service in the Fourth War
Loan Drive.

Sincerely,

William C, FitzGibbon, Chief,
United Nationalities Section,
War Finance Division.

Therefore, the Executive Board of the Slovenian Wom-
en’s Union is again appealing to all the Branches and
members to invest their funds in United States War Bonds.
during the Fourth War Bond Drive ending February 15th
inclusive.

SWU members purchasing bonds are requested to re-
port their purchase to the secretary of their local Branch.
This shall be done to ascertain what our members have:
contributed to the anticipated success of this War Loan
Drive, so that the final result may not be only guess work,
but a statement fortified by facts. Let us not be dismayed
by the realization, perhaps, that we cannot purchase a bond
of $500 or more, for we can at least contribute as little as
$25, $50 or $100.

Take advantage of this privilege to invest your money
in the safest institution in the world, the United States of
America. Do your duty towards your country and bring
credit to yourself and honor to the Slovenian nationality!

Sincerely yours,

MARIE PRISLAND, president.

51 BILLION DOLLARS TO COME
FROM INDIVIDUALS

The Fourth War Loan, to Keep Back-
ing the Attack, will have as its goal
the raising of $14 billions, $5% bil-
lions of which must come from indi-
viduals.

Throughout the entire period of the
Drive—January 18 to February 15—
major emphasis will be placed on the
$5%% billions to come from individuals.
House-to-house, farm-to-farm, desk-to-
desk, and bench-to-bench canvasses
will be stressed.

THE 1944 CAMPAIGN

In accepting the appointment of being Manager of the
1944 campaign for new members, I was well aware of the
great task that I undertook but at the same time, I was
confident that the workers of our past campaigns would
again show their loyalty to our Union and put forth their
best ability and diligence realizing that it will take much
more work this year to meet the successes of previous cam-
paigns,

I'm appealing to every member of our Supreme Board,
to every subordinate officer and to every member of our
Union for support. It will take a big army this year to
make our victory as glorious as we had other years and I
trust that' you will be on the job and do your best.

The terms of this campaign as far as the prospects
are concerned are changed to some extent; now we accept
members in the Juvenile department from birth until 18
years of age. The dues are ten cents monthly. The amount
of funeral benefit is up to one hundred dollars.

For adult prospects we have two classes. In either
class we accept members from 14 until 50 years of age.
In Class A, the dues are 35 cents per month and the fu-
neral benefit is up to one hundred dollars. In Class B the
dues are 60 cents monthly and the funeral benefit is as fol-
lows: From 14 to 30 years $300.00; from 30 to 35 years, $250;
from 35 to 45 years $200; from 45 to 50 years $150.00.
Both assessments include all funds and also the subscrip-
tion of our monthly publication “Zarja.”

No medical examination is required The applicant’s
word of honor thdt she is in good health is sufficient proof.
We accept Catholic children and women of all nationali-
ties.

The workers will again receive beautiful awards. De-
tails on awards will be given next month. For the time be-
ing, we ask everyone to please try to bring in at least one
new member during this drive and it will be a sure success!

I’ll deeply appreciate your co-operation! ;

Albina Novak, Editor

KEEP LIBERTY |
‘}UVE
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ON THE COVER PAGE

This month our cover page is ded-
icated to our girls in service. It car-
ries the picture of PFC. Frances S. Su-
sel, who was the former captain of
the No. 10 SWU drill team in Cleve-
land, Ohio, which is named in honor
of her mother, our Supreme officer
and secretarv of No. 10.

PFC. Frances Susel has been in
service since May, 1943. Her address
at the present time is: A-506323 AAF
—WAC Det.,, A AF.T.C. No. 1, Miami
Beach, Florida.

HE DIED A HERO . ..
Lt. Norbert John Sterle, 25, son of

Mrs. Frances Sterle, Eveleth, Minn.,
former University of Illinois and Kan-
sas City hockey player was killed in
action in Italy, Nov. 19, 1943, accord-
ing to word received by Mrs. Frances
Sterle, his mother.

Other survivors are mother Mrs.
Frances Sterle, Eveleth, Minn., three
brothers, Frank, a naval petty officer
in Calfiornia, Anthony in Milwaukee,
Wis., and William in Duluth, Minn.,,
and two sisters, Mrs. C. J. LaDu in St.
Paul, Minn., and Pvt. Mary Margaret
Sterle WAC, at Fort Des Moines, Ia.

[ W ———
BOWLING NEWS
By Sports Editor

It is very important that all branches
who have SWU teams bowling during
the season to please report to me stat-
ing how many teams are bowling in a
league,

Ladies and girls, now is the time
to start organizing your team for the
annual tournament. Surely, you can
line up several teams! [ know that
our Midwest tournament will have a
grand tunnout. Let’s keep up the
morale and continue with our sports!
I know that many are engaged in war
work, but a little recreation does a
person good, so let’s have our tourna-
ments, let’s not give up.

The Midwest tournament will be
held in Joliet on March 25 and 26. I
haven’t been notified on what alleys
we’ll play as yet, but plan to be with
us on that date.

Here are a few items that were

discussed at our Directors’ meeting
last year.

It was decided that the bowling fee
is to be paid at the time that the entry
fee and membership is sent in.

The branch wherever the tourna-
ment is being held is to stand the ex-
pense of having the schedules print-
ed.

The following are the officers for
the Midwest Association: Anna Mo-
diz, president; Josephine Ramuta, vice

president; Lillian Kozek, secretary
and treasurer; directors: Ann Pelko
and Josephine Verbick. ~Mr. Louis

Francis, manager.
LILLIAN KOZEK.

g
GUTTER BALLS

The bowling standings up to this
date have indeed been exciting. The
standings are as follows:

1. S. W. U. No. 20

2. Mahkovec Tavern
3. Nemanich Florist
4. Erjavec Supremes
5. Planinsek Grocers
6. Modern Fur Shoppe

S. W. U. No. 20 still has high team
game of 828, they also have high team
series of 2252. After last week’s ter-
nific bowling two bowlers are tied for
first place individual game of a 223
score. The bowlers, and we do mean
bowlers, are Rose Plese and Mary Bri-
ick. Vida Pavesich has high individual
series of a 518. Mary Briick has aver-
age of 152.6 which tops all the bowl-
ers.

Christmas prizes were given to the
bowlers on each team that bowled the
most pins above her average. The win-
ners were: Frances Vranicar, Mitzi
Morris Mary Nahas, Isabelle Musich,
Marge Jamnik, Lee Juricic, Josephine
Buchar.

The sponsors of each team presented
their bowlers with a special gift.

The officers of the Joliet bowling
league are: Josephine Ramuta, presi-
dent; Vida Pavesich, vice president;
Ann Shray, sergeant-at-arms; Joseph-
ine Buchar, secretary-treasurer; Jean
Gombac and Isabelle Musich, report-
ers.
All the bowlers are wishing Mary
Mrozek and Florence Benedict a
speedy recovery. We all miss you and
are hoping that you will be well
enough to join us soon.

Two cub reporters,

ISABELLE MUSICH,

JEAN GOMBAC.

——— e ‘

- No. 1, Sheboygan, Wis. — Induction
of new officers comprised the main
feature at our January meeting which
was held Tuesday, Jan. 11, in the SS.
Cyril and Methodius church.

In presenting the gavel to the new
president, Mary Godez, Mrs. Anna Za-
vrl, the outgoing president, wished the
officers a prosperous year and thanked
all those who cooperated with her
while she was in office.

An interesting report on the SANS
meeting in Chicago recently was given
by our Supreme President, Mrs. Marie
Prisland. :

Mrs. Mary Godez, president, was ap-
pointed librarian, so anyone desiring
to read any books which are in posses-
sion of the local SZZ will contact her.

Sincere appreciation and thanks are

extended Mrs. Margaret Fischer for
the splendid articles she wrote in the
Zarja each month last year.

A new system will be inaugurated
in the collection of back dues. The
secretary will send a reminder to each
member who is three months behind in
her dues. This reminder will be a
mimeographed letter in which will be
enclosed a self-addressed and stamped
envelope in which the member will
place the amount of her dues and then
mail it to the secretary. This will sim-
plify matters, and will be sincerely ap-
preciated by the secretary if the mem-
bers cooperate in that respect.

In order that a larger attendance of
members will be present at the regu-
lar meetings, a committee comprised
of Stanza Francis, chairman, and
Mary Godez, Christine Rupnik and
Anna Modez and Pauline Rupar have
outlined a short social feature to fol-
low each meeting. In February a' pa-
triotic program will be presented which
will be in charge of the secretary. In
March a birthday party is in charge of
Mrs. Godez; April will be Slovenian
Night for which Christine Rupnik will
get entertainment; May will have a
Question Box in which Anna Modiz
will be the inquirer and also that
month a Mother’s Day program will be
arranged by Stanza Francis. Our Su-
preme President will have a few sur-
prises in store when she chaxrmans
the birthday party in June.

Plans are also well under way for
the grand entertainment program to be
presented Feb. 20 at the Central High
School Auditorium by the SS. Cyril
and Methodius choir and ably assisted
by the various organizations. Singing,
dancing, acting and last but not least
a Slovenian wedding will be held which
will be a colorful feature as will be
the various dance spectacles.

PAULINE RUPAR.

No. 20, Joliet, Ill. — The Woodruff
Hotel was the scene of the cadets’
Christmas party on the evening of
Dec. 21. Gifts were exchanged and
to Mr. Fred Pearson, the drillmaster,
were presented gifts of appreciation
from the Junior cadets, the branch
and the championship cadets, whose
gift was a wrist watch.

During his brief talk that evening
Mr. Pearson expressed his hopes for
the future of the Junior drill team. He
said that following the Armistice many
members of the championship drill
team will embark on the road to mat-
rimony. Many places will thus be
left open and into them will step train-
ed members of the Junior drill team.

“In Old Oklahoma” was the pic-
ture which the girls enjoyed after the
party. A kind-hearted gentleman and
a friend of the cadets treated them to
the show. To him every cadet is most
grateful.

The following Tuesday, the 28th, the
cadets held their annual meeting. The
elected officers, who were installed at
the Branch’s January 16 meeting are:
Captain Jo Mahkovec, 1st lieutenant
Rita -Stukel, 2nd lieutenant Mildred
Erjavec, president Isabelle Musich,
vice president Marie Popek, secretary
Mary Bostjancic, treasurer Agnes
Schmidberger and reporter Olga Er-



javec. The drill team’s spiritual ad-
visor is Rev. George Kuzma.

The outgoing treasurer is Bernice
Kuzma, who proved to be an invaluable
officer. Her books were always kept
in A-1 order. Her loyalty to the drill
team and Zveza is unquestionable.
Bernice is sincere, cooperative, lots of
fun and a perfect friend. She is a
sophomore at the College of St. Fran-
cis. For the Joliet’s weekly “The Spec-
tator” Bernice is the College’s official
reporter, which task she accomplishes
very well. May she be my successor
as your next cadet reporter in 1945
and thereafter.

Four other members of the drill
team are reporters. Isabelle Musich
and Jean Gombac relate Joliet’s bowl-
ing news for the Zarja, while two oth-
er cadets, whose identity cannot be re-
vealed at present, write occasionally
in “The Spectator” under the title “A
Slovenian Women’s Union Cadet
Notes.”

To Mrs. Mary Musich, mother of
cadet president Isabelle, are extended
the best of wishes for a speedy return
to health.

The week of January 9 has been de-
voted to the Unconquerables at the
Joliet’s Boston Store. Tuesday was
known as Slovenian Day and Satur-
day, Jugoslavian Day. Souvenirs of
Slovenia including a doll dressed in the
Slovene national costume, were dis-
played through the courtesy of Mrs.
Josephine Erjavec. Adding color to
the War Bond sale were those attired
in the Slovene national costumes. They
were: Mrs. Josephine Muster, Mrs.
Mary C. Terleo, Mrs. Mary Kunstek,
Mrs. Emma Planinsek, Mrs. Caroline
Gregorcich and Mrs. Frances Horvat,
as well as Olga and Mildred Erjavec
and Marie and Therese Metesh. The
Junior circle was also present on both
days and on Saturdav danced the Slo-
venian folk dances. Members of the
Junior cadets also took part in the
program with their singing and twirl-
ing.

Dan Cupid has been working se-
cretly among the girls in the drill
team. But quite unexpectedly a bit
of Cupid’s work has been exposed.
Cadet Mildred Mikolic’s engagement
to Staff Sergeant Clarence E. Ellena
of Fort Lewis, Washington, is an-
nounced by her parents Mr. and Mrs.
Joseph Mikolic, 335 Marble St. The
wedding will take piace soon. Our
heartiest congratulations are extended
to you, Millie.

During February, perchance, we will
know more of Cupid’s secret love af-

fairs. [ remain as ever your cadet

reporter OLGA ERJAVEC.
No. 23, Ely, Minn. — The Dawn

Club No. 23 SWU held its annual

meeting on December 22 at the Com-
munity Center. The following offic-
ers were elected: Ann Rowe, president;
Mary Skradski, vice president; Mary
Chernivec, secretary; Mary Skufca,
treasurer; Mary Zgonc, reporter; Mary
Stubler and Margaret Skubitz, audi-
tors. Gifts were exchanged and bun-
co played. Ann Rowe won the attend-
ance prize. Margaret Skubitz, Mary
Stubler and Mary Shikonja comprised
the lunch committee,

Remember that our future meetings
will be held every first Thursday of

the month. Let one of the resolutions
be, that you will attend meetings ev-
ery month faithfully.

Our new reporter will give you the
details of our coming events.

MARY CHERNIVEC.

JANUARY REPORT OF NO. 23

Mrs. Ann Rowe presided at the Jan-
uary meeting of the Dawn Club on

January 6, 1944. The attendance could

have been better. A variety of games
were played with prizes won by Mrs.
Mary Skufca, Ann Rowe and Mary
Shikonja. Lunch was served by Ste-
phanie Vranesich, Mary Zgonc, Mary
Chernivec and Mary Vidmar.

Several of our loyal members moved
to the cities doing some kind of war
job. Keep up the good work! We
hope that this conflict is over soon and
we’ll again be enjoying the company
of our dear ones. Mrs. Ann Saari and
Julia Zgonc are now in Cleveland, O.,
and Mary Kordich is in California
while Barbara Brennan is in Texas.

Don’t forget, members, on Febru-
ary 11, 1944, we are having a Pinochle
game card party. Everyone is invited
and invite your friends to join us.
Let’s have a large attendance. How
about it, ladies? Prizes will be given
and lunch will be served. Will be
seeing you on the first Thursday of
each month.

MARY ZGONC, reporter.

NO. 19, EVELETH, MINN.,
IS PROUD OF HER!

Pvt. Mary Margaret Sterle
Hospital Section
WAC Detachment

1741 S. U.
Army Post Branch
Fort Des Moines, Iowa

No. 40, Lorain, O. — Members of
the SWU Drill Team No. 40, have turn-
ed out to be very faithful in their at-
tendance to meetings. Although drill-
ing will be discontinued for the dura-
tion of the war, the meetings will con-
tinue to be on the first Thursday of
every month.

Congratulations to the ’43 officers
for doing such a splendid job in con-
ducting our meetings. Newly elected
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officers of 1944 are as follows: E.
Jean DeBevec, president; Alice Jevec,
secretary; Helen Tomazic, treasurer.

The girls are quite excited over
plans being made for a pre-Lenten
dance to be held on February 19, at
the Slovenian Home. A popular, lo-
cal 13-piece band will give out with
the jazz and the polkas. Let’s make
this a big success, girls!

An interesting socxal gathering is
planned for each month’s entertain-
ment for the girls of the team. For
January the girls, as a group, will at-
tend a “Crippled Children’s Ball” here
in Lorain.

We’ll be back again next month
with more news of the team’s activi-
ties, and members don’t forget to at-
tend the next meeting to complete
the plans for the dance.

E. JEAN DeBEVEC, president.

No. 46, St. Louis, Mo. — The offic-
ers for the coming year are: J. Pre-
bil, president; M. Dolenz, vice presi-
dent; Helen Skoff, secretary and treas-
urer; M. Moenigman, M. Staker and
M. Thompson, auditors. Let us co-
operate and make this year a suc-
cessful one!

It was decided to continue with the
“Birthday Box” another year. This
money to be used for a party for all
the members.

Remember that the dues are now 35
cents per month. Please come to the
next meeting Thursday, February 3rd
at 8 P. M., at the home of Mrs. Do-
lenz, 3244 Minnesota Avenue. We’ll
be looking for you!

HELEN SKOFF, secretary.

No. 50, Cleveland, O. — The attend-
ance at our January meeting was very
much improved. It has been a long
time since we had such a fine turnout.

Our secretary, Frances Kurre, sug-
gested having a Personality Girl for
each month. This was agreed upon
by all members present. At each
meeting a name will be drawn. This
girl will be asked to attend the meet-
ing and be interviewed. The follow-
ing month this autobiography, along
with her picture, will be published in
the Zarja. Of course, this is not com-
pulsory.  Should the girl decline to
be interviewed, another name will be
drawn. Jo Seelye is the subject this
month.

Are any of you interested in doing
some bowling? If you are, watch for
more information in the Zarja, or bet-
ter still, come to our February 14
meeting.

Our February meeting will be fol-
lowed by a Valentine Party. So come
on down and join this fun. Won’t you?

Jo Seelye looking chic in her

'brxght red hat and being teased about

her stenographer hips Rosalia
Jerman so pre-occupied with some-
thing that she couldn’t read the min-
utes without getting her tongue twist-
ed . .. Fran Kurre handling her job
like a yeteran . . . Mary Kasic, Marie
Gornik, Mary Lampert with us after a
long absence . . . The stork paying a
visit to Mrs. Josephine Bradac, De-
cember 12, leaving a daughter
Congratulations and the best of wish-
es ... Yours truly going home one
dollar richer as a result of winning
the door prize.

In closing I quote Fran Kurre, “I'm
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sure each member can give two hours
of her time, once a month, and attend
our meetings.”
Make an effort to be at our Febru-
ary 14 meeting.
BETTY GARTROZA.

WHO’S WHO IN NO. 50,
CLEVELAND, OHIO

On September 18, 1901, in Vienna,
Austria, a bundle of heaven was pre-
sented to Mr. and Mrs. A. Kresse.
This precious little package was nam-
ed Josephine, whom we now know as
“Jo Seelye.” While still a little girl,
Jo was brought across the vast pond
to live in our good America. Jo at-
_tended St. Vitus School, had two years
of Notre Dame High School and la-
ter, nine months of Oh’o Business
College. Her first venture into the
world on her own was a job at the
Cleveland City Hall as stenographer.
She later transferred to work at the
School Board of Education.

During her girlhood days, she was
very active in the Sodality; helped out
in all their doings and was particu-
larly ‘interested in playing on the
stage in all their stage programs.

On May 3, 1924, at the age of 22,
she promised to love, honor, and obey
a certain young Englishman, Mr. Jack
Seelye. To this happy couple, three
children were born — Herman, now
18, Arlene 17, and Roy 14. Her enjoy-
ment in life is to make a happy home
life for her family.

Jo’s hobby is reading, collecting new
stamps (first-day comers) and keep-
ing rare coins. Her pet hate is to
see one of our sex inebridted. Her
favorite color is blue.

At 18, Jo experienced her most em-
barrassing moment when she lost her
triple ruffled petticoat at a skating
rink. The happiest moment in her
life was the day her husband became
a convert, receiving his First Holy
Communion and Confirmation.

When Branch No. 50 was organized,
Jo Seelye joined, making her a char-
ter member of the branch. Jo was al-
ways active and did everything in her
power to keep No. 50 active. She has
secured over 100 members, has held
the office of secretary for 10 years,
oft times played the part of “Urna
Nezika,” and in the years 1939-1943
was alternate auditor on the Supreme
Board. She has attended three SWU
conventions: at Milwaukee, Chisholm,
and Cleveland. Jo also was a drill
team cadet for a number of years.

At present, Jo Seelye is working
for the Government as a clerk at the
Ration Board. As a Blood Donor, she
is also doing her bit. To date, she
has given five pints of her blood to

the Red Cross.
Long live our Josephine Seelye!
FRANCES KURRE, sec’y.
S —————

John A. Petrich S 1-C, only son of
Mr. and Mrs. John Petrich of Warren,
Ohio, celebrated his 21st birthday Jan.
8. He is stationed in Maine. Good
luck, Johnny!

__—.._—o—_

No. 54, Warren, O. — Here it is:
another day and another year and
once again we find the new year in
the same war torn condition as in the
past year. Let’s pray that this year
will be victorious and peace again
reign the world.

The past Christmas and New Year
holidays were sad to many a family
but to our family and our secretary
Rose Racher it was a very happy one,
because our sons were home for the
holidays.

But to some of our members the
holidays were sad for death took away
their loved ones. The Ryabik family
was visited by death three times in two
months. Mr. Ryabik, husband and fa-
ther of our members lost his sister
and mother just two months apart. His
mother died the Sunday after Christ-
mas and Genevieve Krivonic lost her
father-in-law the week of Christmas.
To the bereaved family we extend our
deepest sympathy. May the perpetual
light shine upon them.

Well, the stork has been quite busy.
She visited Valentina Gladd and left
her with twin boys. Mrs. Gladd is the
daughter of Mrs. Stavana and wife
of Matt Gladd. Our congratulations
to the proud parents.

Officers for the ensuing year are
as follows: Anne Petrich, president;
Ivana Sajn, vice president; Rose Ra-
cher, secretary; Hattie Gradishar,
treasurer; Anna Spiewak, recording
secretary; Carolyn Gorsick, Anna Gra-
dishar and Dorothy Lunder, auditors;
Helen Kvesich, sentinel. Please note
the change in our meeting date. In
the future our meetings will be held
on the second Sunday of the month
at the Croatian hall. Please attend
the next meeting on February 13. Our
secretary will be very grateful to the

members, if they pay their dues on
time. So you do your part and we
will do our part, then there will always
be harmony among us. Loads of good
wishes and good luck in 1944!
We wish a speedy recovery to Bet-
ty Albert who is in the Sanitarium.
ANNA PETRICH, president.

No. 56, Hibbing, Minn. — Our De-
cember meeting was poorly attended,
so we- could not hold election of of-
ficers, and which had to be held in
January. I must say we had a very
nice attendance, and I hope the mem-
bers continue to come. It makes it
much easier for the secretary.

I also want to remind the members
to be more prompt in paying their
dues. The dues are now 35 cents a
month and five cents towards the
treasury, which amounts to 40 cents.

Any member that doesn’t pay her
dues within the second month will be
suspended, regardless. It’s too hard
for the: secretary to be going from
house to house collecting.

The officers were all re-elected for
another year, except the auditors who
are:. Mrs. Sophie Garmaker and Mrs.
Anna Satovich.

We also elected a reporter, Mrs. An-
gela Genac, so you will have the Hib-
bing news more often.

MRS. AMELIA DOMEN, sec’y.

No. 74, Ambridge, Pa. — Again, I
have sad news to report. We mourn
the loss of a very dear member, Mrs.
Johanna Posega, who is survived by
two sons and two daughters. She was
a very loyal member of our branch
and never had to be reminded to come
to the meetings or to pay her dues.
She was also a good mother and a re-
spected member of the community.
We shall miss her very much. May
her soul rest in peace everlasting. Our
deepest sympathy to the bereaved.

We wish a speedy recovery to all
sick members and hope to see every-
one at the coming meetings. Our
meetings are held on the second Sun-
day of the month at 3 P. M., which
should make it possible for all to be
present since we are not busy at our
work. I hope the members will take
prompt care of their unpaid dues. I’ll
appreciate your co-operation.

JENNY ANZUR, sec’y.

No. 96, Universal, Pa. — The offic-
ers for 1944 elected at the annual
meeting are as follows: Pauline Ko-
kal, president; Julia Starman, vice
president; Cecilia Peternal, financial
secretary; Helen Previc, recording sec-
retary; Mildred Kastelic, treasurer.
Mary A. Klemencic, our past presi-
dent, surprised us with a delicious
cake, jello and coffee after the meet-
ing.

Congratulations to Mary Bebar who
is the proud mother of a baby girl.

The January meeting was well at-
tended in spite of the cold weather we
have been having. After the meeting
we played bingo and it made such a
hit with our members that we’ll have
it again after our February meeting,
which will be held at the Slovenian
hall in Center, Penna. Each member
is requested to bring a twenty-five
cent gift to the meeting.

MARY L. KOKAL, reporter.




MILENA:

PRINCIPLES FOR PEACE
(From Catholic Action)
(Continuation.)

Even as a matter of economics, and
apart from the loss of human lives
and the avalanche of human misery
which major wars cause, we cannot af-
ford war every generation. This war
is now costing us in excess of $260,-
000,000 a day—every day. This year
alone it is costing us almost a hun-
dred billions of dollars, or more than
$3,000 per family in the United States,
and before it is over the cost may run
as high as $10,000 per family. You
and I cannot afford war every genera-
tion. But we have not come to realize
as yet that the prevention of war may
be more difficult, may demand as big
sacrifices, may require more vision
and far greater moral courage than
is demanded by victory in any given
armed struggle. In that sense we are
less ready for peace than we were
ready at the time of Pearl Harbor.
Our worst danger even at that time
was not that we should eventually lose
the war, but that we should be unable
to go on after the war and win the
peace.

That we are not prepared for peace
is all too evident in the dissension
among the Republicans, in the discord
between the New Dealers and Old
Line Democrats; in the hesitancy for
a long time of the Congress to adopt
post-war cooperation resolutions. Ev-
erybody wants peace, but few agree
on just what to do about it. That is
why the Pope’s Principles for Peace
are so important today. They are def-
inite and plain. They are signposts
based not on political expediency but
on moral truth.

It is through this voice that true
principles for peace can be tellingly
expounded. Through this voice our
own people can be prepared to accept
the responsibilities of peace. Through
it the post-war world can successfully
be defended against such enemies of
true and lasting peace as communism,
atheism, excessive individualism both
at home and abroad. Through it can
be attained the COOPERATION of
Catholics with non-Catholics which,
above all, is necessary if true and last-
ing peace is to be achieved.

There is a saying, “One can’t go to
heaven alone.” So, too, we can’t win
the peace alone. The surest way to
lose the peace is for Catholics to think
only in terms of a Catholic peace and
for non-Catholics to think only in
terms of a non-Catholic one. We must
be ready and willing to work with
those who believe fundamentally in
the same kind of a peace that we be-
lieve in.

There can, of course, be no thought
of compromising the truth. Neither,
however, should there be any smug-
ness on our part, any hiding of our
light under a bushel, any hoarding of
truth. The press can regard itself as
the salesman of the truth, without,
however, taking the position that it
and it alone is the purveyor of true
principles for peace. .

Our press, therefore, recognizes its
duty not only to make known the Prin-
ciples for Peace to our own but also
to win converts to our position from
among those who at the moment be-

lieve otherwise. More than this, how-
ever, our press recognizes its duty to
show the justice and the reasonable-
ness of our position as well as the
agreement that exists between the
Popes’ Principles for Peace and those,
say, of President Roosevelt and Mr.
Churchill in the Atlantic Charter.

If as Pope Pius XII pointed out,
“lying literature cgn be just as deadly
as armored cars and airplanes,” so,
too, truthful literature can be as “live-
ly,” in the sense of “life-preserving,”
as the blood plasma through which
thousands of our soldiers are being
saved from death. It can be, but un-
fortunately it frequently is not, and
this because the truth, like the lie, to
be effective needs to be tastefully pre-
sented and widely circulated. And too
often the presentation of truth in our
press s hardly tasty, and is certainly
not well-propagated.

The Catholic press in the United
States, nevertheless, is today probab-
ly in a better and healthier position
than it has ever been. It is present-
ing, more and more, not only Catholic
news, but news in a Catholic manner.
In the decade 1932-1942, circulation
of Catholic publications in the United
States has increased by about 2,000,-
000. The National Catholic Welfare
Conference News Service has more
than made up for some losses in coun-
tries conquered by the Japanese by ex-
panding its service to countries in the
Western Hemisphere.  The News
Service now goes to Catholic papers
in 30 countries or territories outside
continental United States.

Thus, the press is in a position to
bring to public attention the full texts
of important pronouncements of the
Holy Father, to stress news concern-
ing war prisoners, the status of the
clergy and of the Church in occupied
lands, the efforts of the Church to
alleviate the sufferings of the war-
stricken, the actions of various gov-
ernments pertaining to religious life,
statements of Church leaders in Ger-
many, Austria, France, Poland, Bel-
gium, Spain, and so on.

As for cooperation, the Catholic
press has been quick to point out that
to promote “lasting peace, neither
peace treaties nor the most solemn
pacts, nor international meetings or
conferences, nor even the noblest and
most disinterested efforts of any
statesman will be enough unless in
the first place are recognized the sa-
cred rights of natural and divine law.”

Thus far, however, our press has
been more or less hesitant to go be-
yond this and show that peace treaties
and pacts and international meetings
and noble and disinterested efforts of
statesmen are also necessary, over and
above this recognition of moral law.
The greatest good is not accomplished
by merely mentioning a pact of a treaty
and adding with a sort of implicit
condemnation that these are no good
unless dominated by religion. Too
often this practice has led the makers
of pacts and treaties to think of us,
‘Oh, they aren’t interested in anything
except pious recitals of the principles
of natural and divine law.”

But we are interested. We must be
interested, unless we are willing to go
on having war every generation. We
are interested in presenting our most
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persuasive arguments for the explicit
recognition of the moral law at the
peace table. We are interested, too, in
presenting persuasive arguments for
our cooperation in bringing about in
the post-war world “a sort of family
of peoples calculated to safe-
guard the order of human society.”

_We are interested in playing up the
five-point program of Pius XII. We
should be equally interested in playing
up, and with almost equal vigor, the
Atlantic Charter, the Four Freedoms,
and any other bases for peace which
are moral and right.

Our press will never fail to point
out that all public power proceeds
from God and that a State from which
religion is banished can never be
truly well-regulated. It will never
be derelict in its condemnation of
abuses of the rights of laborers to a
decent living. It will never succumb
to the persuasions of those who peddle
birth control, divorce, and other virus-
es whlch.poison family life. The press
will continue to stand as firm as the
Church Herself, (End.)

—_— e e
DO NOT WASTE

It has been said that Americans are
the most wasteful people in the world.
Perhaps that was true in normal times,
because we did become so particular
that we didn’t want to accept second
best things. If they were not perfect,
or what we considered perfect, then
we couldn’t use them. We have often
discarded toys that were broken, al-
though we could have repaired them
ourselves. We didn’t like to wear
clothes that had patches or darns in
them. Housewives sometimes dis-
posed of food because there wasn’t
enough of it to serve the whole fam-
ily. Yes, in many ways we were very
wasteful.

But things have changed since De-
cember 7, 1941. America has begun
to save and use everything that is us-
able. We are saving paper so that it
can be made into packing materials.
We are saving tin, especially the soft
metal tubes that. contain toothpaste
and shaving cream, because the tin
can be used again. Even the tin cans
from which vegetables and fruits are
taken can be washed and dried thor-
oughly to prevent rusting and then
gurned over to an agency for reclaim-
ing.

We are being more careful of our
clothes, especially woolen ones, and
thoughtful boys and girls are taking
better care of their toys and game
equipment. Bicycles and balls and
wagons are being cleaned and put
carefully away after use, because they
are more valuable now than last year.

It is a fine thing to save papers,
metals and whatever we can for the
Red Cross and other agencies, but we
must keep in mind also that we must
save for ourselves, too. Saving for
ourselves includes taking good care
of our clothes, so that they do not
wear out sooner than necessary, eat-
ing the food which the cook of the
family sets before us, because she
knows what is best for us, and being
careful of everything in the house—
the furniture, the linens, the plumb-
ing, the electric equipment — every-
thing that the family owns, so that
it will last as long as possible. For
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instance, we really shouldn’t get our
feet on the furniture, because that
wears out the upholstering, scratches
the wood and gets the furniture dirty.
We know we shouldn’t do it, because
gentlemen keep their feet on the floor,
but sometimes we forget. Let’s make
a special effort to remember from
now on.

We shouldn’t roll the towels up in
a ball when they are wet, and just
leave them for mother to pick up. Let’s
spread them out on the hangers to
dry, as we know we should. It will
make them last longer, besides making
less work for mother

There are many ways in _which we
can save and conserve for the sake of
our country and victory. Keep your
eyes open and you will find it is fun
to save the scraps to beat the Japs!

FASHION
NEWS

If youre singing the blues because
the clothes in your closet aren’t what
they used to be, the addition of a gay
blouse or twe will help to change your
tune. For the new blouses, shown for
day and evening wear, are bound to
have a lyrical effect on your spirits
and revive interest in your wardrobe.

Sequin decked toppers of softest jer-
sey or crepe will solve the evening
dress problem for you. Wear them with
either floor or street-length skirts, de-
pending on what the situation -calls
for. Whether you chose frothy net,
fresh white organdy, tinsel streaked
satin, or taffeta you can find a blouse
to suit both your mood and the oc-
casion.

There is no end to the fashion tricks
you can perform with blouses, if you
own a long, black evening skirt and
at least one short one for street wear.

* * *

It is a paradox of our time that
when all hands are needed for the war
effort, fashion gives us clothes with
more exquisite handwork than we have
seen in decades.

There are several reasons. One is the
trend to femininity; second, the fab-
ric conservation demanded by the
government has caused designers to
turn to hand embroidery, crochet, and
beading to give clothes the dressiness
they require while adhering to fabric
limitations. Also, women have found
pleasure in this return to fine dress-
making.

There are many types of embroidery
used. + Beauvias-type embroidery, in
massad colors and white, trims some
of our dark sheer wools. Cut-out em-
broidery is used on the less expensive
clothes. Top designers resort to hand-
drawn work of exquisite quality to

glorify sheer rayon crepes or twist
loop fringe of the fabric to edge the
bodice and hem of some of the loveli~
est of dinner dresses.

The mew print dresses have a while
or two to show off beneath your win-
ter furs. They bring to dark city ward-
robes a dozen subtle colors. Looking
at them you will see a preview of
spring in mid-winter,

There’s nothing here of the full-
skirted flamboyance of the prints of
other years. The dresses are narrow
sheaths of color, against which the de-
signers have woven a pattern of light
and shadow,

There’s heartening news for women
in the stockings for 1944. Ankle sag,
kneecap pull and shiny surfaces are
only memories now. Thanks to the
ingenuity of the designers, the new
hosiery has most of the virtues of
pre-war silks and nylons, and some of
their own virtues besides.

Spun rayon for instance, make full-
fashioned stockings that really fit.
This improved fabric has extra dura-
bility, is soft to touch and has the
much sought-after dull, smooth finish.
In no-run mesh, fine ribbing or plain
weave, the stockings are sheer enough
to satisfy the most fastidious of wom-
en.

Theugh you may not sew a parti-
cularly fine seam, the new spring
wollens and printed dress goods will
bring out the seamsiress in you. If
youre an old hand with scissors, pat-
terns and sewing machine, you will
know exactly what to do to turn out
a casual wool suit or a print dress.

Many women are making their own
clothes this year. And the herring-
borie, doeskin and sheer wool fabrics
on display in the stores offer plenty of
inspiration. You will be tempted too
by the celanese and rayon prints
shown in a profusion of new patterns
and novel, designs, as well as by the

gay cottons.
* * *

Shades of purple from lilac to
amethyst have a new youthful look
this year. Otherg in the brilliant
spring colors are persimmon red, glow-
ing sapphire, bright emerald, royal
blue and pastels. Very sheer wools
take their color names from current
history. In this group you will find
Coral sea pink, Bengasi yellow, and a
sandy shade called Beachhead.

\E BOUGHT EXTRA WAR BONDS
*
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THE HOPE CHEST

A long time ago it was the fashion
for girls, in their youth, to start hope
chests against the glad day of their
marnage As almost everyone knows,
into these hope chests they used to
put all manner of things; tiny lace
handkerchiefs, lingerie, dresses, slip-
pers for dancing, fans, and dreams,
lots and lots of dreams. They put
them there against the future. It

was . . . a happy custom that has gone
the way of much of the graciousness
of the past.

But today the Hope Chest is back
again, each of us has one now—a
hope chest against the glad day of
Peace. Into it we put all sorts of
things; thoughts, hopes, dreams, lots
and lots of dreams, and so that the
dreams may come true, we put money
into the chest as well. We put it there
for all sorts of patriotic reasons, but
there is a selfish reason, too, and a
good one. We put it there because we
know, like the old-time bride, that it
will be there when we can once again
use it to our own sweet, free pleas-
ure. After all, money isn’t much use
now, beyond what is needed for ‘nec-
essities By putting it into the
hope chest we are not only making
sure it will be there when we can use
it, but we are buying the finest com-
modity in the world—Peace.

The War Bond system is America’s
Hope Chest.

’Nough said,

Eric Hatch.

—_———— g —
INFERIORITY COMPLEX

There is nothing mysterious about
an inferiority complex. It is only an
exaggerated feeling that what one
does is not good enough or is not as
good as what the people we know can
do. It is thinking so much about our
weaknesses, failures, handicaps, that
our whole life is colored by a sense
of insufficiency and helplessness. And
we are made very miserable because
of it. You see the natural, normal at-
titude for all human beings to have
is to be self-confident and self-re-
liant. It is pleasurable to believe one-
self talented, healthy, strong, beauti-
ful, charming, and when one does not
believe that about himself, he is very
unhappy.

How does it happen that we grow
up to feel inferior to others? That is
natural, too. When we come into the
world we are naked and helpless. We
see around us our parents, our rela-
tions, the grownups, and from the
first we know they are stronger and
brighter than we are. Even while
they are feeding, clothing and protect-
ing us, we must take orders from
them. As children there are times
when we would like to play, but they
make us sleep; or we love to eat lots
of candy and they forbid us lest we
be sick; or. we would like to take a
toy belonging to some other child, and
we are told we must not. In a thou-
sand ways we are made to do what we
do not like, and if we disobey, we are
painfully punished. Then when we
go to school we must abide by the
rules and listen to the teacher—even
when it does not please us. With our
playmates, too, we must often give
way to what others want. And as we
go out into life we are made to feel
that others are cleverer and stronger
than ourselves. With all these ex-
periences beating down upon us, it
is only natural that we shall many
times feel inferior. For these reasons
you will seldom meet anyone, who at
one time or another has not felt the
humiilation of inferiority.

Now when you add to all this some
really serious handicap, you get into
deeper trouble. Supposing a child is



born a cripple. At first it does not
pay any attention to it. But as it
grows with the years it notices how
other children run and play. A sad
disappointment is born in the heart.
Everything it will do in life may be-
come colored with that sense of in-
feriority, and a complex develops. Or
a girl with homely features, of very
tall or very small stature, too fat, or
very sickly, begins to see that the
boys flock around her more attractive
friends and leave her alone: She, too,
may get to thinking that she isn’t any
good in the world, that she will never
get a husband, or will always be un-
popular. So she will be terribly un-
happy. Or a perfectly normal child
may unfortunately have parents who
continually scold and criticize, until
it gets the idea that everything it does
is wrong. Or perhaps you have tried
again and again to succeed at some
task, and you fail. You may then de-
velop a strong inferiority complex and
believe that success can never be
yours. From disappointment you go
into despair, and life seems not worth
the living. In these ways are inferi-
ority complexes born, and if permitted
tof grow, ultimately poison one’s whole
life.
(To be continued.)

e e e
A PLACE FOR ALL

Why worry and fret because you can’t
get,

The place that you want, or the spot
that you seek?

It may not be best; it may be a test

To prove you are strong where you
think you are weak.

We do without much, nor count it as
such,

When think we the losses that others
befall:

Impressed is this truth from days of
my youth:

In the Heart of Our Lord there is
room for us all!

There’s room for the wanderer, sad
and alone,

Though the door of his own against

him should close:

There’s room for the stricken, to Sor-
row well known,—

In the Heart of Our Lord is his sweet
repose:

And he who has walked in life’s shad-
ows shall see
A brightness and joy that can have no
recall:
There is room there for you, and also
for me:
In the Heart of Our Lord there is
room for us all!
PRSI o S——
A CATHOLIC’S QUESTION BOX
Do not the Ten Commandments
cramp our lives by forbidding us to
do many things? Would it not be bet-
ter to have no such restrictions?
God did not lay down the Ten Com-
mandments in order to make life hard-
er for His rational creatures. He en-
unciated the Decalogue in order to
call man’s attention more vividly to
the dictates of the natural law and to
give him a divinely inspired, infallibly
sound code of morals. These precepts,
then, are not tyrannous restrictions

placed on our liberty. They are in-
tended for our benefit, that is, they
were given to protect us against our-
selves and against our neighbor, to
safeguard and keep human rights and
liberty. All races of men, however un-
civilized and ungodly, have had a
code of morality drawn up for their
self-protection,

Many of these codes failed partial-
ly in their object because they did mot
coincide with the teaching of the Ten
Commandments. Superstitious prac-
tices, for example, were allowed among
many barbarous tribes, and with de-
vastating results. Again, we notice
that in some codes of morals abortion
and infanticide were not prohibited,
and so the lives of thousands of inno-
cent victims were mercilessly snuffed
out. Without respect for authority
(taught by the Fourth Commandment)
what dire consequences would follow?
The Sixth and Ninth Commandments
protect family life. And so it is with
the rest of the Decalogue. Each pre-
cept enunciates some dictate of the
natural law. Disobedience to ‘these
commandments brings injury to our-
selves and to the human race, Disobe-
dience results in abject slavery to vice
and not to liberty of spirit.

The commandments, then, are a pos-
itive help to man in the work of sav-
ing his soul. However, because of the
wording, “Thou shalt not,” many see
in them, as you suggest in your ques-
tion, only the negative side. But they
are equivalent to the two great com-
mandments which Christ emphasized:
namely, “Thou shalt love the Lord
thy God with thy whole heart,” and
“Thou shalt love they neighbor as thy-
seli.” The Ten Commandments, there-
fore, clearly indicate to man his duty
to love God with his whole being by
adoration of Him, by praise of His
holy Name, and by public worship,
and to love his neighbor by respecting
his person, property and rights.

Wiil you please tell me how it is
that some feasts are celebrated on the
same day every year, and others are
kept on different days each year?

Some feasts of the Church are fixed,
i. e, are kept on exact dates, as Im-
miaculate Conception, December 8;
Christmas, December 25; Circumecision,
January 1; Epiphany, January 6, etc.
Others are movable feasts determined
by their relation to Easter Sunday, the
great central festival of the Christian
year, which the Council of Nice (325
A. D.) ordained should be observed
on the Sunday following the first new
moon after the vernal equinox (March
21). Hence, Ash Wednesday, Good Fri-
day, Ascension Day and Pentecost, etc.,
are veriable as to their respective
dates.
QUOTATIONS

The greatness of America is ground-
ed on principles and not on any single

personality, — President Franklin
Roosevelt.
* * *
Happiness, I have discovered, is

nearly always: a rebound from hard
work.—David Grayson.
* * * .
Kindness is the language that the
dumb can speak, and the deaf can hear
and understand.—C. N. Bovee.
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YOUR ALLOWANCE

How is your allowance budget bal-
ancing these days? What? You don’t
know what we are talking about? Well,
let’s look under the big words and see
what we can find.

An allowance, as most of you know,
is the amount of money that is given
to you by your parents for your very
personal expenses. Maybe, if you are
very young, it is only 5 cents a week
with which to buy candy or ice cream.
If you are older, then it is probably
more, because you have more personal
expenses. There are tablets and pen-
cils to buy for school, and maybe you
have to pay for your lunch at school
if it is too far to go home each noon.
Whatever the amount you receive, it
is yours to use or save or waste as
you think proper.

“But, what is a budget?” you ask.
Well, a budget is simply a plan that
you make so that you will have enough
money to pay for the things that you
want most and that you can afford to
buy. For instance, if you like movies
better than any other entertainment,
perhaps you plan to go to the movies
once each week. You know what the
price of a movie is, so you plan to
spend that much in that way. Maybe
you need a new pedal for your bike,
and maybe there isn’t enough money
left in your allowance for one week
to buy it. The best way to get the
pedal is to save a small amount each
week until you have the price of the
pedal saved up. If you plan how you
will spend your money, you are work-
ing on a budget.

About the balancing, that simply
means that you make what you spend
or save for a special purpose each
week balance the amount that you re-
ceive. It means that you do not have
to ask mother or dad for more money,
and you do not have to borrow it from
Sis or Bud, either.

You’ve probably heard the older
members of your family talking a
great deal about expenses these days.
They are wondering how they can cut
down here and save there for several
reasons. First, there are higher taxes
to pay in order to win the war and
higher prices to pay for many things
because they are harder to get during
the war. Second, it is necessary for
all of us to help buy the guns and am-
munition that will aid our soldiers and
sailors to win the war., We do this
by buying War Stamps and War
Bonds, so the family must make room
in the budget for those fine invest-
ments. If you have listened to the
family discussions about the family
expenses, you understand that every-
one is very serious about this money
subject these days.

Have you arranged your personal
budget so that you can buy your share
of War Stamps, too? No, that doesn’t
mean to ask dad or mom for extra
money to buy them. It means, have
you looked into the matter of giving
up something of your own pleasure so
that you can buy some Stamps of your
very own? We know of one young girl
who has saved up énough money out
if her 50 cents each week to buy a
25-cent War Stamp book full of
stamps. She has now turned in it and
received in exchange for it a $25 War

.
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Savings Bond. She did this since
December 7, 1941, and she did it with
her own planning and managing. When
she received her allowance each week
she set aside a certain amount to be
used for War Savings Stamps, and
that amount was not touched for any-
thing else until she could buy a War
Stamp.

When you grow older, and after the
war is over and peace has settled down
again on our country, it will give you
a fine feeling to know that you bought
your share of that peace, even though
it was only a very tiny bit each week.

If you haven’t put War Savings
Stamps into your budget, think it
OVer.
—_—————
Selected by Anne Petrich:
HOME-MAKING

YOU CAN HAVE YOUR CAKE AND
EAT IT, TOO

Make smaller cakes. Use % or, 1/3

of recipe. Make cup cakes. Serve un-
iced, Bake part of batter as layer or
loaf . . . the other part as cup cakes.
Add chocolate or spices to part of
patter. Frost and use differently.

To Store Cakes: When cooled, store
in clean, air-tight covered tin box
or modern “cake safe.”” Or invert bowl
over cake so it rests on edge of plate.

To Keep Cookies Soft: Cool. Place
in air-tight jar. A slice of orange,
lemon or apple in it helps keep coOk-
ies moist.

To Keep Cookies Crisp: Place in can
with loose cover. Exception—in damp,
humid weather, cookies will absorb
moisture from air. They can be crisp-
ed again by heating.

SWEET POTATO PUDDING

Sweet potatoes are as fond: of
oranges as of apples. Save the rinds
from the orange reemed at breakfast.
Mash the cooked potatoes, adding a
little orange juice, shortening and
salt. Heap into the shells, top each
serving with marshmallow and. brown
in a moderate oven.

And for dessert, serve sweet pota-
to pie or pudding, with a tinge of
orange flavor,

IMPORTANT POINTS IN COOKING
VEGETABLES

In general use small amount of boil-
ing salted water (4 teaspoon per
pound vegetable or per cup water) and
cook in covered saucepan.

The water that clings to the leaves
of greens after washing is usually suf-
ficient.

Cook quickly — do not over-cook.

Cook vegetables in skin when possi-
ble.

Do not use soda in cooking vegeta-
bles; it destroys vitamin value.

Do not throw away vegetable liquid
which is left — boil down and use
over vegetables or use in soups, sauc-
es, gravies, etc.

Minerals and vitamins are conserved
to a considerable degree when vegeta-
bles are cooked in a steamer.

Cooking vegetables in a pressure
cooker saucepan cuts down the cook-
ing time, thereby greatly conserving
vitamins and minerals.

Use canned vegetables as any cook-
ed vegetable. (Modern commercially
canned vegetables retain in good de-
gree the minerals and vitamins of the

fresh foods used for canning.) Do
not throw away the liquid in the can
— use in same ways as liquid from
other cooked vegetables.

Very little nutritive value of vege-
tables is lost by the method of quick-
freezing. Put in boiling salted water
while still frozen and cook until just
tender.

Use raw vegetables often. They can
be used in salads, slaws, accompani-
ments and on relish trays, such as car-
rot, green pepper, and cucumber
strips, radish roses, stuffed celery, etc.

Use cooked vegetables in a variety
of ways for interest, such as soups,
chowders, buttered, creamed, escal-
loped, baked, grilled, souffles, au gra-
tin and salads.

P
CREAM OF SPINACH SOUP
3 1b. spinach
Salt and pepper

% cup boiling water 3 tablesp. flour
1 teasp. chopped 4% cups milk

Chop the spinach fine, add % tea-
spoon of salt and a few grains of pep-
per and cook in the water until ten-
der. Do not drain. Cook the onion in
the butter over low heat, stirring oc-
casionally. Place over hot water, add
the flour and mix well. Add the milk
gradually and cook,- stirring constant-
ly until thickened. Add the spinach
and season with salt and pepper. Re-
heat. Six servings,

onion
2 tablesp. butter

CARROT AND CHEESE SALAD

1% cup finely chop- % to % teasp. salt
ped carrot tops 2 tablesp. French

2 cups shredded dressing
carrots Lettuce or other
1 cup cottage cheese greens

Combine the carrot tops, carrots,
cottage cheese, salt and dressing and
toss together lightly. (Use only the
fine tender leaves of the carrot tops.)
Serve on lettuce or other greens. Six
servings.

WAR-TIME CAKE

Eggless, Milkless, Butterless.

. Mix in saucepan:
1 cup brown sugar
134 cups water raisins
1-3rd cup lard or 1% tsp. nutmeg
other shortening 2 tsps. cinnamon
14 tsp. cloves

Boil for 3 minutes. Cool.

Then add 1 tsp. salt and 1 tsp. soda
dissolved in 2 tsp. water. Blend in 2
cups sifted flour mixed with 1 tsp.
baking powder.

Pour in greased. floured 8-in. sq.
pan. Bake about 50 minutes in slow
moderate oven (325 degrees.) Delicious
uniced.

2 cups seeded

STUFFED PEPPERS AND BAKED
TOMATOES
beef
% cup cooked or
canned whole
grain corn
6 medium tomatoes
Salt and pepper Buttered solft
1-1b, can corned bread crumbs

Cut a thin slice from the stem end
of the peppers, remove seeds and white
fibre and cook in boiling salted water
for about 10 minutes. Drain. Chop the
slice taken from the end and cook in
the butter over low heat until tender,
stirring occasionally. Place over hot
water, add the flour and mix well. Add
the milk gradually and cook, stirring
constantly until thickened. Add %
teaspoon salt and a few grains pepper.

medium green
peppers
tablesp. butter
tablesp. flour
cup milk

H OHDN o

Combine corned beef and chopped
corn with the hot sauce and season
with salt and pepper. Fill the green
peppers with this mixture and place
in a buttered baking dish. Cut a thin
slice from the stem ends of the to-
matoes, Place in the baking dish with
the peppers. Sprinkle with salt and
pepper and cover with the crumbs.
Bake in a moderately hot oven (375
degrees F.) for about 30 minutes. Six
servings,

YANKEE DOODLE MACARONI

Cook together in heavy skillet until

onions are yellow . . .
2 medium onions, 2, cup sliced fresh

chopped mushrooms
2 sprigs parsley, or % cup canned
ince mushrooms
2 cloves garlic, (4 oz.)

minced
in 8 tbsps. drippings
Add, and brown 1 lb. ground beef
Add and cook until thickened (45 minutes) :
3% cups cooked tomatoes
1 tablespoon salt
1% teaspoon pepper
Meanwhile cook until tender
min.):
% 1b. macaroni in 3 quarts boiling salted
water (1 thsp. salt).

Drain. Heap on hot platter. Pour
hot tomato mixture over. 6 servings.

(15

Point reductions of some meats lead
to a boom in soup-making. Oxtail, of
wartime fame, has become pointless
and will be a mealtime hit scored by
many good cooks. Flavor richness can
be added with the vegetable harvest.

OXTAIL SOUP

Soup gets the most out of the ration-

free oxtail.

1% 1bs. neck bones 1 tbsp. parsley

and meat 3 carrots
2% qts. cold water ¥ cup celery
1 disjoined oxtail 16 tsp. salt

2 tbsps. fat % tsp. pepper

1 large sliced onion

Soak bones and meat in cold water,
Brown oxtail in fat. Add to other meat.
Cover kettle and simmer 3 to 4 hours.
Add onion, parsley, carrots and cel-
ery. Simmer an hour more. Season and
serve. Makes about 10 cups.

There’s a lot more of good old fam-
ily life in the nation, now-a-days. And
that means, of course, that the moth-
er’s job is even more vigorous and in-
tense than before. Here’s a suggestion
for refueling those young engines dur-
ing play hours—simple enough to let
them make the sandwiches or bever-
age, themselves.

TOMATO MILK
1% cups tomato juice

ew grains salt
43% cups milk

Add the tomato juice and salt to the
milk and mix well. Six servings,

PEANUT BUTTER, JELLY AND
CHEESE SANDWICHES
8 slices whole wheat bread; Soft but-
ter; Peanut butter; Currant jelly; Cot-
tage cheese.

1. Spread the slices of bread with
butter.

2. Spread each slice with a small
amount of peanut butter.

3. Put a little currant jelly on 4 of
the glices.

4, Put cottage cheese on the remain-
ing 4 slices.

5. Place the slices with currant jel-
ly on the slices with cottage cheese,

6. Cut in half. Four servings.



A LETTER
. TO THE
JUNIORS

by

Juvenile Director

My dear Juhiors,
We are starting the second month

of the New Year. The holidays are
gone and somewhat forgotten, and
most of us are again back to our reg-
ular routines and duties. I am won-
dering what the Juniors are doing,
and am, therefore, anxious to hear
what programs have been planned for
the New Year. DON’T DISAPPOINT
ME!! Address all your letters to me
in care of “Zarja,” 6117 St. Clair Ave.
Cleveland 3, Ohio.

This month you will find something
new on your page. We are starting
a “Friendship Column.” Through this
column, I want you to meet new
friends. How?? This is the way ...
the letters that you will send me will
be put into this column, and all the
other members will read them and
undoubtedly answer them ... and so
there w'll be an exchange of news and

ideas, and the beginning of new
friendships. Doesn’t this sound good
to you?!

Our first contributor to this column
is Dolores Bogovich, a Junior from
No. 25. She told me, very confiden-
tially, that she hopes to hear from
you, so don’t disappoint her.

February 14th is St. Valentine’s
Day, and I certainly would like to
send each and every one of you a
great big heart but as many things
make this impossible, I am sending
you instead the following:

A Friendly Message
on this
St. Valentine’s Day
We’re far apart on Valentine’s Day
And I wish that needn’t be,
But friendship's not a thing of miles
Or of geography.
And that is why you may be sure
When Valentine’s Day jis due
Across the miles between us,
My wishes go to all of you.

To the No. 20 Junior Cadets of Jo-
liet, my sincere thanks for the lovely
Christmas greetings. [ was indeed
verv nleased and surprised.

Your friend,

FRANCES BOGOVICH.
1-11-44.
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No. 20, Joliet, Ill. — We open, our
monthly report with congratulations to
our newly elected officers. They are
as follows: Evelyn Mutz, captain; Al-
bina Potochnik, first lieutenant; Ber-
nice Metesh, second lieutenant; Marie

Juniors’ Page

Vranicar, sergeant; Leona Maren, act-
ing sergeant; Beatrice Likar, Bertha
Horvatin and Dorothy Ancel, corpo-
rals; Mildred Gregorcich, president;
Margaret Mlakar, vice president; Mary
Therese Spelich, second vice presi-
dent; Helen Janesh, secretary; Doro-
thy Govednik, recording secretary; Ei-
leen Ferkul, treasurer; Dorothy and
Dolores Bostjancic, local papers re-
porters. Recreation committee: Gene-
vieve Pirc, chairman, Patricia Brulc,
Frances Cankar and Theresa Miko-
lich, assistants. Much success in the
future undertakings, to you, girls!

The following girls will celebrate
their birthdays in February: Anna Mae
Racich, Irene Likovich, Albina Potoch-
nik, Mary Theresa Spelich, Dolores
Wisemantle and Marie Vranicar and
also our mascot Francille Vranicar.

Congratulations are extended to
Dolores Zupancich upon her gradua-
tion from grade school. Good Iluck
in the future, Dolores!

The cadets immensely enjoyed their
Christmas party. We wish to thank
Mrs. Bostjancich for the use of her
home in which the party took place.
We also thank Mrs. Erjavec for the
delicious cake she baked and Mrs.
Planinsek for the donation of cookies.
Dancing and games were chief amuse-
ments. Many won prizes. The party
proved to be a great success.

No definite date has been set for
the bingo party. We hope the public
will co-operate in the buying of tick-
ets.

Our deepest sympathy to Dolores
Wisemantle whose grandmother died
recently, Genevieve Govednik’s mo-
ther is confined in St. Joseph’s Hos-
pital. May she soon recover. We
miss you at the drill practice, girls.

It was a big surprise for cadet Dor-
othy Govednik when her brother Jo-
seph came home on a 30-day furlough
on December 19. He brought many
souvenirs ncluding money from the
foreign countries in which he served.
We hope that many brothers like Dor-
othy’s come home but not only for a
30-day furlough but for good with vic-
tory as their reward.

Many thanks to Editor Mrs. Novak
for the beautiful war stamp corsages
she mailed to yours truly reporters at
Christmas time in recognition for the
reports we submit. We’ll wear them
always with pride. ]

ANNA MAE RACICH,
HELEN HOCHEVAR,
reporters.

RIDDLES

1. When does an actor get fighting
mad ?

2. When are sheep apt to make the
most noise?

3.How does a stove feel when some-
one puts coal into it?

4., What man always begins to run
when the sun comes out?

5. When we have a dry winter, what
happens to the rivers?

6. Why didn’t Mr. MacDonald buy
any food for his Christmas dinner?

(Answers on Page 62)
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SPECIAL NOTE TO ALL BRANCHES
THAT HAVE JUNIOR MEMBERS
I would greatly appreciate it if at
your earliest possible time, you would
appoint an ‘“Advisor” for your Junior
Circule, and send me her name and
address. This co-operation on your
part will help me to make the “Jun-
ior’s Page” much more interesting and
appealing to our Juniors. Thank you.

FRANCES BOGOVICH.
1-11-44.
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“LISTEN, MUMMY!”

You resent the adult who shows a
lack of interest in your conversation.
How do you think a youngster feels if
she just can’t get your attention?

e
NUT TEST

1. What nut is a smalll vegetable
that grows in a pod?

2. What nut is part of the upper
part of the body?

3. What nut is the name of a South
American country ?

4. What nut is a barrier?

5. What nut is the name of a choc-
olate drink?

6. What nut is spread on bread?

7. What nut is a girl’s name? ;

8. What nut is made with flour and
water ?

(Answers on Page 62)

FRIENDSHIP COLUMN

Dear Juniors,

As a Junior member, I belong to
Branch No. 25—Cleveland of the Slo-
venian Women’s Union of America.
Getting the “Zarja,” I am a monthly
reader, and have found the Junjor
Page very interesting. Reading my
weekly school paper recently, I be-
came impressed in some information
and thought I would pass it on to you.
It’s called “My Hobby—The Scrap-
book.”

Did you ever make a scrapbook?
It’s fun, especially on rainy days, but
it is rather disappointing to have a
new scrapbook, and a jar of paste but
no pictures! This sad misfortunte had
happened to me several times, how-
ever, I thought up a plan which works
out very nicely. I have a nice big
flat box that I keep very handy, and
when the family finishes with the
newspapers, magazines, and adver-
tisements, [ then carefully look
through them for any suitable scrap-
book material, like poems, miscellan-
eous pictures, especially of animals,
little stories, and the various kind of
flowers. In my leisure moments, I
assemble this material and then set
it up in the scrapbooks. Should your
scrapbooks accumulate in number, or
you get tired of them, you can send
them to orphanages or hospitals; they
would be glad to have nice books, or
sometimes, you may have a little sick
friend who would also enjoy them.

I am plapning on starting a scrap-
book on our Junior Circle, and shall
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put in it any articles, pictures, and
news items pertaining to our activity.
Gee, I think this will be fun! Why
don’t some of you try it, too, and then
perhaps, sometime in the future we
can exchange books??? What do you
think of this idea?
Best regards to all,
Your fellow-member,
DOLORES ZALAR BOGOVICH.
1-11-44,
-0

FEB. 14th—ST. VALENTINE’S DAY

Again it is time to celebrate Valen-
tine Day. I wonder if the little girls
and boys, who get so much pleasure
out of this day know about the life of
Saint Valentine. My interest was quite
aroused when reading the facts which
took place in his life,

He was greatly loved because of his
big heart—he placed baskets of food
on the door steps of the poor, without
sign or word from whom they came
and helped those in distress. He has
been dead almost 2000 years, but the
Valentine spirit, symbolized by the
sign of the heart has come down thru
ages.

So it is with everything in life. The
things into which we put our heart
endure and live. The things we do in
a half hearted way never amount to
much. Let us put our heart in our
Junior work and have a big year for
all the Circles

Like many great men in history, St.
Valentine was a martyr and was put
to death on February 14, 270 A. D. and
it is in memory of this day that we
celebrate Saint Valentine’s Day.

ST. VALENTINE PUZZLE

Saddler minus S equals ladder.
Acorns minus A equals scorn.
Habits minus I equals baths.
Enlist minus N equals tiles.
Repast minus T equals spare.

Voter minus V equals tore.
Appeal minus A equals apple.
Swivel minus L equals wives.
Urged minus E equals drug.
Lent minus N equals let.
Garnet minus T equals anger.
Mails minus I equals alms.
Venom minus N equals move.
Trade minus E equals dart.

CHANGE IN SALUTE TO FLAG

In December of 1942 Congress took
action to change the civilian salute to
the Flag of the United States of Amer-
ica while the Pledge of Allegiance is
being given. The right hand is now
held over the heart throughout the
Pledge, instead of extending it palm
upward toward the Flag.

A HEART-SHOOTING CONTEST
" A heart-shooting contest is fine. A
cord is stretched between two points
in the room and from it are hung by
strings five cardboard hearts, ranging
from two inches in diameter to ten
inches. !

Each heart has a number on its face
— the smaller hearts have the larger
numbers and the larger hearts the
smaller numbers. The hearts should
be hung from the line about a foot
apart. Each player in turn must stand
six feet away from the row of hearts,
and, with a small soft-rubber ball, try

to hit the hearts and make them
swing. Each person may have ten
trials. If a player wishes to try for

the big hearts with the little numbers
he or she may do so, or may aim for
each heart in turn, or simply at the
little hearts with the big numbers;
for the object is to get as high a score
as possible. It is surprising to find
how easy it is to escape hitting a sin-
gle heart, and yet, of course, if you
are a pretty good shot you may hit
every one.

ABRAHAM LINCOLN
A blend of mirth and sadness, smiles
and tears,
A quaint “Knight Errant” of the Pi-
oneers;
A homely hero born of star and sod;

A peasant prince, a Masterpiece of
God.

PENNY WISE

Each player is given a Lincoln pen-
ny, paper and pencil. On the paper are
the following requirements, answers
to which are to be found on the penny:
Name of a song. (America)

. A privilege. (Liberty)
Small animal. (Hare - hair)
A part of Indian corn. (Ear)
A part of a hill. (Brow)
Something denoting self.
(Eye - 1)

Part of a door. (Locks - of hair)
. A fruit. (Date)
. What ships sait on. (Sea - C)
. A perfume. (Scent - cent)
. A Chinese beverage. (Tea - T)
. A term of marriage.

(United States)

e
RIDDLE ANSWERS
1. When he has a dual (duel) role.
2. When shepherds herd (heard)
them.
3. Grateful.
4. A snowman.
5. They just creek along.
6. “Old MacDonald Had a Farm.”
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PROGRAM IN HONOR OF ABRA-
HAM LINCOLN AND GEORGE
WASHINGTON

The spirit of patriotism should im-
bue your February program in honor
of Lincoln and Washington. In dec-
orating the hall, therefore, use red,
white, and blue in your color scheme.
Busts and pictures of Lincoln and
Washington, national emblems, such
as the flag, shield, American eagle,
etc., and military accoutrements would
make appropriate decorations.

WOOD CHOPPERS

Give everyone the name of a tree:
Ash, beech, birch, cedar, elm, maple,
oak, poplar, pine, spruce, fir, willow,
hickory, walnut, chestnut, locust, pear,
peach, cherry, and so on. Have a
“boss” and a ‘chopper,” the latter
blindfolded. The chopper must fol-
low the boss, who takes several turns
about the room, blowing a whistle as
she goes. The trees remain standing
still. The boss now calls the name
of a tree, as “beech,” and beech gives
forth a little “Hoo-Hoo!” The chop-
per tries to locate the sound (which
must be fairly loud and, with her
cardboard hatchet, chop the beech
tree. If she succeeds in touchng the
beech tree, beech is out and must go
to the wood pile. If the chopper should
fail to locate the sound, she changes
places with the tree that puzzled her.
The one who remains chopper at the
end is the winner. (If your group is
large, divide the members into several
sections.

0

ANSWERS TO NUT TEST

1—peanut, 2—chestnut, 3—DBrazil,
4—walnut, 5—cocoa, 6—butter, 7—
hazel, 8—doughnut.

I )
MIXED MOUNTAINS

The man who puts the names of the
mountains on maps at a certain pub-
lishing company is so confused on ac-
count of the war that he mixed up the
letters when he printed the names on
a world map. Below is a list of the
mountains he put in. Can you make
each set of letters into the name of a
mountain chain? You will find the
answers on page ??

Lura
. Panpalhacia
Croyk
Krazo
Uble
. Barkism
. Gramoech
(Answers next month.)

NSO U N
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FINANCNO POROCILO S. Zz. Z. ZA MESEC DECEMBER, 1943
Financial Report of the SWUA for the Month of December, 1943

DOHODKI: MESECNINA Zarja in STEVILO CLANIC
PodruZnica Raz. A Raz.B Milad. Druz. &. Razno Skupaj A B Mlad.
Sheboygan, Wisconsin ........coeeveuens S 3775 $3060 & 90 $ .10 $—— $© 4175 145 6 9
CGhicag oIl lIn 018 e . e tetzresisssorsacatossaset 98.25 3.00 2.40 A0 —— 103.75 385 10 24
Bueblo; Coloradoi sttt atiny 59.10 —.— 530 —— —— 64.40 219 6 53
OregoniCity, Oregon . i i i gt 875 —— —— 10 —— 8.85 34 1 —
Indianapolis, Indiana ...........ccccccvsinecnans 40.5 _—— 320 —— —— 43.70 162 — 32
Barberton, Ohio ....ccciiiiniiiiniinnene 52.00 —.— 1.00 20 —— 53.20 208 =2 10
Rores ity P e A s st seessscans 40.50 —— .90 20 —— 41.60 165 — 9
Steelton, Pennsylvania ............ccceeeenns 2625 @ —0—— @ —— @ —— @ —— 26.25 105 — —
Detroit;sMichigans fioniluiataiiiianas - 15875 @ —— —— = —— 16.95 63 — —
@Ol liNWOOA O R0 svsrassecsesnsessossatoass 158.50 —— 740 @ —— —— 165.90 633 — T4
Milwaukee, WiSCONSIn .....c...ccvevevveesnnesn 8875 —— 250 @—— —— 91.25 353 == 25
San Francisco, California . A e b o —_ 167 — 1
Nottingham, Ohio ............ 108.75 . —— 5.90 S0 —— 115.15 436 —_ 59
Newburgh, Ohio ....... . 105.00 —— 780 @ —— —— 112.80 415 — 78
South Chicago, Illinois .......c.cceveenne 5125 —.— 210 —— 25 53.60 188 15 21
West Allis, Wisconsin ........cccoeeeeerrunnens 4925 «—— 280 —— —— 52.05 190 1. 28
@levelandFOhiof ot St i n iRVt 2900 —— 90 @ —— @ —— 29.90 116 — 9
quleth, IMInnesota .7 v i s 41.35 2.40 1.10 A0 —— 44,95 168 4 11
Joliet Il lino]s s s S e e s v 162.35 3.60 17.20 .50 .35 184.35 651 7f 172
Cleveland, ORI 0f e s g sesmesianesssens 3225 —— 1.3 —— —— 33.55 128 — 13
Bradley, I1inois. ..........ccccoiciineeiieserssiss 5.25 480 —— —— @ —— 10.05 21 8 —
ElyMinnesotat. o s s i n ~ 65.86 4.20 280 ——  —— 72.86 262 7 28
EadSalle Illinoisi el i v 5425 —.— 3.90 A0 = 58.25 214 4 39
Cleveland e @hioNe Sl nn e i 277.35 2.40 9.00 .20 .50 289.45 1,111 25 90
PittsburghifBenna; ti s it iaiai s 4775 —— 1.80 A0 —— 49.65 191 — 18
North Braddock, Penna. ........ccccccceeuneen. 1885 —.— 30 ——  —— 19.15 73 1 3
Ealumet;yMichigans o lalitaiiass:., 2875 —— 210 —— —— 30.85 113 2 21
Browndale, Penna. - 9.15 .60 40 @ —— —— 10.15 39 1 4
Aurora, Illinois ..... 950 —— .50 A0 —— 10.10 39 — 5
Gilbert, Minnesota ... i 29251 = .10 40 @ —— 30.55 117 = 1
B O R 0 e s ascedsens 4495 —— 280 —— —— 47.75 180 1 28
New Duluth, Minnesota ......c.ccccccevunennne 19.70 —.— 1.20 —— .25 21.15 74 2 12
Soudan, Minnesota ............. % 775 —— . —— 20 —— 7.95 32 = —
Aurora, Minnesota ......... 1925 —— .20 40 —— 19.85 62 10 2
McKinleiy, Minnesota ... 625 —— —— 0 —— 6.35 26 — —
Greaney, Minnesota ....... 11.75 —— 1.30 .10 25 13.40 47 — 13
Chisholm, Minnesota ..... & 51.75 120 —— 40 229 54.80 205 4 —
Biwabik, MIinnesota .............cccocuniirinnns 900 —— —— 10 —— 9.10 37 —_ —
0T RIN, O NIO s eerassonsczassee 3950 —— 1.90 60 —— 42.00 152 7] 19
Gollinwood,HOhio}F. i il ias s 8325 —— (30— e =B 84.55 333 — 13
Maple Heights, Ohio ........cccocevinriinenenes 1050 —— —— —— @ —— 10.50 42 — —
Milwaukee, Wisconsin ......cc.cccerninnas 27.50 .60 160 —— —— 29.70 111 1 16
Portland, Oregon ...... & 1325 —— —— 20 —— 13.45 52 —_ —
St. Louis, Missouri ......... 875 —— 30 @ —— —— 9.05 35 — —
Garfield Heights, Ohio . g5 4125 —— 60 — —— 41,85 157 3 6
Buhl, Minnesota ............. 525 @ —— @ @—— @ @—_—— —— 525 21 — —
Noble, Ohio ........... . 2500 —— .60 A0 —— 25.70 100 — 6
Cleveland, Ohio ... 33.30 —— 90 —— @ —— 34.00 131 2 i
Kenmore, Ohio ........ £ 7.25 .60 40 @ —— @ —— 8.25 29 2 4
Kitzville, Minnesota 1075 —— —— @ —— —— 10.75 43 — —
Brooklyn, Ohio ........ % 1275 —— —— @ —— 25 13.00 47 4 —_
AT T C I O NI O sar orruseassestreshssdessssacesssasss 22.50 1.20 270 @ —— —— 26.40 91 3 27
Girard, Ohio 16.50 —.— 50 ——  —— 17.00 72 — 5
Hibbing, Minnesota ............cecrmienenne 3575 —— 20 —— @ —— 35.95 140 2; 2
INF LR (O dommirtrcor o e e G 12.00 1.80 140 —— 1.00 16.20 48 5 14
Burgettstown, Penna. ..........cccoeeuenneenne 750 —— O —— —— 7.60 30 — 1
Braddock: Renna: e s esasses 1490 —— 1.30 @ —— —— 16.20 42 4 13
Conneaut, Ohio . —_— — —— —— —— —_— 22 — —
Denver, Colorado ....... 18.60 1.80 1.20 30 L —— 21.90 75 3 12
Kansas City, Kansas ..... 1825 —— 0 ——  —— 18.35 73 — 1
Virginia, Minnesota ...........coccevereienns 31.50 —— 31002 s AN 35.40 125 5 39
Canon City. Colorado ..o 1225 —— 1.00 —— —— 13.25 49 —— 10
Bessemer, Penna. ......... 22.25 4.20 .40 .30 1.00 28.15 84 7 4
Fairport Harbor, Ohio ......cc...... 450 ———8 —— —— @ —— 4.50 18 — —
West Aliquippa, Pennsylvania .. 700 @ —— —— 20 @ —— 7.20 20 — —
Strabane, Penna. ... 2625 —— @—— 20 75 27.20 93 5 —_
Pullman, Illinois ...... 1200 —— 1.40 20 —— 13.60 48 3 14
Warrensville, Ohio .. 1550 —0— @ @—— @ —— @ —— 15.50 62 — —
Ambridge, Penna. ............ 2125 @ —— —— 20 —— 21.45 45 19 —
N. S. Pittsburgh, Penna. .. 16.75 —— 20 —— @ —— 16.95 67 — 2
Leadville, Colorado ... w 1150 —— .30 A0 —— 11.90 45 1 3
Enumclaw, Washington ? 700 @ —— —— 70 —— 7.70 28 — —
Moon Run, Penna. .... 825 ———mM —— @ —— @ —— 8.25 30 3 —
Keewatin, Minnesota . 1325 —— 30 ——  —— 13.55 53 — 3
Crosby, Minnesota ......... 6.50 —— —— A0 —— 6.60 25 1 -
New York City, N. Y. . 2575 —— —— 70 —— 26.45 102 — —

De Pue, THN0IS ..osoiomirmmiomemeomeismemsenns 928 = o e 9.35 37



DOHODKI: MESECNINA Zarja in STEVILO CLANIC
§t. Podruznica Raz.A Raz.B Mlad. Druz.&. Razno Skupaj A Mlad.

86 Nashwauk, Minnesota ..........ccceeveennn 925 ——. .50 0 —— 9.85 37 — 5
87 Pueblo, Colorado .......... 2 11.00 —— 210 —— —— 13.10 42 —_— 21
88 Johnstown, Penna. ..........ceceeasnceces 19.75 —— 1.40 80 —— 21.95 79 — 14
89 Oglesby, I1linois .c..ccceeeerernennee 2375 @ —— 1.60 . 200 —— 25.55 95 — 16
90 "Bridgeville; Pennai ;... s 20.50 @—— 40 .40 25 21.55 82 = -
Ol Verona; Penna.i.........cccsevsse 12.00 3.00 110 ——  —— 16.10 47 10 11
92 Crested Butte, Colorado .. 6.7 ——m —— @ —— —— 6.75 27 — =
935 Brooklyn Ny S Snss 19.00 —— —— 20 @ —— 19.20 76 — —_
94 Canton, Ohio .......cccerueeuen. 575 ~—— 40 —— —— 6.15 22 —_ 4
95 South Chicago, Illinois ... 4200 —— 210 @ —— —— 44.10 159 10 21
96 Universal, Penna. .... 14.10 6.00 .10 .50 25, 20.95 55 10 1
97 Cairnbrook, Penna 9.50 —— 40 @ —— @ —— 9.90 38 = 4
99 Elmhurst, Illinois . 650 ——m8 —— @ —— @ —— 6.50 26 —_ ==
100250 ttawas IINoisH s s e S Ao 410 —— 40 40 —— 4.90 14 — 4
101 Duluth, Minnesota ........ccccoeceevveiuievenrannns 300 ——— @ —— @ —— @ —— 3.00 12 = —
102 Willard, Wisconsin ..... 6.00 —.— 0 ——  —— 6.10 24 — 1
104 Johnstown, Penna. ...... 1295 —— .30 20 —— 13.45 50 — 3
1057 5 Detroity iMichigan . i e a 510 —.— .40 .30 215 6.55 22 = 4

Skupajisiaitan i antin $2,867.71 $44.40 $122.80 $11.10 $ 6.10 $3,055.66 11,458 225 1,229

Obresti od bondov:
WSS ihreasUnyR23/] T i 511000 0 e et $137.50
U. S. Treasury 4% — $4,000 80.00—% 217.50
@ bres i od b an N v 0 g e s e e e s e oy Ca s 328.32
................................................................................ $3,601.48

Skupni dohodki za mesec december 1943

Za Zvezino pesmarico “Zapojmo” so bile prejete sledece zneske: Od podruznice St. 9, Detroit,. Mich. $1.20; od &t.
20, Joliet, Il1., 35c; od §t. 31, Gilbert, Minn., 80c; od §t. 38, Chisholm, Minn., $1.20—skupaj $3.55, katera vsota je Ze pri-

steta k zgoraj$nji skupni vsoti.

STROSKI:

Za urhrlo Barbara Kramarich, podr. §t. 20 (rojena 4. maja 1877, pristopila 5. julija 1928, umrla 14. dec. 1943) =9 100.88

Za umrlo Anna Rolih, podr. §t. 25 (rojena 7. febr. 1884, pristopila 14. aprila 1930 umrla 2. dec. 1943)
Za umrlo Margaret Skul, podr. §t. 25 (rojena 25. febr. 1881, pristopila 10. maja 1937, umrla 28. nov. 1943)
Za umrlo Anna Gottlieb, podr. §t. 34 (rojena 11. dec. 1891, pristopila 17. maja 1935, umrla 4. dec. 1943)

Za umrlo Hermina Kuhelj, podr. §t. 74 (rojena 19. marca 1892, pristopila 9. marca 1937, umrla 22. nov. 1943)
Za umrlo Mary Gorc, podr. §t. 79 (rojena 1. dec. 1900, pristopila 6. marca 1938. umrla 9. nov. 1943)
Za umrlo Jerca Lisac, podr. §t. 84 (rojena 12. febr. 1897, pristopila 11. sept. 1939, umrla 26. nov. 1943) ...
Za umrlo Mary Ujcich, podr. §t. 94 (rojena 4. jan. 1897, pristopila 27. dec. 1938, umrla 18. nov. 1943)
Ameriska Domovina za tiskanje, posto in raznasanje decembrske Zarje

Najemnina za urade

Joseph W. Wilkus, za rekordiranje pravil v Will okraju in odvetniski nasveti
Uradne place: gl. predsednica $39.50 (davek odstet $10.50); gl. tajnica $168.40 (dav

$184.00 (davek odstet $16.00)

Pridrzan davek od 1. oktobra do 31. decembra 1943 ................

.....................................................................................................

Social Security davek od 1. oktobra do 31. decembra 1943 ............

Glavni blagajnic¢arki za pol-leta
Duhovnemu svetovalcu za pol-leta

Nagrada tajnicam za mladinski oddelek

Letna nagrada vezbalnim in mladinskim krozkom in pevskim zborom ...

Za delo predsednici finanénega odbora
Drzavnim nadzornikom za pregledovanje Zvezinega poslovanja .
Pisalne potrebs¢ine kegljaski direktorici
Avsec Brothers, za uradne kuverte in pisma podruznicam .
Poslovni stroski: Notarski pecati, drzavne kartice, znamke, daljni telefonski klici in razne uradne potrebscine ......
Public Letter Bureau, pisma poslana podruznicam in uradnicam
Tri mesecni telefon za gl. predsednico, tajnico in blagajni¢arko

Ostalo v blagajni 30. nov. 1943 (Balance Nov. 30, 1943)
Dohodki v decembru (Income in December)

Skupaj (Total)

Stroski v decembru (Expenses in December)

Preostanek 31. decembra 1943 (Balance Dec. 31, 1943)

SECRETARIES, PLEASE NOTE!

If a member wishes to change the
beneficiary, she must bring you the
certificates she holds which you mail
to the Headquarters with the applica-
tion. The change will be made on the
old certificate.

Another important ruling which
must be observed by the beneficiary is
to sign the release and also the check
before presenting it for payment.

To follow these regulations means

..............................................................

391.90
160.80
27.00

.................................... $131,833.19

$ 3,601.48

$135,434.67
3,239.74

................................ $132,194.93

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.

that you will save many unpleasant
incidents and no time will be lost in
clearing up matters.

Pozor, tajnice!

Prosi se vas, da prilozite stari
certifikat od ¢lanice, ki zeli spre-
meniti oporcko, ker se bo spre-
memba imena dedi¢ev napravila
na starem certifikatu in se ne
bo v bodoée izdajalo novega.

Dalje se prosi vse tajnice, da
pri izroc¢itvi izpladila smrtnine

narocijo dediéem, da bodo isti
podpisi na ¢eku kot se na “re-
lease.” S tem si bodo tajnice in
glavni urad izognili vsake more-
bitne neprilike,

Hvalezna vam bom za sodelo-
vanje. Vsem novim tajnicam Ze-
lim mnogo uspeha in pravega
razumevanja pri poslovanju v
tem letu!

JOSEPHINE ERJAVEC,
glavna tajnica.



CURNA NEZIKAX

The little tot was about to spend
her first day in school. The teacher
asked her to register,

After obtaining her name, the teach-
er inquired: “How old are you?”

“I’m 6,” said the little girl.

“Are you the oldest in the family ?”

“Oh, my, no!” exclaimed the wee

student. ‘“‘Mother and father are both
a lot older!”

Teacher: “Really, Johnny, your
handwriting is terrible. You must

learn to write better.”
Johnny: “Well, if I did, you’d be
finding fault with my spelling.”

(R ; U —
Nor Cents, Either
Teacher: “Tommy, if you had 50
cents, and you lent your friend 30
cents, and your brother 20 cents, how
many cents would you have.”
Tommy: “I wouldn’t have any sense
at all.,”

_—.0—
~ Did you ever hear the day break or
the crack of dawn?
Neither- have we, nor have we heard
a tree bark, either!

—_

Why does a stork stand on one leg?

Because he’d fall down if he lifted
both of them!

—— e ————
~ Game birds have their traffic trou-
bles, and many are killed by flying
‘into wires and posts or by being run
down by automobiles.

e =
Useless Research

Little Betty was from the city, and
she was spending her first holiday on
the farm. For some time she watched
the farm workers spreading out a stack
of hay to dry, and then she could con-
tain her curiosity no longer, so she po-
litely asked:

“Is it a needle you are looking for?”

A Loud Smile

Teacher: “Willie, you know that you
mustn’t laugh in the schoolroom.”

Willie: “I know, ma’am, but I was
only smiling, and the smile burst.”

The Sexes

Teacher: “How many sexes are
there ?”

Little Boy: “Three.”

Teacher: “What are they?”

Little Boy: “The male sex, the fe-
male sex and the insects.”

Revenge!

A little boy with a toothache went
to the dentist and had the tooth re-
moved. After the operation was over,
he asked the dentist to let him have
the tooth.

“What do you want it for?” asked
the dentist.

“I’m going to take it home, fill it
with sugar and then just watch it
ache!” replied the little boy.

Za simpatiéno postrezbo se obrnite na
ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, INC.
Cleveland 3, Ohio
LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD g
Postrezba noé¢ in dan.

Tel.;: ENdicott 3113.

6016 St. Clair Avenue.

Invalid Car Service,
Avtomobile zo vse prilike,

THE MIRACLE PIE

Around a table are seated six girls,
gaping, almost goggle-eyed, at a mir-
acle of pastry art—a six-cut pie, with
every piece different. There is a ba-
nana cut, cherry cut, plain cut, pecan
cut, whipped cream cut and pineapple
cut. But who wants which? Let’s
find out:

Ann: “I like the piece between the
banana and whipped cream. It’s op-
posite the pecan.”

Peggy: “The piece opposite the cher-
ry is the one I like.”

Lissa: “The piece I want is second
from the left of Peggy’s.”

Betty Lou: “Mine is opposite Peg-
gy)s.”

Ellen: “Mine’s between Betty Lou’s
and pineapple.”

Barbara: “I’ll take the piece to the
right of the banana cut, opposite Lis-
sa’s.”

Who wants which? What was the
order of the cuts?

—_—

SERVING THE MIRACLE PIE

The best way to solve this puzzle is
to mark on a paper six small circles
in a circular arrangement and then
mark down each definite clue given.
Peggy says, “The piece opposite the
cherry is the one I like.” Mark “Peg-
gy” at one small circle and at the op-
posite side “Cherry.” Now, Lissa’s
piece is “second from left of Peggy’s.”
Betty Lou obviously wants the cher-
ry, opposite Peggy’s piece. Ellen
would like the piece between Betty
Lod’s and the pineapple cut. There’s
only one place for -it—to the left of
Betty Lou’s. Barbara wants the piece
opposite Lissa’s — that’s pineapple —
to the right of the banana cut — that’s
Peggy’s. Ann wants the piece be-
tween the chipped cream and pineap-
ple — that makes Lissa’s piece the
whipped cream — and opposite the
pecan — that makes Ellen’s piece the

pecan, and Ann’s piece, the only one-

left, must be the plain cut.
T
TRIBUTE
TO THE
UNCONQUERABLES

FOURTH
LOAN

At a concert in Ohio, a novel and
excruciating method was used to wring
pledges worth $7,600 out of the audi-
ence. In the middle of a crescendo
the conductor would stop the orches-
tra—and resume playing only when
the pledge quota was attained.

A grandmother in Tulsa, Oklahoma,
got a Bond-bee in her bonnet last De-
cember, Every day since then she has
averaged fifty-four bond solicitation
phone calls. Any order, no matter
how large or small or complicated, is
promptly filled. One man bargained
that he would buy a bond if she col-
lected all his empty beer bottles and
turned them in. So the spry grand-
mother promptly went out, got ten
dollars for the bottles, and collected
the necessary eight seventy-five from
the man for his bond. Another custom-
er of hers offered to write out a check
for $20,000 only if she’d come over
and get it. Explaining that her car
was up for repairs, the lady said she
would hop a cab right away. But gal-
lantry prevailed and he brought the
check to her.

_—

In Louisiana, arm-chair strategists
were given a chance to demonstrate
their pet schemes for invasion. On a
huge map, invasion points were mark-
ed, and for every $100 worth of bonds
sold, the bond-selling forces progress-
ed a certain number of miles into en-
emy territory. Berlin and Tokyo will
be in allied hands soon if Louisiana
bond buyers are an indication.

—_—

For years the customers of a De-
partment Store in Cleveland, Ohio,
have looked forward to the February
Anniversary Sale. This year, the only
“specials” being promoted are:

A $25.00 War Bond for only $18.75.

A $50.00 War Bond for only $37.50.

A $100.00 War Bond for only $75.00.

A $1000 War Bond for only $750.

So effective was the “Sale” that the
store employees themselves bought
two $100 bonds apiece.

ZASTAVE, BANDERA
REGALIJE
@

lahko narodite pri nas,
kjer to delo izvrSujemo
licno in v zadovoljstvo
drustvom, kakor tudi po
zmerni ceni.

Kadar potrebujete dru-
§tvene potrebséine, se obr-
nite do

E MRS. F. KERZE

2661 Heath Ave.
Bronx, New York, N. Y.

9000900000000 000909009000000¢ ¢

(0909000000000 90909000090090090000000000000000006]

pisanju.

SE NISTE PRESTARI

da zboljsate znanje v angleS¢ini v branju in
Uporabljivo tudi za uéenje slovens¢ine
Angesko-slovensko berilo
(English-Slovenian Reader)
Sestavil Dr. F. J. Kern

Cena $2.00

Narocite lahko pri uredniStva “Zarje.”
6117 ST. CLAIR AVENUE, CLEVELAND 3, OHIO
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NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI
; DNEVNIK
V ZEDINJENIH DRZAVAH

Ln'an'e ate o

Najveéja jugoslovanska unijska
tiskarna v Ameriki

Se prijazno priporoca za vsa tiskarska

==

dela po jako zmernih cenah

m

6117 St. Clair Avenue, Cleveland 3, Ohio
Tel.: HEnderson 0628

A

FOR YOUR PORTRAIT OR GROUP PICTURE
go to

BUKOVNIK STUDIO

Phone IVanhoe 1166
OHIO.

762 E. 185th Street.
CLEVELAND 19,

A. Grdina & Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE

Za vesele in Zalostne dneve

D% ate SOs Sol Ses

-

Nad 41 let Ze obratujemo naSe podjetje v
zadovoljnost naSih ljudi. To je dokaz
da je podjetje iz — naroda za narod.

&

A

V vsakem slucaju se obrnite do naSega podjetja;
prihranili si boste denar in dobili
stoprocentno postrezbo.

6019 St. Clair Avenue,
Cleveland 3, Ohio.

Glavna prodajalna:
Tel.: HEnderson 2088.

15619 Waterloo Rd.
Cleveland 10, Ohio

Podruznica:

Tel.: KEmore 1235

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street.
Tel.: HEnderson 2088 Cleveland 3, Ohio

W

§

€

- m/<><u‘?<
h T %

Personal Loans

Na razpolago za financiranje nakupa

avtomobila
gospodarskih predmetov

ZA :
druzinske in hiSne potrebscine
popravo posestva
plaéilo zavarovalninske premije
poravnavo racunov
——To je nekaj tipi¢nih namenov——

Pridite in povejte nam o vasih potrebah
Ni treba, da bi bil vlagatelj.

THE NORTH AMERICAN

BANK COMPANY

6131 St. Clair Ave. 15619 Waterloo Rd.

CLEVELAND 3, 0. CLEVELAND 10, O.

Bolezen nesreca smri

so tri tezke skrbi, ki se jih ne more nihée ubraniti,
Danes ali jutri, bolj ali manj bo vsak prizadet.
Ce hoées dobro sebi in drugim, pristopi v

KRANJSKO-SLOVENSKO

KATOLISKO JEDNOTO

Najstarejsa slovenska podporna
organizacija v Ameriki

Clanstvo 38,500 $5,1000,000.00

Sprejema moSke in Zenske od 16, do 60. leta;
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leto pod
svoie okrilje.

Premozenje:

Za pojasnila o zavarovalnini vpraSajte
tainike ali tajnice Kkrajevnih druStev
KSKJ ali pa piSite na:

GLAVNI URAD
351-353 N. Chicago Street, Joliet, IlL.




